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❖ Vorwort 
 

❖ 
 

In den koptisch-orthodoxen Gemeinden in Deutschland werden zu den Anlässen 

jeweils unterschiedliche Bücher in der Liturgie verwendet. Bei der Übersetzung 

dieser Bücher ins Deutsche wurden sie in drei Reihen aufgeteilt, um einen 

Überblick für die Benutzer, speziell die Diakone, zu schaffen. 

 

Die drei Reihen bestehen insgesamt aus 24 Buchteilen: 

• Die 16 Liturgiebücher. 

• Die 5 Teile des Katameros. 

• Die 3 Teile des Pas´cha. 

 

Die 16 Liturgiebücher, die hauptsächlich in der koptisch-orthodoxen 

Kirche verwendet werden, sind: 

 

1. Teil 1: Das heilige Messbuch / „Euchologion“ mit den drei Anaphoren des 

heiligen Basilius, des heiligen Gregorius und des heiligen Kyrillus. 

2.  Teil 2: Das koptisch-orthodoxe Stundengebetsbuch / „Agpeya“. 

3.  Teil 3: Die jährliche heilige Psalmodie (Der tägliche Lobpreisgesang). 

4.  Teil 4: Der Diakondienst. 

5.  Teil 5: Die sieben Sakramente in der koptisch-orthodoxen Kirche. 

6. Teil 6: Das Synaxarium - erster Teil, Lebensgeschichten der Heiligen vom 

1. koptischen Monat Tut bis zum 6. Monat Amschir des koptisch-orthodoxen 

Kalenders. 

7.  Teil 7: Das Synaxarium - zweiter Teil, Lebensgeschichten der Heiligen vom 

7. koptischen Monat Baramhat bis zum 13. Monat (der kleine Monat) des 

koptisch-orthodoxen Kalenders. 

8.  Teil 8: Die Kiyahk Psalmodie (Lobpreisgesang in der Adventszeit). 

9.  Teil 9: Kommunionshymnen (arabisch: Madajeh). 

10. Teil 10: Lobgesänge für die Heiligen (arabisch: Tamagid). 
11.  Teil 11: Hymnen für die Versammlungen (arabisch: Taratil). 

12.  Teil 12: Psalien der Herrenfeste, Anlässe und Heiligen. 

13.  Teil 13: Antiphonarium (arabisch: Difnar). 

14.  Teil 14: Die Weihen (Kirchengebäude, Altar, Altargefäße, Ikonen, 

Weihestufen und Hierarchie). 

15.  Teil 15: Die drei Wassermesse-Liturgien und das Anbetungsgebet am 

Pfingstfest. 

16.  Teil 16: Der Plan der Gebete des koptisch-orthodoxen Kirchenjahres. 
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Die 5 Teile des Katameros sind: 

17.  Teil 1: Sonntage und die Festtage: Verkündigung, Weihnachts- und Tauffest 

18.  Teil 2: Wochentage in der ersten Jahreshälfte im koptisch-orthodoxen 

Kalender. 

19.  Teil 3: Wochentage in der zweiten Jahreshälfte im koptisch-orthodoxen 

Kalender. 

20.  Teil 4: Die große Fastenzeit vor dem Osterfest. 

21.  Teil 5: Die 50 Tage nach dem Osterfest bis zum Pfingstfest. 

 

Die 3 Teile des Pas´cha: 

22.  Teil 1: Palmsonntag bis Pas´cha-Mittwoch. 

23.  Teil 2: Gründonnerstag und Karfreitag. 

24.  Teil 3: Lichtsamstag und Osterfest. 

 

Der hiermit vorgelegte zehnte Teil der 16 Liturgiebücher enthält die 

Lobgesänge an die Heiligen (arabisch: Tamagied), sowie die Hymnen während 

der Fastenzeit der Jungfrau Maria und ihre Feste. 

 

Im folgenden Link kann dieses Buch als pdf Datei kostenlos heruntergeladen 

werden:  

• 10. Liturgiebuecher_Lobgesaenge an die Heiligen-Tamagied 

http://kroeffelbach.kopten.de/dkb/liturgie/ 
 

Dieses Buch enthält eine Zusammenstellung der koptischen und 

arabischsprachigen Hymnen in der koptisch-orthodoxen Kirche, die während der 

Maria Fastenzeit im August gesungen werden. Die Maria Fastenzeit beginnt 

jährlich in der koptisch-orthodoxen Kirche am 1.Tag und endet am 16.Tag des 

12.koptischen Monats Misra im koptischen Kalender. Die Maria Fastenzeit 

dauert zwei Wochen, diese liegen im Zeitraum vom 7.-22.August im heutigen 

gregorianischen Kalender. Am 16.Tag des koptischen Monats Misra 

(22.August) wird in der koptischen Kirche das Fest der Himmelfahrt des Maria 

Leichnams gefeiert. 

 

Die koptische Kirche gedenkt am 21.Tag des jeden koptischen Monats der 

heiligen Jungfrau Maria. Die Maria Hymnen in diesem Buch werden an den 7 

Maria Festtagen, in der Maria Fastenzeit und am 21.Tag jedes koptischen 

Monats gesungen.  

 

 

 

 

 

 

http://kroeffelbach.kopten.de/dkb/liturgie/
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Die koptische Kirche gedenkt der heiligen Jungfrau Maria an 7 Festtagen: 

1. 7.Tag des 12.Monats Misra: Das Fest der Verkündigung der Geburt der 

Jungfrau Maria an ihren Vater, den heiligen Joachim. Liturgielesung im 

Katameros Teil 3, S.175 → gelesen werden an diesem Tag die Lesungen 

vom 26.Tag des 1.Monats Tut, Katameros Teil 2, S.58. 
 

2. 1.Tag des 9.Monats Baschans: Das Fest der Maria Geburt von Joachim und 

Hanna → Liturgielesungen im Katameros Teil 3, S.70. 
 

3. 3.Tag des 4.Monats Kiyahk: Das Fest des Maria Eingangs in den Tempel. 

Liturgielesung im Katameros Teil 2, S.178 → gelesen werden an diesem Tag 

die Lesungen vom 1.Tag des 9.Monats Baschans, Katameros Teil 3, S.70. 
 

4. 21.Tag des 5.Monats Tubah: Das Fest des Maria Heimgangs zur seligen 

Ruhe. Liturgielesung im Katameros Teil 2, S.267 → gelesen werden an 

diesem Tag die Lesungen vom 1.Tag des 9.Monats Baschans, Katameros 

Teil 3, S.70. 
 

5. 16.Tag des 12.Monats Misra: Das Fest der Verkündigung der Himmelfahrt 

des Maria Leichnams, getragen von den Engeln. Liturgielesung im 

Katameros Teil 3, S.183 → gelesen werden an diesem Tag die Lesungen 

vom 1.Tag des 9.Monats Baschans, Katameros Teil 3, S.70. 
 

6. 21.Tag des 10.Monats Ba’una: Das Fest der Einweihung der ersten Kirche 

nach ihrem Namen in Philippi. An diesem Tag gedenkt die koptische 

Kirche, dass die heilige Maria den Apostel Matthias von seinen eisernen 

Ketten im Gefängnis befreit hat. Liturgielesung im Katameros Teil 3, S.127 

→ gelesen werden an diesem Tag die Lesungen vom 1.Tag des 9.Monats 

Baschans, Katameros Teil 3, S.70. 
 

7. 24.Tag des 7.Monats Baramhat: Das Fest der Maria Erscheinung über die 

Kuppel ihrer Kirche in Zeitoun in Kairo, am 02.04.1968. Liturgielesung 

im Katameros Teil 3, S.30 → gelesen werden an diesem Tag die Lesungen 

vom 29.Tag des 3.Monats Hatur, Katameros Teil 2, S.171. 
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Zum Aufbau der Texte: Die mittlere Spalte enthält die Umschrift der 

koptischen Sprache. Und bei den koptischen Strophen, bei denen gelegentlich 

auch in arabischer Sprache gesungen wird, da wird die Umschrift der arabischen 

Sprache am Ende jeder Strophe in kursiver Schrift in separaten Zeilen 

hinzugefügt. 

 

Zum Inhalt: In diesem Buch werden die Texte in drei Teilen Gruppiert: 

1. Koptischsprachige Hymnen an die heilige Jungfrau Maria: werden 

während der Prozession vor der Lesung des Evangeliums am 

Abendweihrauch, am Ende des Abendweihrauchs oder während der 

Kommunion in den Liturgien an der Maria Fastenzeit und an den 7 Maria 

Festtagen gesungen, z.B. Atai Parthenos, schaschf ensop. Im Anschluss 

folgen 3 arabischsprachige Lobpreisungen/ Tamgid für die heilige 

Jungfrau Maria. 

 

2. Liturgische koptische Hymnen an die heilige Jungfrau Maria: z.B. 

Psalmantwort, Evangeliumsantwort, Aspasmos Adam und Watos werden 

in den Liturgien der Maria Fastenzeit und an ihren Festtagen gesungen. 

Dabei werden die Katameros Liturgielesung vom 1.Tag des 9.Monats 

Baschans, Katameros Teil 3, S.70, da diese Lesungen an 5 der 7 Maria 

Festtagen vorgelesen werden. 

 

3. Arabischsprachige Hymnen an die heilige Jungfrau Maria: werden 

während der Kommunion nach Psalm 150 oder an den geistlichen Treffen 

an der Maria Fastenzeit gesungen, z.B. „Magdu Mariam jata3asam“1, 

„Anti schfi3ul akramu“. Dabei wird der arabische Text jeder Hymne auf 

der rechten Seite und die Umschrift dieses Textes steht auf der gegenüber 

liegenden linken Seite.  

 

4. Arabisch- und koptischsprachige Hymnen an den heiligen Antonius, 

der Große, der Gründer des Mönchtums: Diese werden täglich im 

Kloster des heiligen Antonius in Kröffelbach bei Wetzlar 

 

5. Arabischsprachige Lobgesänge an die heiligen Märtyrer/innen und 

Mönchväter. 

 

 

 

 

 

 

 
1 Die deutsche phonetische Lautschrift der entsprechenden arabischsprachigen 

Texte enthält die Ziffer 2,3,5 und 7 (2 und 3 = a, 5 = kh, 7=h) 



 

XVI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1.Maria Fastenzeit - Hymnen  Schere theotoke 
 

1 

 

❖ 
1. Koptische Hymnen 

1.1 Gepriesen bist du 
❖ ; K;cmarwout ;al/ywc ❖ 

 

 Gepriesen bist du in 

Wahrheit, – mit deinem 

guten Vater – und dem 

Heiligen Geist, – denn 

du bist gekommen 

(auferstanden) 2 und 

hast uns erlöst. 

[Erbarme dich unser]. 

eK-esmaroo-out alie-thoos 

: nem Pek-joot en-agha-

thos : nem Pi- epnewma 

ethouab : ġe ak-i (ak-

toonk) aksooti emmon. 

[Nai nan]. 

;K;cmarwout ;al/ywc : 

nem Pekiwt ;n;agayoc : 

nem Pi;pneuma ;eyouab 

: je ak;i (aktwnk) 

akcw] ;mmon. ªNai 

nanº. 

 

❖ 
1.2 Gegrüßt seist du, 

Mutter Gottes  
❖ <ere ye;otoke ❖ 

 

 

❖ Diese Hymne ist eine Fortsetzung von „„K;cmarwout“. Sie beginnt mit einem Teil des 

letzten Wortes von „„K;cmarwout“: „emm(on)“. 
 

 1. Gegrüßt seist du 
Mutter Gottes, du 
Jungfrau. Die 
Fürbitterin der 
ganzen Welt vor dem 
Erlöser, unserem 
Gott. Wir 
verherrlichen dich 3. 

1. Schere theo-toke 

parthe-nos : o erpres-

bebou se epertou 

kosmou ton sootieria 

ke ton theon iemoon : 

epros-ferin pan taton 

emnon iemoon seme-

ghali-nomen. 

<ere ye;otoke parye-

noc : ;o ;precbebou ce 

;upertou kocmou ton 

cwt/ria ke ton yeon 

;/mwn : ;procverin pan 

taton umnon ;/mwn 

cemegalinomen. 

 

 

 2. Gegrüßt seist du 

Mutter Gottes, du 

Jungfrau.  Mutter 

Emmanuels, die nicht 

erkannt wurde durch 

die Ehe.  

2. Schere theo-toke 

parthe-nos : Mieter tou 

Emmanou-iel ties pina 

piro-ghamie. 

<ere ye;otoke parye-

noc : M/ter tou 

Emmanou/l t/c pina 

pirogam/. 

 

 

 

 

 

 

 

 
2 geboren „aumack“, getauft „ak[iwmc“, gekreuzigt „auask“, auferstanden „aktwnk“. 
3 Referenz: https://tasbeha.org/hymn_library/view/690  

https://tasbeha.org/hymn_library/view/690


1.Maria Fastenzeit - Hymnen  Schere theotoke 

2 

 

 ❖ "مُبارك أنت بالحقيقة "  -اكسماروؤت لحن  ❖

 

Mubarak anta bel-7akika, ma3a 

abika al-sale7 ual-ro7 al-kodos, 

le-2nnaka ataita  (komta) ua 

5allas-tana. Er7amna. 

الح  مع أبيك الص    ،بارك أنت بالحقيقةمُ  
القُ والر     مت( )قُ   تيت  أ  كلأن    ،سدُ وح 
 ارحمنا.  صتنا.وخل  

 

 

 

 

 

 

 ❖ "فرحي يا والدة الإله" ا -شيري ثيؤتوكي لحن  ❖

 

 .)هذا اللحن يكون تكملة للحن إكيسماروؤت(. لذلك يبدأ بكلمة إممون  ❖

1. Efra7i ja ualedat al-elah al-

3azra2 ja schafi3at fi al-

3alam 3enda al-mo5alles 

elahna, nokaddem lahu kol 

tas-bi7ona, ua-no3az-zemoki.  

العذراءا .1  الإله  والدة  يا  يا    ،فرحي 
المخلص   عند  العالم  في  شفيعة 
تسبيحنا،  كل  له  نقدم  إلهنا، 

 .ونعظمِك

 

 

2. Efra7i ja ualedat al-elah al-

3azra2, ualedat 3emanu2il, 

ja ghair mogarraba be-za-

uag. 

العذراء،ا .2  الإله  والدة  يا  والدة    فرحي 
 .عمانوئيل يا غير مجربة بزواج
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 3. Gegrüßt seist du, du, 
die im Range der 
Engel stehst, Freue 
dich, o unsere 
Fürbitterin vor Gott, 
dem Vater. 
Wir verherrlichen 
dich. 

3. Schere thie-etaxis en-

angelon : schere thie-

epros-tasia iemoon tou 

Patri ke ton theon 

iemoon : semeghali-

nomn.  

<ere y/;etaxic 

;naggelon : ,ere 

y/;proctacia ;/mwn 

tou Patri ke ton 

yeon ;/mwn : cemegali-

nomen. 

 

 

 4. Gegrüßt seist du 

Mutter Gottes, du 

Jungfrau. Gott, dir 

gebührt Lobgesang. 

Auf dem Sion erfüllt 

man dir Gelübde in 

Jerusalem. Wir 

verherrlichen dich. 

4. Schere theo-toke 

parthe-nos : enthok 

eFnouti efer-schaf nak : 

enge pigoo khen Sioon 

: efeti nak enhan-efkie 

khen Ierou-saliem : 

semeghali-nomen. 

<ere ye;otoke parye-

noc : ;nyok ;V] ;fersau 

nak : ;nje  pijw qen 

Ciwn : eu;e] nak 

;nhaneu,/ qen Ierou-

cal/m : cemegali-

nomen. 

 

 5. „Gegrüßt seist du, du 
voll der Gnade, – der 
Herr ist mit dir“ 4. Wir 
loben dich. 

6. Schere ke kharitoo-

menie Maria : Kyrios 

metasou. 

<ere ke ,aritwmen/ 

Maria : Kurioc 

metacou. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

4 Lk 1, 28 
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3. Efra7i ja taks al-mala2eka, 

efra7i ja schafi3etna 3end al-

2ab elahona, no3az-zemoki.  

فرحي يا  افرحي يا طقس الملائكة،  ا .3 
 .شفيعتنا عند الآب إلهنا، نعظمِك

 

 

4. Efra7i ja ualedat al-elah al-

3azra2, anta ja Allah jagebo 

laka al-tasbi7 fi Sehion, ua 

tufa laka al-nozur fi 

Orschalim, no3az-zemoki. 

أنت يا    يا والدة الإله العذراء،فرحي  ا .4 
التسبيح فى صهيون،   الله يجب لك 
أورشليم،  فى  النذور  لك  وتوفى 

 .نعظمِك

 

 

5. Efra7i ja mom-tale2a ne3ma, 

ja Mariam, ar-rabbu ma3ki, 

no3az-zemoki. 

يا ممتلئة نعمة يا مريم الرب فرحي  ا .5 
 .معكِ، نعظمِك
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❖ 1.3 Heilig ist der Vater ❖ Agioc ictin ❖ 

 

 
 1. Der Herr sei mit dir. 

Heilig ist der Vater, der 

König. Er schaute unsere 

Demut und das 

Geschlecht der Ehre und 

der Heilige Geist. 

1. O-Kyrios metasou. 

Agios is-tin : o-Patier 

Wasilefsin: the-penthe-

wio : genos in-zoxin : 

tou ePnewema tou 

agiou. 

O Kurioc metacou : 

;Agioc  ictin :  ;o 

Pat/r Bacileucin : 

yepenybi;o : genoc 

;ndoxin : tou  

;Pneuma tou ;agiou. 

 
 2. Gerecht ist der Vater, 

unser Unterstützer in all 

unserer Schwäche. Er 

führt uns ins himmlische 

Leben, und der Heilige 

Geist. 

2. Zikeos is-tin : o-Patier 

e-ou-woie-thin : the-

pen-thewio : zoo-ien 

en-e-pouranion : tou 

ePnewma tou agiou. 

Dikeoc ictin : ;o 

Pat/r ;eoubo;/yin : 

yepenyebi;o : zw/n 

;n;epouranion : tou  

;Pneuma tou ;agiou. 

 

 3. Die Lobpreisung gebürt 

dem Vater, der Schatz 

unserer Demut. Und der 

himmlische Jesus und 

der Heilige Geist. 

3. Ie-panos is-tin : o-

Patier the-sawrin: the-

pen-thewio : Iesous en-

e-pouranion : tou 

ePnewma tou agiou. 

;?panoc ictin : ;o 

Pat/r yucaurin : 

yepenyebi;o : I/couc 

;nepouranion : tou  

;Pneuma tou ;agiou. 
 

 4. Der Herr ist der Vater, 

welcher mit der 

himmlischen Wahrheit 

spricht, der unsere 

Demut uns ähnlich war, 

und der Heilige Geist. 

4. Kirios is-tin : o-Patier 

lalew-sin: the-pen- 

thewio: matous en-e-

pouranion : tou 

ePnewma tou agiou. 

Kurioc ictin : ;o 

Pat/r laleucin : 

yepenyebi;o : matouc 

;nepouranion : tou  

;Pneuma tou ;agiou. 

 

 5. Gepriesen ist der Vater, 

der über unsere Demut 

jubelt. Er ist die 

himmlische Wahrheit und 

der Heilige Geist. 

5. Nimios is-tin : o-Patier 

xalew-sin : the-pen-

thewio : ontoos en-e-

pouranion: tou 

ePnewma tou agiou. 

Nimioc ictin : ;o 

Pat/r xaleucin : 

yepenyebi;o : ontwc 

;nepouranion : tou  

;Pneuma tou ;agiou. 
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 ❖ " قدّوس الآب " - أجيوس استينلحن  ❖

 
 

1. (Al-rabbu ma3ki), koddus al-

2ab, al-malek al-lazi nazara, 

ila et-teda3ena, ua-gens al-

magd ual-ro7 al-kodos.  

معكِ ) .1  الآب(الر بُّ  قدّوس  الملك    ،، 
نظر   إتضاعنا  ،ال ذي  وجنس    ،إلى 

   والروح القُدس.المجد 

 

 

2. 3adelon hoa, al-2ab mo3in-

ona, fi da3fena, men 2gl al-

7ajah al-sama2ia, ual-ro7 al-

kodos. 

  ، في ضعفنا  ،عينناالآب مُ   ،هو  عادل   .2 
السمائي  أ  ن  مِ  الحياة  والروح    ،ةجل 
 . سدُ القُ 

 

 

3. Al-madi7, jaliku bel-2ab, 

kenz et-teda3ona, Jasou3 al-

sama2i, ual-ro7 al-kodos.  

  ، كنز اتضاعنا  ،بالآب  يليقُ   ،المديحُ  .3 
 . سدُ والروح القُ  ،يسوع السمائي

 

 

4. Al-rabbu, al-2ab al-mota-

kallem, bel-7akk al-sama2i, 

al-lazi schabahna fi et-

teda3ena, ual-ro7 al-kodos.  

المُ الآ  ،الر بُّ  .4  بالحق   ،متكلِّ ب 
في ،  السمائي شابهنا  الذى 
 .سدُ والروح القُ  اتضاعنا،

 

 

5. Mokarram hoa, al-2ab al-

motahallel, ua-etteda3ona, 

al-7akk al-sama2i, ual-ro7 

al-kodos.  

  ، تضاعناإو   ،لتهلِّ الآب المُ   ،هو  م  كر  مُ  .5 
 . سدُ والروح القُ  ،الحق السمائي
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 6. Der Vater ist der Hirte, 

der für unsere 

Unterwerfung sorgt. Das 

himmlische Kreuz und 

der Heilige Geist. 

6. Pimenos is-tin : o-

Patier rarew-sin : the-

pen-thewio : es-tawros 

en-e-pouranion : tou 

ePnewma tou agiou. 

Pimenoc ictin : ;o 

Pat/r raraucin : 

yepenyebi;o : ;Ctauroc 

;n;epouranion  :  tou  

;Pneuma tou  ;agiou. 
 

 7. Gepriesen sei der Vater, 

der uns in unserer 

Unterwerfung mit dem 

himmlischen Licht 

leuchtet, und der Heilige 

Geist. 

7. Timios is-tin : o-Patier       

i-monfin the-pen-

thewio : Foostier en-e-

pouranion : tou 

ePnewma tou agiou. 

Timioc ictin : ;o 

Pat/r umonvin  

yepenyebi;o : vwct/r 

;n;epouranion : tou  

;Pneuma tou ;agiou. 

 

 8. Die Freude besteht 

immer durch den Vater, 

der über unsere Demut 

jubelt, und die 

himmlische Wahrheit und 

der Heilige Geist. 

8. Schere is-tin is-tin: o-

Patier psalewsin the-

pen-thewio : oontoos 

en-e-pouranion : tou 

ePnewma tou agiou. 

<ere ictin ictin :  ;o 

Pat/r 'aleucin 

yepenyebi;o : ;wntwc 

;n;epouranion : tou  

;Pneuma tou ;agiou. 
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6. Al-2ab hoa, al-ra3i al-mota-

kallem, men 2gl mazal-

latena, al-salib al-sama2i, 

ual-ro7 al-kodos. 

المُ   ،الآب هو .6  جل أ  ن  مِ   ،متكلِّ الراعي 
السمائي  ،تناذلّ م   والروح    ،الصليب 
 . سدُ القُ 

 

 

7. Mokarram hoa, al-2ab al-

mosch-rek, 3ala mazal-

latena, bel-nur al-sama2i, 

ual-ro7 al-kodos. 

المُ   ،هو  م  كر  مُ  .7  على   ،شرق الآب 
السمائي  ،تناذلّ م   والروح   ،بالنور 
 . سدُ القُ 

 

 

8. Al-fara7 ka2en, 3ala al-da-

uam bel-2b, al-mobtaheg be-

ta-uado3na, ual-7akk al-

sama2i, ual-ro7 al-kodos.  

كائن   .8  بالآب  ،الفرح  الدوام    ، على 
  ، والحق السمائي  ،بتهج بتواضعناالمُ 

 .سدُ والروح القُ 

 

 

 

 
 

 
 

Der Gedenktag der Himmelfahrt des Maria Leichnams ist am 21 

Tubah, und am 16. Misra war die Ankündigung ihrer Himmelfahrt. 
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❖ 
1.4 Die Sonntags Theotokie - 

Siebenmal an jedem Tag 
❖ Z ;ncop `;mm/ni ❖ 

 

(8) Achter5 Teil der Theotokia von Sonntag 
 

 1. (S)6 Siebenmal an jedem 

Tag 7  – aus ganzem 

Herzen, – preise ich 

deinen Namen, – Herr 

über allem 8! 

1. Schaschf ensob emmie-

ni : ewol khen pa-hiet 

tierf : tina-esmou e-

pek-ran : eP-tschois 

empi-e-eptierf. 

Z ;ncop `;mm/ni : 

;``ebolqen pa\h/t 

t/rf : ]na;``cmou 

;epekran : `P_ 

``;mpi;e;pt/rf. 
  

 2. An deinen Namen habe 

ich gedacht, – da bin ich 

getröstet 9, – o König 

aller Zeiten, – Gott der 

Götter 10. 

2. Ai-erefmewi em-pek-

ran : ouoh aiġem-nomti 

: epouro enni-e-oon : 

eFnouti ente ni-nouti. 

Aier`;vmeu;ìì``i ;`mpekran 

:> ouoh\ aijemnom] : 

;`pouro `;nnewn : 

;Vnou] ;`nte ninou]. 

  

 3. (S) Jesus Christus, – 

unser wahrer Gott 11, – 

der um unserer Erlösung 

willen kam, – nahm Leib 

an 12. 

3. Iie-sous Pi-echris-tos 

Pen-nouti : pi-ali-thie-

nos : fie-etafi ethwe 

pen-sooti : af-er-soo-

matikoos. 

I/÷c÷ P,÷c÷ Pennou]:> 

pi``;al/yinoc :> v/-

è`etaf;i eybe pencw]: 

afercwmatikwc. 

  

 4. Er nahm Fleisch an – 

aus dem Heiligen Geist – 

und aus Maria, – der 

heiligen Braut 13. 

4. Afetschi sarx ewol : 

khen Pi-epnew-ma 

ethouab : nem ewol 

khen Maria : ti-schelet 

ethouab. 

Af[icarx ;ebol : 

qen Pi;pneuma  

;eyouab : nem ;ebol 

qen Mari;a : ]selet  

;eyouab. 
  

 5. (S) Er verwandelte alle 

unsere – Traurigkeit und 

Bedrängnis – zur Freude 

des Herzens – und 

vollkommenem Jubel 14.  

5. Af-foonh empen-hiewi 

: nem pen-hog-heg tierf 

: e-ou-raschi en-hiet : 

nem ou-theliel e-ep-

tierf. 

Afvwnh ;mpenh/bi: 

nem pen\hojhej 

t/rf : ;eourasi 

;nh/t : nem 

ouyel/l ;e;pt/rf. 

 
5 Dieser 8.Teil der Theotokia von Sonntag wird an allen 6 Wochentagen  in der Mitternachtslobpreisung nach 

dem Lobsch vom ersten Hoos gesungen, und in der Mitternachtslobpreisung am Samstag spätabend nach der 

Vesper (nach den 4 Hoosen und nach den ersten 7 Teilen der Theotokia von Sonntag) gesungen, sowie in der 

Maria Fastenzeit. 
6 Die Strophen, die mit (S) beginnen, werden von den Chormitgliedern in der südlichen Kirchenseite gesungen. 
7 Ps  118 LXX [119], 164 ; Ps 144 LXX [145], 1-2 ; Sir 51, 15 
8 Tob 3 LXX, 13 und 23 
9 Ps 44 LXX [45], 17-18 ; Ps 118 LXX [119], 52 ; Ps 134 LXX [135], 13 
10 Dtn 10 LXX, 17; Ps 49 LXX [50], 1; Ps 83 LXX [84], 8 ; Ps 135 LXX [136], 2 ;Dan 2 LXX, 47 
11 Joh 17, 3 
12 Joh 1, 14 ; Röm 1, 3 ; 2.Tim 1, 9-10 
13 Lk 1, 35 
14 Ps 106 LXX [107] ; Joh 16, 24 
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 ❖ القطعة الثامنة   –ثيؤتوكيّة الأحد  ❖

 

1. Saba3 Marrat koll jom, 

men koll kalbi, 

obarek esmak,  

ja rabb elkol. 

 ،يوم   لّ سبع مرات كُ  )ق( .1 
 ي، لبِ ق   لِّ كُ  ن  مِ 
 ، سمكابارك اُ 
 ل.رب الكُ  يا

 

 

2. Zakartu esmak, 

fata-3azaitu,  

ja maleka al-dehur,  

ua ilah el-aleha. 

 ، اسمك رتُ ذك    .2 
 ،يتُ تعز  ف  
 ،ملك الدهور يا

  وإله الآلهة.

 

 

3. Jasou3 Al-Masie7 ilahna, 

al7akiki al-lazi,  

ata men agl 5alasna,  

mota-gas-sedan. 

 ،لهناإيسوع المسيح  )ق(  .3 
 ي، ذال   يالحقيق
 ، جل خلاصناأ  ن  أتى مِ 

  داً.جسِّ ت  مُ 

 

 

4. Ua tagas-sada,  

mena al-ro7 el-kodos,  

ua men Mariam,  

al-3arus el-tahera. 

 ، د  س  ج  وت    .4 
 ، سدُ ن الروح القُ مِ 

 ، ريمومن م  
 روس الطاهرة. الع  

 

 

5. Ua kalaba 7oznana,  

ua koll dikana,  

ila fara7 kalb,  

ua tahlil kolli. 

 ،زنناحُ  ب  ل  ق  و   )ق(  .5 
 ، ضيقنا ل  وكُ 

 ،إلى فرح قلب
  .يلِّ وتهليل كُ 
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 6. Lasst uns ihn anbeten 15 

– und seiner Mutter 

Maria – lobsingen, – der 

schönen Taube 16. 

6. Marenu-ou-ooscht em-

mof : ouoh enten-er-

hymnos : entef-maw 

Maria : ti-tschrompi 

ethne-soos. 

Marenouwst ;mmof 

: ouoh ;``ntener-

humnoc:> ;ntefmau 

Mari;a : ][rompi 

eynecwc. 

  
 7. (S) Und mit jubelnder 

Stimme 17 – rufen wir: – 

Gegrüßt seist du Maria, – 

Mutter des Emmanuels 
18. 

7. Ouoh enten-oosch ewol 

: khen ou-esmie en-

theliel : ġe schere ne 

Maria : ethmaw en-

Em-manou-iel. 

Ouoh ;ntenws 

;ebol: qen ou;cm/ 

;nyel/l :> je ,ere ne 

Mari;a : ;ymau 

;nEmmanou/l.  

 
 8. Gegrüßt seist du 19 

Maria, 

- Erlösung unseres 

Vaters Adam. 

- Gegrüßt … Mutter 

der Zuflucht 20. 

- Gegrüßt … Jubel 

Evas 21. 

- Gegrüßt … Freude 

aller Generationen 22. 

8. Schere ne Maria :  

- epsooti en-Adam 

pen-joot. 

- S... ethmaw empi-

ma em-foot. 

- S…ep-theliel en- 

Eva. 

- S… ep-ou-nof enni- 

genea. 

<ere ne Mari;a : 

-;pcw] ;nAdam 

peniwt : 

-,÷e÷ ;ymau ;mpima-

;mvwt : 

-,÷e÷ >;pyel/l ;nEu;a :  

-,÷e÷ ;pounof 

;nnigene;a. 

  
 9. (S) Gegrüßt seist du 

Maria, 

- Freude des 

gerechten Abels. 

- Gegrüßt … wahre 

Jungfrau. 

- Gegrüßt … Rettung 

Noahs 23. 

- Gegrüßt … 

Unbefleckte und 

Reine. 

9. Schere ne Maria :  

- ef-raschi en-Abel pi-

ethmie. 

- S… ti-parthenos 

enta-efmie. 

- S… ef-nohem en-

Noo-e. 

- S… ti-at-thooleb en-

semne. 

<ere ne Mari;a : 

;vrasi ;nAbel 

pi;ym/i : 

-,÷e÷ ]paryenoc 

;nta;vm/i :  

-,÷e÷  ;vnohem ;nNw;e : 

-,÷e÷ ]atywleb 

;ncemne. 

 

 
15 Ps 65 LXX [66], 4 ; Joh 4, 23-24 ; Offb 4, 10 
16 Gen 8 LXX, 11 
17 Offb 19, 1 und 6 
18 Mt 1, 23 
19 1.Kor 14, 7 ; 15,22 
20 Ps 8 LXX [9], 9 ; 17 LXX [18], 2 ; 30 LXX [31]; 2    
21 Gen 3 LXX, 15 
22 Lk 1, 48 
23 Gen 6 LXX, 9 ; Gen 7 LXX, 1 ; Mt 24, 37 ; Lk 17, 26 ; 1.Petr 3, 20 
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6. Fal-nasgud lahu, ua norat-

tel, le-omehi Mariam, al-

7amama al-7asana. 

لهُ سجُ فلن    .6  مريممِّ لأُ   ، لرتِّ نُ و    ،د    ، ه 
  الحمامة الحسنة.

 

 

7. Ua nasro5u, besot el-tahlil 

ka-2elin: Al-salam laki ja 

Mariam, omm 3em-manu-

2iel. 

التهليل    بصوتِ   ،ونصرخ  )ق(  .7 
يا  :قائلين لك    مّ أُ   ،مريم  السلام 

  .وئيلانُ م  عِ 

 

 

8. Al-salam laki ja Mariam: 

5alas abina Adam,  

- A … omm el-malga2, 

- A … tahlil 7au-ua2, 

- A… fara7 el-agial. 

   مريم السلام لك يا  .8 
   ،لاص أبينا آدمخ  
  ،م الملجأأُ  .. السلام -
  ،تهليل حواء السلام .. -
  فرح الأجيال.  .. السلام -

 

 

9. Al-salam laki ja Mariam: 

fara7 Habil el-bar,  

- A… al-3azra2 el-7akikia, 

- A… 5alas Nu7,  

- A… gher al-danisa al-

hade2a. 

 مريم السلام لك يا )ق(  .9 
 ،فرح هابيل البار

 ،ةالعذراء الحقيقي   .. السلام -
 ،وحخلاص نُ  .. السلام -
  غير الدنسة الهادئة. .. السلام -

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1.Maria Fastenzeit - Hymnen  Schaschf ensop 

13 

 

 10.  Gegrüßt seist du 

Maria, 

- Gnade Abrahams 24. 

- Gegrüßt … 

unvergängliche 25 

Krone. 

- Gegrüßt … Erlösung 

Isaaks, des Heiligen 
26. 

- Gegrüßt … Mutter 

des Heiligen 27. 

10. Schere ne Maria :  

- ep-ehmot en-

Abraam. 

- S… pi-eklom en-at-

loom. 

- S… ep-sooti en-

Isaak pe-thouab. 

- S… eth-maw emfie- 

ethouab.  

<ere ne Mari;a : 

``;p;hmot ;nAbraam : 

-,÷e÷ pi;,lom 

;natlwm :  

-,÷e÷ ;pcw] ;nIcaak 

peyouab :  

-,÷e÷ ;ymau 

;mv/;;eyouab. 

 
 11.  (S) Gegrüßt seist du 

Maria, 

- Der Jubel Jakobs 28. 

- Gegrüßt … Tausend 

und abertausend 

Mal. 

- Gegrüßt … Stolz 

des Stammes Juda 
29. 

- Gegrüßt … Mutter 

des Herrn 30. 

11. Schere ne Maria :  

- ep-theliel en Jakoob. 

- S... han-ethwa en-

koob. 

- S... ep-schou-schou 

en-Jouda. 

- S… eth-maw empi-

Zes-pota. 

<ere ne Mari;a :   

;pyel/l ;nIakwb : 

-,÷e÷ han;yba ;nkwb : 

-,÷e÷  ;psousou 

;``nIouda :  

-,÷e÷ ;ymau ;mpiDec-

pota. 

  
 12.  Gegrüßt seist du 

Maria, 

- Verkündigung 

Moses 31.  

- Gegrüßt … Mutter 

des Herrn 32. 

- Gegrüßt … Ruhm 

Samuels 33. 

- Gegrüßt … Stolz 

Israels 34. 

12. Schere ne Maria :  

- ep-hi-ooisch em 

Mooi-sies  

- S… ethmaw em-Pi-

zes-poties. 

- S… ep-taio en-

Samou-iel. 

- S… ep-schou-schou 

em-Pi-isra-iel. 

<ere ne Mari;a : 

;phiwis ;mMw;uc/c:  

-,÷e÷ ;ymau ;mPi-

decpot/c :  

-,÷e÷  ;ptai;o 

;nCamou/l :  

-,÷e÷ ;psousou 

;mPi;cra/l. 

 

 
24 Joh 8, 56-58 ; Röm 4, 16-25 ; Gal 3, 14-16  
25 Papst Kyrillus I., Konzil von Ephesus 
26 Gen 22 LXX, 10-14 ; Hebr 11, 19 
27 Lk 1, 35 
28 Gen 32, 24-30 ; Ps 13 LXX [14], 7 ; Ps 52 LXX [53], 9 ; Jer 31, 7 , 1.Makk 3, 7 
29 Gen 49 LXX, 8 ; Hebr 7, 14 ; 8, 8 ; Offb 5, 5 
30 Lk 1, 43 
31 Joh 1, 45 ; 3, 14 ; 5, 46 ; Apg 3, 22 ; 1.Kor 10, 2 ; Hebr 3, 3 ; Offb 15, 3 
32 Lk 1, 43 
33 1.Sam 3 LXX, 3;7;10;21 
34 Jdt 5 LXX, 10 ; Lk 2, 32 
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10. Al-salam laki ja Mariam: 

ne3mat Ibrahim,  

- A… al-iklil gher al-mod-

ma7el,  

- A… 5alas Is7ak el-keddis, 

- A… omm el-koddus. 

 

   مريم السلام لك يا .10 
   ،براهيمإ نعمة 

غير  الإ   ..  السلام - كليل 
 ، المضمحل

 إسحاقخلاص    ..  السلام -
 ، يسالقدِّ 

  وس.أم القدُّ  .. السلام -

 

 

11. Al-salam laki ja Mariam: 

tahlil Ja3kub, 

- A … rabauat moda3afa, 

- A …  fa5re Jahuza, 

- A… omm Es-saijed. 
  

  مريم السلام لك يا )ق(  .11 
   ،تهليل يعقوب

 ،ةفربوات مضاع .. السلام -
 ، فخر يهوذا .. السلام -
  م السيد.أ السلام .. -

 

 

12. Al-salam laki ja Mariam: 

kerazet Musa,  

- A … ua ledate Es-said, 

- A … karamat Samu2il 

- A … fa5re Isra2il. 
 

 

 مريم  السلام لك يا .12 
 ،كرازة موسى

 ،والدة السيد .. السلام -
 ،كرامة صموئيل .. السلام -
  فخر اسرائيل. .. السلام -
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 13.  (S) Gegrüßt seist du 

Maria, 

- Stärke des 

gerechten Ijobs 35. 

- Gegrüßt … Edles 

Juwel 36. 

- Gegrüßt … Mutter 

des Geliebten 37 

- Gegrüßt … König 

Davids Tochter 38. 

13. Schere ne Maria :  

- ep-tagro en-Joob pi-

eth-mie. 

- S… pi-ooni en-

anamie. 

- S… ethmaw empi-

menrit. 

- S… et-scheri em-

epouro David. 

<ere ne Mari;a : 

;ptajro ;nIwb 

pi;ym/i :  

-,÷e÷ pi;wni ;n;anam/i :>  

-,÷e÷ ``;ymau ;mpimenrit  

-,÷e÷ ;tseri ;m;pouro 

Dauid. 

  
 14.  Gegrüßt seist du 

Maria, 

- Gefährtin Salomons 
39. 

- Gegrüßt … Höhe 

der Gerechten. 

- Gegrüßt.. Erlösung 

Jesajas 40. 

- Gegrüßt … Heilung 

Jeremias41. 

14. Schere ne Maria :  

- ti-eschferi en- 

Solomoon. 

- S… ep-tschisi enni-

zike-on. 

- S... ep-ougai en- 

Jesajas. 

- S… ep-tal-tscho en-

Jeremias. 

<ere ne Mari;a :   

];sveri ;nColomwn> : 

-,÷e÷ ;p[ici ;nnidikeon:  

-,÷e÷ ;poujai ;n-

?ca;/ac :  

-,÷e÷ ;ptal[o 

;nIeremiac. 

  

 15.  (S) Gegrüßt seist du 

Maria, 

- Offenbarung 

Ezechiels 42. 

- Gegrüßt … Gabe 

Daniels 43. 

- Gegrüßt … Kraft 

Elijas. 

- Gegrüßt … Gnade 

Elischas 44. 

15. Schere ne Maria :  

- ep-emi en-Jeze-kiel.  

- S… kharis tou Dani-

iel.  

- S… et-gom en-Iel-

jas. 

- S… pi-ehmot en-

Eli-seos. 

<ere ne Mari;a : 

;p;emi ;nIezeki/l :  

-,÷e÷ ,aric tou 

Dani/l :  

-,÷e÷ ``;tjom ;n;?liac :  

-,÷e÷ pi;hmot 

;n;Eliceoc. 

  

 

 

 
35 Ijob 42 LXX, 2-5 
36 Offb 21, 19-27 
37 Eph 1, 6 ; Mutter Jesus gemeint 
38 Röm 1, 3 
39 Hld 4 LXX, 12 
40 Mt 12, 17-21 ; Joh 12, 41 ; Röm 9, 27 ; Röm 15, 12  
41 Jer 31, 15 und 22 ; das Heil, welches Jeremias mit der Ankunft Christi vorausgesagt hat 
42 Ez 44 LXX, 1-3 
43 Dan 2 LXX, 31-45 ; die Gnade, mit welcher Daniel die Visionen erklärte 
44 2.Kön 6, 21 ; 2.Kön 6, 1-7 
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13. Al-salam laki ja Mariam: 

thabat Aijub el-bar,  

- A … el-7agar el-karim, 

- A … omm el-7abib, 

- A … ebnat el-malek Daud. 

  مريم السلام لك يا )ق(  .13 
   ،البار أيّوبثبات 

 ،الحجر الكريم .. السلام -
 ، حبيبأم ال .. السلام -
 ابنة الملك داود.  .. السلام -

 

 

14. Al-salam laki ja Mariam: 

sadikat Solaiman,  

- A … ref3at es-seddikin, 

- A … 5halas Esch3ia2, 

- A … schefa2 Ermia. 

   مريم السلام لك يا .14 
   ،ليمانسُ صديقة 

 ، يقينفعة الصدِّ رِ  .. السلام -
 ،شعياءإخلاص  .. السلام -
  . إرمياشفاء  .. السلام -

 

 

15. Al-salam laki ja Mariam: 

3elm 7ezkial,  

- A … ne3mat Danial, 

- A … ko-uat Elija, 

- A … ne3mat Alischa3. 

 مريم  السلام لك يا )ق( .15 
 ،لم حزقيالعِ 
 ،نعمة دانيال .. السلام -
 ، يلياإقوة  السلام .. -
  . أليشعنعمة  .. السلام -
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 16.  Gegrüßt seist du 

Maria, 

- Mutter Gottes 45. 

- Gegrüßt … Mutter 

Jesu Christi 46. 

- Gegrüßt … Schöne 

Taube 47. 

- Gegrüßt..Mutter des 

Sohnes Gottes 48. 

16. Schere ne Maria :  

- ti-theo-tokos  

- S… ethmaw en-Iie-

sous Pi-echris-tos. 

- S… ti-tschrompi 

ethne-soos. 

- S… ethmaw en-Ios 

Theos. 

<ere ne Mari;a : 

]ye;otokoc :  

-,÷e÷ ;ymau ;nI/÷c÷ P,÷c÷: 

-,÷e÷ ][rompi 

eynecwc :  

-,÷e÷ ;ymau ;nUioc 

Yeoc. 

  

 17.  (S) Gegrüßt seist du 

Maria, – für die alle – 

Propheten bezeugten – 

und sagten: 

17. Schere ne Maria :  

etaw-er-methre nas : 

enġe ni-eprofie-ties 

tierou : ouoh awgoo 

emmos. 

<ere ne Mari;a : 

;etauermeyre nac :> 

;nje ni;prov/t/c t/-

rou : ouoh\ aujw ;mmoc. 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
45 Der 19.Papst Alexanderus I. (312-328) verwendete als Erster den Begriff „Mutter Gottes“, nach ihm der 

20.Papst Athanasius I. (328-373), der heilige Gregorius, der Theologe und der 24.Papst Kyrillus I. (412-444) 
46 Mt 1, 21 
47 Gen 8 LXX, 11 
48 Lk 1, 35 
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16. Al-salam laki ja Mariam: 

ualedat el-ilah,  

- A … omm Jasou3 Al-

Masie7, 

- A …el-7amama al-7asana,  

- A…omm ebn allh. 

يا .16  لك  الاله  مريم  السلام   ،والدة 
 ،أم يسوع المسيح .. السلام –
 ، الحمامة الحسناء .. السلام -
  أم ابن الله. .. السلام -

 

 

17. Al-salam le-Mariam, allati 

schahad laha, gami3 al-

anbia2, ua kalu: 

لمريم  )ق( .17  شهد    يتال    ،السلام 
 :وقالوا ،نبياءجميع الأ  ،لها
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 18.  (S) Siehe Gott das 

Wort, – das von dir 

Fleisch annahm 49 – in 

unaussprechlicher – 

Einheit. 

18. Hieppe eFnouti pi-

loghos : etaf-etschi sarx 

enkhie-ti : khen oumet-

ouai : en-at-saġi 

empes-rieti. 

H/ppe ;Vnou]  

pilogoc :> ``;etaf[icarx 

;nq/] : qen oumetouai 

: ;natcaji ;mpecr/]. 

  
 19.  In Wahrheit bist du – 

hoch erhaben. – Höher 

als Aarons Stab 50, – 

du voll der Gnade 51. 

19. Te-tschosi alie-thoos : 

ehote pi-eschwoot : 

ente Aaroon : oo-thie-

ethmeh en-ehmot. 

Te[oci ;al/ywc : 

;eh\ote pi;sbwt : ;nte 

;A;``arwn> : ;w y/eymeh 

;n;hmot. 

  

 20.  Was ist der Stab, – 

außer Maria. – Er ist 

Symbol – ihrer 

Jungfräulichkeit. 

20. Aschpe pi-eschwoot : 

ewiel e-Maria : ġe 

enthof pe-eptepos : 

entes- parthenia. 

Aspe pi;sbwt> : ;eb/l 

;eMari;a : je ;nyof pe 

;ptupoc> : ;ntec-

paryeni;a. 

  
 21. (S) Sie empfing 52 und 

gebar – ohne 

Menschensamen – den 

Sohn des Höchsten 53 

– das Wort selbst 54. 

21. Aserwoki as-misi : 

khooris senousia : em-

eP-schieri em-Fie-et-

tschosi : pi-loghos en-

ai-zia. 

Acerboki acmici> : 

,wric cunouci;a : 

;m;Ps/ri ;mV/et[oci :> 

pilogoc ;naidi;a.  

  

 22. (S) Durch ihr Gebet – 

und ihre Fürsprachen – 

öffne uns o Herr – die 

Tür der Kirche. 

22. Hiten nes-efschie : nem 

nes-epreswia : a-ou-

oon nan eP-tschois : 

em-efro ente ti-ek-

eklie-sia. 

Hiten neceu,/ : nem 

nec;precbi;a : aouwn 

nan P_> : ;m``;vro ;nte 

]ek;kl/ci;a. 

 

 23.  Ich bitte dich Mutter 

Gottes, – lass die 

Türen der Kirche –  

immer offen – für die 

Gläubigen. 

23. Ti-tiho ero : oo ti-theo-

tokos : ka-efro en-niek- 

ekliesia : ew-ou-ien 

enni-pistos. 

}]ho ;ero : ;w 

]ye`;otokoc :> ,a;``vro 

;nniek;kl/ci;a : euou/n 

;nnipictoc. 

  

 24.  Lasst uns sie bitten, – 

dass sie ihren 

geliebten Sohn – für 

uns bittet, – uns zu 

vergeben. 

24. Maren-tiho eros : 

ethres-toowh egoon : 

nahren pes-menrit : 

ethref-koo nan ewol. 

Maren]ho ;eroc : 

eyrectwbh ;ejwn : 

nah\ren pecmenrit :> 

eyref,w nan ;ebol. 

 
49 Joh 1, 14 
50 Num 17 LXX, 8 
51 Lk 1, 28 
52 Wörtlich: sie wurde schwanger 
53 Lk 1, 32 
54 Lk 1, 32-35 
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18. Hoaza Allah al-kalema, 

al-lazi tagas-sad menki,  

be-ua7dania, 

la jon-tak bemeth-leha. 

الكلمة  )ق( .18  الله  الذى    ،هوذا 
منكِ س  ج  ت   نطق  يُ   لا  ،بوحدانية  ،د 

  بمثلها.

 

 

19. Mor-tafe3a anti,  

bel-7akika akthar,  

men 3asa Harun, ai-jatuha 

almom-tale2a ne3ma. 

من    ،بالحقيقة أكثر  ،رتفعة أنتِ مُ  .19 
  متلئة نعمة.ها المُ تُ أي   ،رون ه  عصا 

 

 

20. Ma hia al-3asa,  

illa Mariam,  

le-2annaha methal,  

patule-jataha. 

العصا  ما .20  مريم  ،هى  ها ن  لأ   ،إلا 
  بتوليتها. ،مثال

 

 

21. 7abalat ua ualadat,  

be-gher moba-d3a,  

ibnu al3ali,  

alkalema alzati. 

وولدت  )ق( .21  بغير    ،حبلت 
  .يالذات  الكلمة  ي،لابن الع    ،مباضعة

 

 

22. Besala-uateha,  

ua schafa3ateha,  

efta7 lana ja rabb,  

bab el-kanisa. 

 ،وشفاعاتها  ،بصلواتها  )ق( .22 
  باب الكنيسة.  ،فتح لنا ياربا

 

 

23. As-2loki,  

ja ualedat el-ilah,  

eg3ali abuab el-kana2es, 

maftu7a lel-mo2menin. 

الإ   يا  ،لكِ أاس .23   ياجعل  ،لهوالدة 
  مفتوحة للمؤمنين. ،بواب الكنائسأ

 

 

24. Fal-nas-2luha,  

ann tatlob 3anna,  

3enda 7abibha,  

lejaghfer lana. 

عن    ،فلنسألها .24  تطلب  عند    ،اأن 
 ليغفر لنا. ،حبيبها
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❖ (y÷) Neunter Teil der Theotokia von Sonntag ❖ 

 
 1. (S) Heilige –

Weihrauchblüte 55 – 

wurdest du genannt, –

Jungfrau Maria. 

1. Aw-mouti ero : Maria 

ti-parthenos : ġe ti-

ehrieri ethouab : ente 

pi-es-thoi-noufi. 

Aumou] ;ero : Mari;a 

]paryenoc : je ];hr/ri 

;eyouab : ;nte 

pi;cyoinoufi. 

 
 2. Die aus der Wurzel – 

der Erzväter – und 

Propheten ausschlug – 

und erblühte. 

2. Thie-etas-ti-ou-oo  e-

ep-schooi : as-firi ewol 

: khen ethnouni enni- 

patriar-schies : nem ni-

eprofie-ties. 

Y/̀̀etac]ou;w ;e;p- 

swi : acviri ;ebol : 

qen ;ynouni ;nni-

patriar,/c : nem 

ni;prov/t/c. 

  
 3. (S) Wie aus dem Stab 

– des Priesters Aaron, 

– der erblühte – und 

Früchte trug. 

3. Emefrieti empi-

eschwoot : ente Aaroon 

pi-ouieb : etaf-firi ewol 

: af-opt en-karpos. 

;M;vr/] ;mpi;sbwt> : ;nte 

``;A;``arwn piou/b:> 

``;etafviri ;ebol :> afopt 

;nkarpoc. 

  
 4. Denn das Wort hast du 

geboren – ohne 

Menschensamen 56 – 

und deine 

Jungfräulichkeit 57 – 

blieb unverderblich. 

4. Ġe are-egfo empi-

loghos : atschne es-

perma enroomi : esoi 

en-at-tako : enġe te-

par-thenia. 

Je ``are;jvo ;mpilogoc 

: a[ne ;``cperma ;nrwmi : 

ecoi ;nattako :> ;nje 

teparyeni;a. 

  
 5. (S) Darum verehren wir 

dich – als Mutter 

Gottes 58. – Bitte 

deinen Sohn, – damit 

er uns vergibt. 

5. Ethwe fai tenti-oo-ou 

ne : hoos theo-tokos : 

mati-ho em-pe-schieri : 

ethref-koo nan ewol. 

Eybe vai ten];w`ou ne 

:> hwc ye``;otokoc :> 

ma]ho ;mpes/ri :> 

eyref,w nan ;ebol. 

  

 

 

 

 

 

 

 
55 Num 17 LXX, 7-8 ; Sir 39 LXX, 14 
56 Mt 1, 18-25 ; Lk 1, 34-35 ; 2, 7 
57 Immerwährende Jungfräulichkeit (Parthenos) wurde verwendet vom: Papst Petrus I., heiligen Irenäus, 

Gelehrten Origenes, heiligen Didemes, heiligen Klemens; Vgl. Lk 1, 32 und 34 
58 Der 19.Papst Alexanderus I. (312-328) verwendete als Erster den Begriff „Mutter Gottes“, nach ihm der 

20.Papst Athanasius I. (328-373), der heilige Gregorius, der Theologe und der 24.Papst Kyrillus I. (412-444) 
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القطعة التاسعة   –ثيؤتوكيّة الأحد  ❖  ❖ 

 

1. Do3iti,  

ja Mariam el-3az-ra2, 

al-zahra al-mu-kad-dasa, 

al-lati lel-bo5ur. 

 ، عيتِ دُ  )ق(  .1 
 ، مريم العذراء يا

 ، سةقد  الزهرة المُ 
 خور.للبُ  يتال  

 

 

2.  Allati tala3at, 

ua as-harat, 

men asle ro2asa2, 

el-2ba2 ual-anbia2. 

 ، طلعت يتال    .2 
  ،زهرتأو 
   ،ؤساءرُ  ن أصلِ مِ 

  الآباء والأنبياء.

 

 

3. Methlu 3asa, 

Harun el-kahen, 

az-harat, 

ua ausakat thamaran. 

   ،عصا مثلُ  )ق(  .3 
   ،الكاهن رون ه  

  ،أزهرت
  وأوسقت ثمراً.

 

 

4. Le2annek ualadti al-kalema, 

be-gher zar3 baschar, 

ua batule-jatek, 

be-gher fasad. 

   ،الكلمة نك ولدتِ لأ   .4 
  ،بغير زرع بشر

   ،وبتوليتكِ 
 بغير فساد.

 

 

5. Fa-lehaza no-magg-eduki, 

ka-ualedat el-ilah,  

es2ali ibnek, 

le-jaghfer lana. 

   ،دكِ مجِّ فلهذا نُ  )ق(  .5 
   ،كوالدة الاله

   ،ابنكي اسأل
 ليغفر لنا.
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❖ 1.5 Kommt alle Völker ❖ Deute pent/c ❖ 

 

 1. Kommt alle Völker, damit 

wir den Erzengel 

anschauen, während er 

spricht: 

1. Zefte pen-ties ilaie : 

ton archie : angeli 

emmon an : en-amen-

pomen. 

Deute pent/c ;ila;/ : 

ton ar,/ : aggeli 

;mmon an : ;n;amen-

pomen. 

 2. (S) „Gegrüßt seist du, 

Maria, du voll der Gnade, 

der Herr ist mit dir“ 59. 

2. Schere Maria : ke-

khari-toomeni : o 

Kyrios meta sou. 

<ere Mari;a : ke,ari-

twmen/ : ;o Kurioc 

meta cou. 
 

 3. Kommt alle Völker, damit 

wir den Erzengel 

anschauen, während er 

spricht: „Gegrüßt seist 

du, Maria, du voll der 

Gnade, der Herr ist mit 

dir“. 

3. Amooini ni-laos tierou: 

enten-naw epi-archie- 

angelos: efgoo emmos: 

ġe schere Maria : 

areġimi ghar enou-

ehmot: ouoh ePtschois 

schop neme. 

Amwini nilaoc t/rou 

: ;ntennau ;epiar,/-

aggeloc : eujw ;mmoc 

: je ,ere Mari;a : 

;arejimi gar ;nou;hmot 

: ouoh ;P[oic sop 

neme. 

 4. (S) Gegrüßt seist du 

Mutter Gottes, der 

geschmückte Palast mit 

dem Wort des Vaters. 

Gegrüßt seist du Maria, 

du voll der Gnade, der 

Herr ist mit dir. 

4. Schere theo-toke : ton 

khooron ton kosmon : 

ton logon : to Petro : 

schere Maria : ke-

khare-too-menie : o 

Kyrios meta sou. 

<ere ye;otoke : ton 

,wron ton kocmon : 

ton logon : to Pe-

tro : ,ere Mari;a : 

ke,aritwmen/ : ;o 

Kurioc meta cou . 

 

 5. Gegrüßt seist du Mutter 

Gottes, der geschmückte 

Palast mit dem Wort des 

Vaters. Gegrüßt seist du 

Braut. Gegrüßt seist du 

Weise, voll der Gnade, 

der Herr ist mit dir. 

5. Schere theo-toke : ton 

kosmon : ton khooron : 

ton logon : to Petro : 

schere et-schelet : 

schere et-sawe : ke 

khare-toomenie : o 

Kyrios meta sou. 

<ere ye;otoke : ton 

kocmon : ton ,wron : 

ton logon : to Petro 

: ,ere ;tselet : ,ere 

;tcabe : ke,aritw-

men/ : ;o Kurioc meta 

cou. 
 

 6. (S) Gegrüßt seist du Mutter 

Gottes, über die der Heilige 

Geist herabkam. Er hat dich 

mit Gnade erfüllt. O Mutter 

des Bräutigams, der Gott der 

Herrlichkeit, der Logos, 

nahm Fleisch an aus dir. Die 

Engel des Himmels 

verherrlichen dich vor der 

Menschheit. Alle Völker 

sollen sich freuen. Die 

Erzengel lobpreisen mit allen 

Rängen der Engel und 

sprechen: 

6. Schere Theotoke: ton 

epnewma: ke ipoo-

menie: ties pine pe nem 

nietheb mithere nem 

fewthe: the-osoxas-the 

ke o Logos: sarkoki 

sinamis: thin ouranon: 

angelon etek-i: tesin 

tesina pen-etropies 

efren-ethe: apoties ilai: 

ton archi-angeli. 

<ere ye;otoke : ton 

;Pneuma : ke ;upomen/ : 

t/c pine pe nem n/yeb 

: miy;ere : nem veuye : 

ye;odoxacye ke ;o 

Logoc : carkoki 

dinamic : yin ouranon : 

aggelon ;etek;i : tecin 

tecin;a pen ;trop/c 

;vreneye : ;apot/c ;ila;i : 

ton ar,iaggeli : 

alyinna : bapticma : 

ton ar,iaggeli. 

 
59 Lk 1, 28 
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 ❖ تعالوا يا جميع الشعوب  - ذفتي بانتيسلحن  ❖

 

1. Ta3alu ja gami3 al-scho3ub 

le-nanzor ila ra2is al-

mala2eka ka2elin: 

إلى   .1  لننظر  الشعوب  جميع  يا  تعالوا 
 رئيس الملائكة قائلين: 

 

2.  Al-salam laki ja Mariam, 

uagadti ne3ma, al-rabbu 

ma3ki. 

وجدتِ    )ق( .2  مريم،  يا  لكِ  السلام 
   نعمة، الر بُّ معكِ.

 

3. Ta3alu ja gami3 al-scho3ub 

le-nanzor ila ra2is al-mala-

2eka ka2elin: Al-salam laki 

ja Mariam, uagadti ne3ma, 

al-rabbu ma3ki. 

إلى   .3  لننظر  الشعوب  جميع  يا  تعالوا 
لكِ  السلام  قائلين:  الملائكة  رئيس 

 يا مريم، وجدتِ نعمة، الر بُّ معكِ. 

 

4.  Al-salam le-ualedat al-elah al-

kasr al-mozai-jan be-kale-mat al-

2ab, alsalam le-Mariam al-mam-

lu2a (ne3ma), al-rabbu ma3ki. 

القصر    )ق( .4  الإله  لوالدة  السلام 
لمريم   السلام  الآب،  بكلمة  المُزي ن 

 الر بُّ معكِ. المملوءة )نعمة(،

 

5. Al-salam le-ualedat al-elah al-

kasr al-mozai-jan be-kale-mat 

al-2ab, alsalam lel-3arus, al-

salam lel-7akima al-mamlu2a 

ne3ma, al-rabbu ma3ki. 

المُزي ن   .5  القصر  الإله  لوالدة  السلام 
للعروس،  السلام  الآب،  بكلمة 
نعمة،  المملوءة  للحكيمة    السلام 

 الر بُّ معكِ. 

 

6. Al-salamu laki ja ualedat al-

elah, ja mann 7alla 3alaiki ua-

mala2aki men al-ne3ma, ja 

omm al-5atn (al-3aris), Allah 

maggadek ual-kalema tagassad 

menki, le2anna mala2eka al-

sama2 tokarremek da2eman fi 

al-baschare-jin, al-fara7 le-

gami3 al-scho3ub, ro2asa2 al-

mala2eka jahtefuna ma3a sofuf 

al-mala2eka ka2elin: 

يا    )ق( .6  الإله،  والدة  يا  لكِ  السلام 
مِن   وملأكِ  عليكِ  حل   الروح  م ن  
النعمة، يا أم الختن )العريس(، الله  
لأن    منكِ،  د   تجس  والكلمة  دك  مج 

م اءملائكة   في    الس  دائماً  تُكرِّمُكِ 
الشُعوب،  لجميع  الفرح  البشريين، 
مع   يهتفون   الملائكة  رؤساء 

 صفوف الملائكة قائلين:
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 „Freue dich Maria, du voll 

der Gnade, der Herr ist 

mit dir“. 

raschi Mariam: ke 

kharetoomenie: o 

Kyrios meta sou. 

rasi Mari;a ke,ari-

twmen/ : ;o Kurioc 

meta cou.̀̀ 
 

 7. Gegrüßt sei die Mutter 

Gottes, gegrüßt sei die 

heilige Jungfrau, gegrüßt 

sei die Mutter unseres 

Erlösers. Freue dich, 

Maria, die das Wort 

geboren hat. Freue dich, 

du reine Jungfrau, Mutter 

Christi. 

7. Schere theo-toke : 

schere pan-agia : 

parthenia : schere 

meth-erthe o sootieria: 

raschi Maria : ezre-as-

egfe eFnouti : raschi ti-

parthenos ethouab : 

raschi ethmaw emPi-

echris-tos.   

<ere ye;otoke : ,ere 

pan;agi;a : paryenia : 

,ere meyerye ;o 

cwt/ri;a : rasi Mari;a 

: ;dreac;jve ;Vnou] : 

rasi ]paryenoc 

;eyouab : rasi ;ymau 

;mPi;,rictoc. 

 

 8. (S) Gegrüßt sei der 

Himmel, gegrüßt sei die 

Reine. Gegrüßt sei die 

Mutter Christi. Gegrüßt sei 

die Braut. Gegrüßt sei die 

Weise. Freue dich, Mutter 

des Lichts der Welt. 

Gegrüßt sei die, die der 

Erzengel verkündet hat. 

8. Schere etfe: schere 

semne : schere mith-

erthe oo eChris-tos : 

schere etschelet: schere 

etsawe : raschi ethmaw 

emPen-sootier: raschi 

pi-ou-ooini empi-kos-

mos: schere afti akhoo-

rafties: ton archie-

angeli. 

<ere ;tve : ,ere 

cemne : ,ere miyerye ;o 

;<rictoc : ,ere ;tse-

let : ,ere ;tcabe : 

rasi ;ymau ;mPen-

cwt/r : rasi piouwini 

;mpikocmoc : ,ere af] 

;a,wraut/c : ton 

ar,/aggeli.̀̀ 

 

 9. Freue dich, du geehrte 

Sicht der Engelchöre. 

Freue dich Maria, du voll 

der Gnade, der Herr ist 

mit dir. 

9. Raschi emep-taio em-

efnaf: enġe ep-khoros 

en-angelos : raschi 

Maria : ke kharetoo-

meni : o Kyrios meta 

sou. 

Rasi ;m;ptai;o ;m;vnau : 

;nje ;p,oroc ;naggeloc 

: rasi Mari;a : ke,ari-

twmen/ : ;o Kurioc 

meta cou. 

 

 10. (S) Gepriesen sei deine 

Geburt und gepriesen sei 

deine Frucht, die Freude 

deines Herzens. Gegrüßt 

seist du Maria, du voll 

der Gnade, der Herr ist 

mit dir. 

10. Eflogie-menos enġe-

ennek-sien : ke eflogi-

menos ties karpis: ties 

karpis: pis-kari ousarra: 

schere Maria : ke 

khare-toomeni : o 

Kyrios meta sou. 

Eulog/menoc ;nje 

;nnekc/n : ke eulogi-

menoc t/c karpic : 

pickari oucarra : ,ere 

Mari;a : ke,aritw-

men/ : ;o Kurioc meta 

cou. 
 

 11.  Gesegnet bist du mehr 

als alle anderen Frauen 

und gesegnet ist die 

Frucht deines Leibes, die 

dein Herz erfreut. 

Gegrüßt seist du Maria, 

du voll der Gnade, der 

Herr ist mit dir. 

11. Te-esmaroo-out entho 

khen ni-hiomi : efes-

maroo-out enġe pe-

karpos: enhiet efraschi 

em-Maria : ke khare-

toomenie : o Kyrios 

meta sou. 

Te;cmarwout ;nyo qen 

nihi;omi : ;f;cmarwout 

;nje pekarpoc : ;nh/t 

;frasi ;mMari;a : 

ke,aritwmen/ : ;o 

Kurioc meta cou. 
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Efra7i ja momtale2a ne3ma, 

al-rabbu ma3ki. 

نعمة،    ممتلئة  يا  مريم  يا  افرحي 
 الر بُّ معكِ. 

 

 

7. Al-salam le-ualedat al-elah, 

al-salam lel-keddisa al-batul, 

al-salam le-omm mo5allesna, 

efra7i ja Mariam ja mann 

ualdti Allah (al-kalema), 

efra7i ai-jatoha al-3azra2 al-

tahera, efra7i ja omm al-

Masie7. 

السلام لوالدة الإله، السلام للقدّيسة   .7 
البتول، السلام لأم مُخلِّصنا، افرحي  
)الكلمة(،  ولدتِ الله  م ن   يا  مريم  يا 
افرحي أي تُها العذراء الطاهرة، افرحي 

 يا أم المسيح. 

 

 

8.  Al-salam lel-sama2, al-

salam lel-3afifa, al-salam le-

omm al-Masie7, al-salam lel-

3arus, al-salam lel-7akima, 

efra7i ja omm nur al-3alam, 

al-salam lel-lati basch-

scharaha ra2is al-mala2eka. 

السلام    )ق( .8  للسماء،  السلام 
للعفيفة، السلام لأم المسيح، السلام 
افرحي   للحكيمة،  السلام  للعروس، 
رها  يا أم نور العالم، السلام للتي بش 

   رئيس الملائكة.

 

 

9. Efra7i ja karamat manzar 

sofuf al-mala2eka, efra7i ja 

Mariam ja mamlu2a ne3ma, 

al-rabbu ma3ki. 

صفوف   .9  منظر  كرامة  يا  افرحي 
الملائكة، افرحي يا مريم يا مملوءة  

 نعمة، الر بُّ معكِ. 

 

 

10. Mobarak miladek ua-mo-

barak hoa thamaratek be-

fara7 kalbek, efra7i ja 

Mariam ja momtale2a 

ne3ma, al-rabbu ma3ki.  

هو    )ق( .10  ومبارك  ميلادك  مُبارك 
ثمرتك بفرح قلبك، افرحي يا مريم يا  

 مُمتلة نعمة، الر بُّ معكِ.

 

 

11. Mobaraka anti fi al-nesa2, 

mobarak hoa thamarek al-

mofarre7 kalbek ja Mariam, 

uagdti na3ma, al-rabbu 

ma3ki.  

مُبارك   .11  النساء،  في  أنتِ  مباركة 
المُفرِّ  ثمرك  مريمهو  يا  قلبك    ، ح 

 وجدتِ نعمة، الر بُّ معكِ.
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❖ 
1.6 Sei unsere Fürsprecherin 

❖ Ari;precbeuin ;e;hr/i ❖ 

 
 1. Sei unsere Für-

sprecherin, unser aller 

Herrin, Mutter Gottes, 

Maria, Mutter unseres 

Erlösers, damit er uns 

unsere Sünden vergibt! 

1. Ari-epreswewin e-ehrie 

egon: o tenschois en-

nieb tieren ti-theoto-

kos: Maria ethmaw em-

Pen-sootier : entef ka 

nen nowi nan ewol. 

Ari;precbeuin ;e;hr/i 

;ejwn : ;w ten[oic ;nn/b 

t/ren ]ye;otokoc : 

Mari;a ;ymau ;mPencw-

t/r : ;ntef,a nennobi 

nan ;ebol. 
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 ❖   فينا يشفعا ❖

 

1. Eschfa3i fina, ja sai-jedatna 

kollena al-sai-jeda ualedat 

al-elah, Mariam om 

mo5allesna, 

lejaghfer lana 5atajana.  

يدة  نا السِّ لِّ نا كُ دت  يِّ يا س    ،فينا  يشفعا  .1 
 فرغ  لي    ،اصن  لِّ خ  مُ م  مريم اُ   ،والدة الإله

  ا.ان  اي  ط  ا خ  ن  ل  
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❖ 1.7 Freude sei mit dir ❖ Rasi ne ;w]yeotokoc ❖ 

 
Refrain: 
❖ Freude sei mit dir, du 

Mutter Gottes, Maria, 

Mutter Jesu Christi. 

❖ Raschi ne ootitheotokos:       

Maria esmaw en-Isos 

Pekhristos.   

Rasi ne ;w ]ye;o-

tokoc : Mari;a ;ymau 

;nI/couc Pi;,rictoc. 

 
1. Freude sei mit dir, du 

Tochter von Sion. Jubele 

du Mutter des Königs. 

1. Raschi ne oo-etscheri en-

Sioon: theliel emmo 

ethmaw emep-ouro.   

Rasi ne ;w ;tseri 

;nCiwn : yel/l ;mmau 

;ymau ;m;pouro.  

 
2. (S) Freut euch über Gott, 

unsere Stütze. Ich jubele 

über den Gott Jakobs.  

2. Thelil emefnouti penwo-

ie-thos: ti-aloli emef-

nouti en-Jakoob.  

Yel/l ;m;Vnou] 

;mpenbo;/yoc : 

]aloli ;m;Vnou] 

;nIakwb. 

 
3. Jakob wird jubeln. Israel 

wird sich freuen.  

3. Efna-theliel enge Jakoob 

:efna-ounof enġe p-

Israel.  

;Fnayel/l    ;nje 

Iakwb : ;fnaounof 

;nje Pi;cra/l. 
 
4. (S) Wir werden jubeln bis 

in Ewigkeit. Ja, und 

hoffen. 

4. Sena-theliel scha ni-eneh 

: ense-ou-onh en-ou-

helpis.  

Cenayel/l sa 

ni;eneh : ;nceouonh 

;nouhelpic.  

 
5. Jubele, du fruchtbarer, 

üppiger Weinstock. 

5. Fa theliel sootten elol : 

hiten noten emperkotten  

Vayel/l cwtten 

;elol : hiten noten 

;mperkotten.  

 
6. (S) Mein Herz freute sich, 

am Jubel meine Zunge. 

6. Apahiet e-ou-efrane: 

ethwe palas khen ou-

theliel  

Apah/t ;eou;vrane : 

eybe palac qen 

ouyel/l.  

 
7. Tau, Regen und Jubel 

wegen deines Namens. 

7. Thaf-roo-men hormona : 

nem ne-theliel ha 

empekran.  

Yafrwmen hor- 

mona : nem neyel/l 

ha ;mpekran.  

  

 

 

 

 

 

 



1.Maria Fastenzeit - Hymnen  Raschi ne o ti-theotokos 
 

30 

 

 ❖ الفرح لك يا والدة الإله  - راشي ني أوتي ثيؤطوكوس ماريالحن  ❖

 

 القرار ❖
 

Al-fara7u laki ja ua-ledat al-elah, 

Mariam omm Jasou3 al-Masie7. 

 الفرحُ لكِ يا والدة الإله،  
 المسيح.  ي سُوعمريم أم 

 

 

1. Al-fara7u laki ja ebnat Sehion, 

ual-tahlil  ja omm el-malek. 

 ، ابنة صهيون الفرحُ لكِ يا   .1 
 والتهليل يا أُم الملك. 

 

 

2. Eptahegu pellah mo3inana, 

hallelu le-ilah Ja3kub. 

  مُعيننا،ابتهجوا بالله )ق( .2 
   هللوا لإله يعقوب.

 

 

3. Fa-jatahalal Ja3kub,  

ua-jafra7 Israel. 

  فيتهلل يعقوب، ويفرح اسرائيل.  .3 
 

4. Nata-hallal ila al-abad, 

na3am ua-nataragga. 

  نتهلل إلى الأبد، نعم ونترجى. )ق( .4 
 

5. Tahallali ai-jatoha al-karma,  

al-dasema al-mothmera. 

 تهللي أيتها الكرمة،   .5 
 الدسمة المثمرة.  

 

 

6. Kalbi jafra7 men 2gl lesani be-

tahlil. 

لساني    )ق( .6  أجل  مِن  يفرح  قلبي 
 بتهليل. 

 

 

7. Al-nada ual-matar ual-tahlil men 

2gl magd esmak. 

أجل   .7  مِن  والتهليل  والمطر  الندى 
 اسمك. 
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❖ 1.8 Zahlreich sind deine Wundertaten ❖ Cen;tso ;nne;sv/ri ❖ 

 
 1. Zahlreich sind deine 

Wundertaten, wie lieb 

dein Ruhm. Du Stolz 

aller Jungfrauen, Maria, 

die schöne Taube. 

1. Sena-etscho enne-esch-

fieri tierou : ense-scho 

empe-oo-ou: ep-schou-

schou enni-parthenos 

tierou : Maria ti-

etschrompi ethne-soos. 

Cena;tso ;nne;sv/ri 

t/rou : ;nceso ;mpe;wou 

: ;psousou ;nniparye-

noc t/rou : Mari;a 

][rompi eynecwc. 

 

 2. (S) Herr, unser Herr, wie 

gewaltig ist dein Name 

auf der ganzen Erde. 

Zahlreich .. 

2. ePtschois Pen-tschois 

enthen ou-esch-fieri : 

pe pekran hiġen ep-

kahi tierf : sena .. 

;P[oic Pen[oic ;nyen 

ou;sv/ri : pe pekran 

hijen ;pkahi t/rf : 

cena ..  
 

 3. Ehre und Ruhm deiner 

Mutter, der hohen Krone. 

Zahlreich .. 

3. Ou-oo-ou nem ou-taio : 

nem tek-maw en-eklom 

et-schosf : sena .. 

Ou;wou nem outai;o : 

nem tekmau ;n;,lom 

;etsocf : cena .. 
 

 4. (S) Hoch sind sie alle, 

deine Wundertaten, 

deine Freude und deine 

Glückseligkeit. Zahlreich 

.. 

4. Tina-etschou enne-

eschfieri tierou : ti-

naou-nof nem to-theliel 

: sena .. 

}na;tsou ;nne;sv/ri 

t/rou : ]naounof nem 

toyel/l : cena .. 

 

 5. Hocherhaben sind all 

deine Wundertaten. 

Ehrenvoll sind alle deine 

großen Werke. 

5. Ti-na-etschou enne-

eschfieri tierou : ou-oo-

ou ewol enne-kas 

tierou.  

}na;tsou ;nne;sv/ri 

t/rou : ou;wou ;ebol 

;nnekac t/rou. 
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 ❖ "كثيرة هي عجائبك"  -اتشو  اسين لحن ❖

 

1. Kathira hia 3aga2ebak, ua-ghali 

hoa magdek, ja fa5r gami3 al-

3azara, Mariam al-7amama al-

7asena. 

هو   .1  وغالي  عجائبك،  هي  كثيرة 
مجدك، يا فخر جميع العذارى، مريم  

   الحمامة الحسنة.

 

 

2. Ai-joha al-rabbu rabbana ma 

23gab esmak 3ala al-2rd kolleha. 

Kathira ..  

أيّها الر بُّ رب نا ما أعجب اسمك    )ق( .2 
ضِ كُلّها.   كثيرة ..على الأ ر 

 

 

3. Mafdan ua-ekraman le-ommak 

al-eklil al-3ali. Kathira .. 

العالي.  .3  الإكليل  لأمك  وإكراماً  مجداً 
   كثيرة ..

 

 

4. 3alia hia 3aga-2ebak gami3eha 

ua-fara7ak ua-bah-gatak. 

Kathira .. 

جميعها   )ق( .4  عجائبك  هى  عالية 
 كثيرة ..وفرحك وبهجتك. 

 

 

5. 3alia hia 3aga-2ebak kolleha ua-

momaggada hia gami3 3aza-

2emak. 

عجائبك   .5  هى  وممجدة  عالية  كلها 
 هى جميع عظائمك. 
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❖ 1.9 Dies ist das Abbild ❖ Vai pe ;vlumen ❖ 

 
 1. Dies ist das Abbild der 

Mutter Gottes, Maria, 

Mutter des Gottes-

sohnes. 

1. Fai pe eflemen oo Ti-

theo-tokos : Maria 

ethmaf en-Ios Theos.  

Vai pe ;vlumen ;w 

}ye;otokoc : Mari;a 

;ymau ;nUioc Yeoc. 

 

 2. (S) Die Lichtsäule ist 

Maria, die Jungfrau. Dies 

ist das Abbild .. 

2. S-tellos eter-ou-ooini : 

pe Maria ti-parthenos. 

fai ..  

Ctulloc ;eterouwini : 

pe Mari;a ]paryenoc. 

vai ..  
 

 3. Geduldig ist die 

Jungfrau, schön ist ihre 

Jungfräulichkeit. Dies ist 

das Abbild .. 

3. Senterwin etai-parthe-

nos : han-ethmet-ennes 

entes-parthenia : fai .. 

Cunterbin ;etaipar-

yenoc : han;ymetennec 

;ntecparyeni;a : vai .. 

 

 4. (S) Deshalb erhob unser 

Erlöser sie zu seinem 

Königreich. Dies ist das 

Abbild .. 

4. Ethwe fai a Pen-sootier 

: ols ekhoun etef-met-

ouro : fai .. 

Eybe vai ;a Pencwt/r 

: olc ;eqoun ;etefmet-

ouro : vai .. 

 

 5. Er gab ihr die Güte, die 

kein Auge je sah. Dies ist 

das Abbild .. 

5. Afti nas enni-aghathon 

: nie-ete empe-wal naf 

eroo-ou : fai ..  

Af] nac ;nni;agayon : 

n/;ete ;mpebal nau 

;erwou : vai .. 

 6. (S) Du bist die hohe 

Burg, die der Weise 

besang. Dies ist das 

Abbild .. 

6. eNtho ghar pe pi-

perghos et-tschosi : 

kata ep-saġi empi-sofos 

: fai ..  

;Nyo gar pe pipergoc 

et[oci : kata ;pcaji 

;mpicovoc : vai ..  

 

 7. Du bist Erlösung Adams, 

mit ihm seiner Kinder. 

Dies ist das Abbild .. 

7. eNtho ghar ou-sooti en-

Adam : nem nef-schieri 

tierou ef-sop : fai .. 

;Nyo gar oucw] 

;n;Adam : nem nefs/ri 

t/rou eucop : vai .. 
 

 8. (S) Du bist in Wahrheit 

die reine Braut. Dies ist 

das Abbild .. 

8. eNtho ghar aliethinon : 

pima-en-schelet en-

katharos : fai .. 

;Nyo gar ;al/yinon : 

pima;nselet ;nkayaroc 

: vai .. > 
 

 9. Maria, Freude der Engel. 

Maria, Stolz der Apostel. 

9. Maria ef-raschi enni-

angelos : Maria ep-

schou-schou enni-apos-

tolos.  

Mari;a ;vrasi ;nniagge-

loc : Mari;a ;psousou 

;nni;apoctoloc. 
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 ❖ "هذه هى صورة والدة الإله"  -فاي بي افليمين  لحن  ❖

 

1. Hazihi hia surat ualedat al-elah, 

Mariam omm ebn Allah. 

هذه هى صورة والدة الإله، مريم أم  .1 
   ابن الله.

 

 

2. 3amud al-nur hia Mariam al-

3azra2. Hazihi ..  

عمود النور هى مريم العذراء.    )ق( .2 
 هذه .. 

 

 

3. Sabera hazihi al-3azra2, ua-

7asena hia patu-le-jat-ha. Hazihi 

.. 
 

هى   .3  وحسنة  العذراء،  هذه  صابرة 
   هذه ..بتوليتها. 

 

 

4. Men 2gl haza mo5allesna 

rafa3aha ila mala-kotehi. Hazihi 

.. 
 

رفعها   )ق( .4  مُخلِّصنا  هذا  أجل  مِن 
 هذه .. إلى ملكوته. 

 

 

5. Ua-23taha al-5airat al-lati lam 

taraha 3en. Hazihi .. 
 

وأعطاها الخيرات ال تي لم ترها عين.   .5 
   هذه ..

 

 

6. Anti hia al-borg al-3ali ka-kaul 

al-7akim. Hazihi ..  

كقول   )ق( .6  العالي  البُرج  هى  أنتِ 
 هذه ..الحكيم. 

 

 

7. Anti hia 5alas Adam ua-banihi 

ma3hu. Hazihi .. 
 

معهُ.   .7  وبنيه  آدم  خلاص  هى  أنتِ 
    هذه ..

 

 

8. Anti hia bel-7akika al-3arus al-

nakia. Hazihi .. 
 

العروس    )ق( .8  بالحقيقة  هى  أنتِ 
 هذه .. النقي ة. 

 

 

9. Mariam fara7 al-mala2eka, 

Mariam fa5r al-rosol. 
 

فخر   .9  مريم  الملائكة،  فرح  مريم 
 الرسل.
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❖ 1.10 Du bist die Mutter des Lichts ❖ ;Nyo ;ymau ;mpiouwini ❖ 

 

❖ Die Hymne „;Nyo ;ymau ;mpiouwini“, Auszug aus der jährlichen Psalmodie, 

Doxologie Morgenweihrauch, Teil 3 und 4 für die heilige Junfgrau Maria 
 

 1.  Du bist die Mutter des 

Lichts, – die hoch 

gerühmte Mutter Gottes, 

– die das unbegrenzte 60 

Wort – getragen hat. 

1. eNtho ethmaw empi-

ou-oo-in : et-tai-ie-out 

emma-snouti : arefai 

kha pi-Logos : pi-

akhoo-ritos. 

;Nyo ;ymau ;mpiouwini : 

ettai/out ;mmacnou] 

: ;arefai qa piLogoc : 

pi;a,writoc. 

  

 2. (S) Nachdem du ihn 

geboren hast, – bist du 

Jungfrau geblieben. – Mit 

Lobgesang 61 und 

Preisen 62 – erhöhen 63 

wir dich. 

2. Menensa ethre-masf : 

are-ohi ere-oi 

emparthenos : khen 

han-hoos nem han-

esmou : ten-tschisi 

emmo. 

Menenca ;yremacf : 

;are;ohi ;ereoi 

;mparyenoc : qen 

hanhwc nem han;cmou 

: ten[ici ;mmo. 

  3.  Denn durch seinen 

eigenen Willen 64 – und 

die Freude seines Vaters 
65 – und des Heiligen 

Geistes ist er gekommen 

– und hat uns erlöst. 

3. Ġe enthof khen pef-ou-

oosch : nem ep-ti-mati 

em-Pef-joot : nem Pi-

ep-newma ethouab : af-

i af-sooti emmon. 

Je ;nyof qen pefouws 

: nem ;p]ma] ;mPefiwt 

: nem Pi;pneuma 

;eyouab : af;i afcw] 

;mmon. 

  

 4. (S) Wir bitten auch, – 

dass wir Erbarmen 

erlangen – durch deine 

Fürsprachen –  bei dem 

Menschenliebenden 66. 

4. Anon hoon ten-toowh : 

ethren-schasch-ni 

ewnai : hiten ne-epres-

wia : en-totf empi-mai-

roomi. 

;Anon hwn tentwbh : 

eyrensasni eunai : 

hiten ne;precbi;a : 

;ntotf ;mpimairwmi. 

  

 5.  Der auserwählte 

Weihrauch – deiner 

Jungfräulichkeit 67 – stieg 

zum Thron – des Vaters 
68 auf. 

5. Api-es-thoi-noufi et-

sotp: ente te-parthenia : 

afsche-naf e-epschooi : 

scha pi-ethronos em-

eF-joot. 

Api;cyoinoufi etcwtp 

: ;nte teparyeni;a : 

afsenaf ;e;pswi : 

sa pi;yronoc ;m;Viwt. 

 6. (S) (Er stieg) höher – als 

der Weihrauch der 

Cherubim – und der 

Seraphim, – o Jungfrau 

Maria 69. 

6. Ehote pi-es-thoi-noufi : 

ente ni-Scherou-bim : 

nem ni-Serafim : Maria 

ti-parthenos. 

;Ehote pi;cyoinoufi : 

;nte ni<eroubim : 

nem niCeravim : 

Mari;a ]paryenoc. 

 
60 Joh 1, 1 und 41 
61 Ps 117 LXX [118], 14 
62 Gen 49 LXX, 26 
63 Einleitung zum Glaubensbekenntnis 
64 2.Tim 1, 9 ; Tit 3, 5 
65 Mt 11, 26 
66 Weish 7 LXX, 23 ; Joh 2, 2-5 
67 Sonntag Theotokie, Teil 6b, zweite Strophe 
68 Mt 27 ; Eph 5, 2 
69 Erste Sonntag Psalie, Strophe 19 
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 ❖ "أنت يا أم النور المكرمة"   -انثو اثماف لحن  ❖

 

1. Anti ja omm al-nur al-mokar-

rama, ualedat al-elah, 

7amalti al-kalema, gher al-

mo7ua.  

يا .1  المُ  أنت  النور  والدة    ،مةكرّ أم 
  .حوى غير المُ  ،الكلمة  حملتِ   ،لهالإ 

 

 

2. Ua men ba3d an ualadtihi, 

bakaiti 3azra2, no3az-zemoki 

be-tasabi7en, ua barakat.   

ولدتهِ )ق(    .2  أن  بعد    بقيتِ   ،ومن 
  وبركات. ،بتسابيح    مكِ عظّ نُ  ،عذراء

 

 

3. Le-2an-nahu be-2eradat-ehi, 

ua masarrat abihi, ua alro7 

al-kodos, ata ua 5al-lasana.   

بنّ لأ  .3  أبيهِ ومسرّ   ،رادتهِ إه  والروح    ،ة 
 صنا.أتى وخلّ  ،سدُ القُ 

 

 

4. Ua na7nu aidan natlob, an 

nafuz be-ra7maten, be-

schafa3atek-i, lada mo7ebb 

al-baschar. 

نطلب)ق(    .4  أيضاً  نفوز   ،ونحن  أن 
مُ   ،بشفاعاتك  ،برحمة     حبّ لدى 
 .البشر

 

 

5. Al-bo5ur al-mo5tar, al-lazi 

le-batul-e-jat-ki, sa3ada ila, 

korsi al-2b.  

المُ البُ  .5    ، لبتوليتكِ ال ذِي    ،ختارخور 
  الآب. يرسكُ  ،صعد إلى

 

 

6. Afdal men bo5ur, al-

Scharobim, ua al-Serafim, ja 

Mariam al-3azra2.  

 ،الشاروبيم  ،أفضل من بخور)ق(    .6 
  .مريم العذراء يا ،السيرافيمو 
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 7. Gegrüßt sei der neue 

Himmel, – den der Vater 

schuf, – und er machte 

ihn zu einem Ort der 

Ruhe – für seinen 

geliebten Sohn 70. 

7.  Schere ti-fe em-weri : 

thie-eta eF-joot 

thamios : af-kas en-

ouma en-emton : em-

Pef-schieri em-men-rit. 

<ere ]ve ;mberi : 

y/;eta ;Viwt yami;oc : 

af,ac ;nouma ;nemton 

: ;mPefs/ri ;mmenrit. 

 
 8. (S) Gegrüßt sei – der 

königliche Thron, – der 

von den Cherubim 71 – 

getragen wurde. 

8. Schere pi-ethronos : 

em-wasili-kon : em-fie-

eta-oufai emmof : 

hiġen ni-Scherou-bim. 

<ere pi;yronoc : 

;mbacilikon : 

;;mv/;etaoufai ;mmof : 

hijen ni<eroubim. 

  
 9. Gegrüßt sei die 

Fürsprecherin – für 

unsere Seelen. – 

Wahrlich bist du der 

Stolz – unseres 

Geschlechts 72.   

9. Schere ti-epros-taties : 

ente nen-psyschie : 

entho ghar alie-thos : 

pe ep-schou-schou em-

pen-ghenos. 

<ere ];proctat/c : 

;nte nen'u,/ : ;nyo 

gar ;al/ywc : pe 

;psousou ;mpengenoc. 

  
 10. (S) Sei unsere 

Fürsprecherin, – du voll 

der Gnade, – vor 

unserem Erlöser, – 

unserem Herrn Jesus 

Christus. 

10. Ari-epres-wewin egoon 

: oo thie-ethmeh en-

ehmot : nahren Pen-

sootier : Pen-tschois 

Iie-sous Pi-echris-tos. 

;Ari;precbeuin ;ejwn : 

;w y/eymeh ;n;hmot : 

nahren Pencwt/r : 

Pen[oic I/couc 

Pi;,rictoc. 

 
 11. Damit er uns – im 

rechten Glauben festigt, 

– und die Vergebung – 

unserer Sünden 

beschert. 

11. Hopoos entef-tagron : 

khen pi-nah-ti et-sou-

toon : ouoh entef-er-

ehmot nan : empi-koo 

ewol ente nen-nowi. 

Hopwc ;nteftajron : 

qen pinah] etcoutwn 

: ouoh ;ntefer;hmot 

nan : ;mpi,w ;ebol ;nte 

nennobi. 

  
 12. (S) Durch die 

Fürsprachen – der Mutter 

Gottes, der heiligen 

Maria – gewähre uns, o 

Herr, – die Vergebung 

unserer Sünden. 

12. Hiten ni-epres-wia : 

ente ti-theo-tokos 

ethouab Maria : eP-

tschois ari ehmot nan 

: empi-koo ewol ente 

nen-nowi. 

Hiten ni;precb;ia : ;nte 

]ye;otokoc  ;eyouab  

Mari;a : P’Ä[oic 

;ari;hmot nan : ;mpi,w 

;ebol ;nte nennobi. 

 

 

 

 

 
70 Die zweite Kuppel, Sonntag Theotokie, Teil 1, 12.Strophe 
71 Siehe das Dienstag Lobsch, zweite Strophe 
72 Siehe das Mittwoch Lobsch, 9.Strophe 
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7. Al-salam lel-sama2 al-

gadida, al-lati sana3aha al-

2b, ua ga3alaha maude3 

ra7ah, le-2ebnehi al-7abib.  

الجديدة .7  للسماء    ي تالّ   ،السلام 
  ،وجعلها موضع راحة  ،صنعها الآب

  الحبيب.  لابنهِ 

 

 

8. Al-salam lel-3arsch, al-

moluki, al-lazi lel-ma7mul, 

3ala al-Scharobim.  

لل  )ق(  .8    ي،لوكالمُ   عرش،السلام 
  على الشاروبيم. ،للمحمولال ذِي 

 

 

9. Al-salam le-schafi3at, 

nofusna, anti bel-7akika, fa5r 

gensena.  

لشفيعة .9    أنتِ   ،نفوسنا  ،السلام 
  فخر جنسنا.  ،بالحقيقة

 

 

10. Eschfa3i fina, ja 

momtale2a ne3ma, lada 

mo5al-lesna, rabbana 

Jasou3 Al-Masie7.  

فينا)ق(    .10  متلئة  مُ   يا  ،اشفعى 
مُ   ،نعمة   ي سُوع ربنا    ، صناخلّ لدى 

  المسيح.

 

 

11. Le-kai jothab-betna, fi al-

iman al-mos-takim, ua 

jon3em lana, be-maghferat 

5atajana.  

يمان  الإ  ي ف  ،تناثبّ يُ   يلك .11 
لناويُ   ،ستقيمالمُ  بمغفرة    ،نعم 

  خطايانا.

 

 

12. Be-schafa3at ualedat al-

elah, al-keddisa Mariam,  

ja rabb an3em lana, be-

maghferat 5atajana.  

الإله)ق(    .12  والدة    ،بشفاعات 
مريمالقدّ  لناأرب    يا  ،يسة    ،نعم 

  بمغفرة خطايانا.
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❖ 1.11 Dein Name ist groß ❖ ;A pekran ❖ 

 
❖ Eine Hymne für die ägyptische Heiligen 

 
 1. Dein Name ist groß im 

Land Ägypten, seliger, 

heiliger, verehrter unter 

allen Heiligen, (unser 

Vater)3, der reine Abba 

(..), der von Christus 

Geliebte. 

1. A pekran er-nischti 

khen et-koora en-

Kiemi oo pi-makarios : 

pi-agios ettai-ieout 

khen ni-agios tierou : 

(pen-joot ethouab)3 en-

zikeos abba (..) pi-

menrit ente Pi-echris-

tos. 

A pekran ernis] qen 

;t,wra ;n</mi ;w 

pimakarioc : pi;agioc 

ettai/out qen 

ni;agioc t/rou : 

(peniwt ;eyouab )3 

;ndikeoc abba (..) 

pimenrit ;nte 

Pi;,rictoc. 

  

 2. (S) Friede sei deinem 

Grab, das voller Gnade 

ist. Friede sei deinem 

heiligen Leib, aus dem 

Heilung aller Krankheiten 

entsprang. 

2. Schere pek-emhaf 

ethmeh en-karisma : 

schere pek-sooma 

ethouab : fie-etaf-wewi 

nan ewol en-khietf 

enġe ou-taltscho 

enschooni niwen.  

<ere pek;mhau eymeh 

;n,aricma : ,ere 

pekcwma ;eyouab : 

v/;etafbebi nan ;ebol 

;nq/tf ;nje outal[o 

;nswni niben. 

  

 3. Bitte Christus Emmanuel, 

dass er uns unsere 

Sünden vergibt. Ich bin 

ein armer Unwürdiger. 

3. Mat-ho e-Pi-echris-tos 

Emmanou-iel : hina 

entef-ka nen-nowi nan 

ewol. Anok pi-hieki pi-

alak-ies-tos. 

Matho ;ePi;,rictoc 

Emmanou/l : hina 

;ntef,a nennobi nan 

;ebol. ;Anok pih/ki 

pi;ala,/ctoc. 
  
  

 4. (S) Denn wahrlich 

wahrhaftig ist dein 

Andenken, das mein 

Herz bewegt, Heiliger 

Abba (..). 

4. Aliethoos ghar khen 

ou-meth-mie-i : afkim 

e-ekhrie-i epa-hiet : 

enġe pek-er-ef-mewi 

ettai-ieout : oo pi-agios 

abba (..). 

Al/ywc gar qen 

oumeym/i : afkim 

;e;qr/i ;epah/t : ;nje 

peker;vmeu;i ettai-

/out : ;w pi;agioc abba 

(..). 

 
 5. Ich, der Elende, Geringe 

und Unwürdige, wage es 

nicht, deine Selig-

preisung auszusprechen, 

sondern rufe und 

spreche: gegrüßt seist 

du, o Heiliger. 

5. Anok pi-hieki nem pi-

ala-khies-tos : kha pi-

atem-epscha ethri-sagi 

epek-maka-rismos : ei-

oosch ewol eigoo 

emmo : ge schere nak 

oo pi-agios. 

Anok pih/ki nem 

pi;ala,/ctoc : qa 

piatem;`psa eyricaji 

;epekmakaricmoc : 

eiws ;ebol eijw ;`mmoc : 

je ,ere nak ;`w 

pi;agioc. 
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 لحن لسائر القديسين: اسمك عظيم  لحن "أ بيكران " ❖

 

❖ 

 

1. Esmak 3azim fi eklim Masr 

ai-joha al-tobaui al-keddis 

al-mokarram fi gami3 al-

keddisin Abuna al-keddis al-

bar Anba (..) habib al-

Masie7. 

أيُّها   .1  مصر  إقليم  في  عظيم  اسمك 
م في جميع   المُكر  القدّيس  الطوباوي 

يس   القدِّ أبونا  يسين  أنبا    البارالقدِّ
 بيب المسيح. ح )..(

 

 

2. Al-salam le-kabrak al-

momtale2 ne3ma. Al-salam 

le-gasadak al-mokaddas al-

lazi naba3 menhu schefa2 

lekoll al-amrad. 

نعمة.  )ق(    .2  الممتلئ  لقبرك  السلام 
نبع   ال ذِي  المُقد س  لجسدك  السلام 

  منه شفاء لكل الأمراض.

 

 

3. 2s-2al Al-Masie7 3emannou-

iel lekai jaghfer lana 

5atajana. Ana al-mes-kin al-

7akir. 

يغفر  .3  لكي  عمانوئيل  المسيح  اسأل 
 أنا المسكين الحقير. لنا خطايانا.

 

 

4. Le-2annahu 7akkan bel-

7akika, 7arrek kalbi, tez-

karak al-galil, ai-joha al-

keddis Anba (..).  

اًّ بالحقيقة، حرِّك قلبي، )ق(  .4  لأنه حق 
أنبا   القديس  أيُّها  الجليل،  تذكارك 

)..(.   

 

 

5. Ana al-mes-kin al-7akir 

ghair al-mos-ta7ek ann 2ntek 

be-toba-ue-jatek sare5an ka-

2elan: as-salamu laka aijoha 

al-keddis. 

المستحق   .5  غير  الحقير  المسكين  أنا 
صارخ بطوباويتك  أنطق  :  قائلاً   اً أن 

 .السلام لك أيها القديس 
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 6. (S) Selig bist du in 

Wahrheit, unser heiliger 

Vater, Anba (..), denn du 

hast diese eitle Welt und 

den vergänglichen 

Reichtum verworfen. 

6. Oo-ou-niat-k khen ou-

meth-mie : pen-joot 

ethouab Abba (..) ġe 

aker-kata-efronin 

empai-kosmos en-eflie-

ou :nem ni-ekriema 

ethna-sini. 

;Wouniatk qen oumey-

m/i : peniwt ;eyouab 

abba (..) je akerkata-

;vronin ;mpaikocmoc 

;nevl/ou: nem 

ni;,r/ma eynacini. 

  

 7. Selig bist du in Wahrheit, 

unser heiliger Vater, 

Anba (..),  denn du hast 

Wundertaten in deinem 

heiligen Kloster 

vollbracht. 

7. Oo-ou-niat-k khen ou-

meth-mie : pen-joot 

ethouab Abba (..) ġe 

akiri enhan-eschfieri : 

khen pek-monas-tierion 

ethouab. 

Wouniatk qen oumey-

m/i : peniwt ;eyouab 

abba (..) je akiri 

;nhan;sv/ri : qen 

pekmonact/rion 

;eyouab. 
  
  

 8. (S) So lasst uns mit Eifer 

hineingehen in dein 

Kloster, damit wir 

Heilung unserer 

Krankheiten empfangen 

und Barmherzigkeit beim 

Herrn finden. 

8. Maren-schenan khen 

ou-es-pouzie : ekhoun 

epek-monas-tierion : 

hina enten-tschi enou-

taltscho en-nen-schoni 

: ouoh enten-gimi en-

ounai khaten ePtschois. 

Marensenan qen 

ou;cpoud/ : ;eqoun 

;epekmonact/rion : 

hina ;nten[i ;noutal[o 

;nnenswni : ouoh 

;ntenjimi ;nounai 

qaten ;P[oic. 

 
 9. Bitte beim Herrn für uns, 

– o unser reiner und 

gerechter Vater, – der 

heilige Anba (..) – damit 

er uns unsere Sünden 

vergibt. 

9. Toowh em-eP-tschois 

e-ehrie egoon : pen-

joot ethouab en-zikeos 

: pi-agios (..) : entef-ka 

nen-nowi nan ewol. 

Twbh ;mP[oic ;e;hr/i 

;ejwn : peniwt ;eyouab 

;ndikeoc : pi;agioc (..) : 

;ntef,a nennobi nan 

;ebol. 
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6. Tubak bel-7akika ja abana 

al-keddis Anba (..) le-

2annaka rafadt haza al-

3alam al-batel ual-amual a-

za2ela. 

أبانا  )ق(    .6  يا  بالحقيقة  طوباك 
أنبا   هذا    (..)القديس  رفضت  لأنك 

 .العالم الباطل والاموال الزائلة

 

 

7. Tubak bel-7akika ja abana 

al-keddis Anba (..) le-

2annaka sana3ta 3aga2eb fi 

dairak al-mokaddas. 

القديس   .7  أبانا  يا  بالحقيقة    طوباك 
في    (..)أنبا   عجائب  صنعت  لأنك 

 .ديرك المقدس

 

 

8. Falnazhab be-egtehad ila 

da5el dairak lekai nanal 

schefa2 2mradna ua-naged 

ra7ma 3end al-rabb.  

داخل  )ق(   .8  الي  باجتهاد  فلنذهب 
ديرك لكي ننال شفاء أمراضنا ونجد  

 .رحمة عند الرب

 

 

9. Otlob men ar-rabb 3anna, ja 

abana al-taher al-bar, al-

keddis Anba (..) le-jaghfe 

lana 5atajana. 

أبانا    .9  يا  عنا:  الرب  من  اطلب 
القديس البارالطاهر   :    (..)  أنبا  : 

 . ليغفر لنا خطايانا

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1.Maria Fastenzeit - Hymnen  Atai parthenos tschi 

43 

 

❖ 1.12 Hymne der 10 Saiten ❖ ; Atai paryenoc [i ❖ 

 

❖  Diese Jungfrau hat 

heute die Ehre erlangt. 

Diese Braut hat heute 

den Ruhm empfangen. 

Sie ist vom 

golddurchwirktem 

Gewand umhüllt, bunt 

geschmückt. 

❖ Atai parthenos tschi en-

outaio emfo-ou: atai 

schelet tschi in-ou-oo-ou 

emfo-ou : thai etgolh 

khen han eschtati enieb 

ennoub essel-sool khen 

outho enriti. 

Atai paryenoc [i 

;noutai;o \;mvoou : ;atai 

selet [i ;nou;wou 

\;mvoou : yai etjolh 

qen han;sta] ;nieb 

;nnoub eccelcwl qen 

ouyo ;nr/].    

Psalm 44 LXX [45], 10 
 1. David hat die erste Saite 

seiner Harfe gezupft, 

dabei rief er aus und 

sagte: „Die Königin stand 

da zu deiner Rechten, O 

König“. 

1. A-David kim empi-

schorp enkap ente tef-

kithara efoosch ewol 

efgoo emmos: ġe as-

ohi erats enġe ti-ouroo 
73 sa-oui nam emmok 

ep-ouro. 

A Dauid kim ;mpi-

sorp ;nkap ;nte tef-

kuyara efws ;ebol 

efjw ;mmoc : je ac;ohi 

;eratc ;nje ]ourw ca-

ouinam ;mmok ;pouro.  

 

 2. Er hat die zweite Saite 

seiner Harfe gezupft,  

dabei rief er aus und 

sagte: „Höre Tochter, 

und sieh, und neige dein 

Ohr, und vergiss dein 

Volk und das Haus 

deines Vaters“. 

2. Afkim e-pi-mah esnaw 

enkap ente tef-kithara 

efoosch ewol efgoo 

emmos: ġe sootem 

tascheri anaw rek 

pemaschg ari ep-

oobsch empe-laos nem 

epie tierf ente pe-ioot. 

Afkim ;e pimah 2 ;nkap 

;nte tefkuyara efws 

;ebol efjw ;mmoc : je 

cwtem taseri ;anau 

rek pemasj ;ari ;pwbs 

;mpelaoc nem ;p/i t/rf 

;nte peiwt.   

Psalm 44 LXX [45] , 14 
 3. Er hat die dritte Saite 

seiner Harfe gezupft, dabei 

rief er aus und sagte: „All 

ihre Herrlichkeit als Tochter 

des Königs kommt von 

innen, mit goldenen 

Fransenkleidern ist sie 

umhüllt, bunt geschmückt“. 

3. Afkim e-pi-mah schomt 

enkap ente tef-kithara 

efoosch ewol efgoo 

emmos: ġe ep-oo-ou tierf 

en-etscheri emep-ouro 

en-esewoon esgolh khen 

han-eschtati enieb 

ennoub. 

Afkim ;e pimah 3 

;nkap ;nte tefkuyara 

efws ;ebol efjw ;mmoc 

: je ;p;wou t/rf 

;n;tseri ;m;pouro ;n;ece-

bwn ecjolh qen 

han;sta] ;nieb ;nnoub. 

Psalm 44 LXX [45] , 15 
 4. Er hat die vierte Saite 

seiner Harfe gezupft, 

dabei rief er aus und 

sagte: „Es werden dem 

König Jungfrauen 

überbracht werden, ihr 

nachfolgend“. 

4. Afkim e-pi-mah efto 

enkap ente tef-kithara 

efoosch ewol efgoo 

emmos: ġe ew-e ini 

ekhoun empi-ouro 

enhan-parthenos 

hifahou emmos. 

Afkim ;e pimah 4 

;nkap ;nte tefkuyara 

efws ;ebol efjw ;mmoc 

: je eu;eini ;eqoun 

;mpiouro ;nhan-

paryenoc hivahou 

;mmoc.   

 
73 Die unterstrichenen Wörter in der Umschrift dieser Hymne in der mittleren Spalte haben eine lange Tonlänge. 
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 ❖ " هذه العذراء" -لحن أطاي بارثينوس   ❖

 

 لحن "هذه العذراء" يقُال أثناء التوزيع وفي رفع بخور عشية صوم وأعياد السيدة العذراء:  ❖

Hazihi al3azra2 nalat aljom 

karama, hazihi al3arus nalat 

aljom magdan, hazihi almol-

ta7efa be-atraf mouaschah 

bel-zahab mozai-jana be-

anua3 kathira. 

كرام  اليوم  نالت  العذراء  هذه    ةً،هذه 
مجد اليوم  نالت  هذه  اً،  العروس 

  ة نزي  طراف موشاه بالذهب مُ أب  ةلتحفالمُ 
 . ة  كثير  نواع  أب

 

 9 :  45مز  .1

1. Daud 7arrak al-uatar al-aual 

men kitha-ratihi sare5an 

ka2elan: kamat al-maleka 

3an jaminak ai-joha almalek. 

حر   .1  مِ و  الأ   الوتر    ك  داود    قيثارتهِ   ن  ل 
قائلًا: الملك  صارخاً  ن  ع    ةقامت 

 . ها الملكيُّ أ يمينك 

 

 

 10:   45مز  .2

2. Ua-7arrak al-uatar al-thani  

men kitha-ratihi sare5an 

ka2elan: esma3i ja ebnati 

ua-onzori ua-amili ozonek 

ua-ensi scha3bek ua-bait 

abiki. 

  قيثارتهِ   ن  مِ   ي الثان  الوتر    ك  وحر   .2 
اسمع قائلًا:    ي ابنت  يا  يصارخاً 

وانسأ  يواميل  ي وانظر  شعبك    يذنك 
 . بيكأ وبيت 

 

 

 13 :  45مز  .3

3. Ua-7arrak al-uatar al-

thaleth  men kitha-ratihi 

sare5an ka2elan: kol magd 

ebnat al-malek men da5el 

moschtamela be-atraf 

mouaschah bel-zahab. 

مِ   الوتر    ك  وحر   .3    قيثارتهِ   ن  الثالث 
قائلًا: الملك  كُ   صارخاً  ابنة  مجد  ل 

مُ   ن  مِ  موشاأ ب  ةشتملداخل    ة طراف 
 . بالذهب

 

 

 14:   45مز  .4

4. Daud 7arrak al-uatar al-

rabe3 men kitha-ratihi 

sare5an ka2elan: jad5olna 

ila al-malek 3azara 5alfaha. 

مِ   الوتر    ك  وحر   .4    قيثارتهِ   ن  الرابع 
قائلًا: الملك    صارخاً  الى  يدخلن 
 . عذارى خلفها
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Psalm 47 LXX [48],2 
 5. Er hat die fünfte Saite 

seiner Harfe gezupft, 

dabei rief er aus und 

sagte: „Groß ist der Herr 

und sehr zu loben in der 

Stadt unseres Gottes, 

auf seinem heiligen 

Berg“. 

5. Afkim epimah etio 

enkap ente tef-kithara 

efoosch ewol efgoo 

emmos: ge ounischti pe 

ptschois efesmaroo-out 

emaschoo khen ethwa-

ki empen-nouti hiġen 

peftoo-ou ethouab. 

Afkim ;epimah 5 ;nkap 

;nte tefkuyara efws 

;ebol efjw ;mmoc : je 

ounis] pe ;P[oic 

;f;cmarwout ;emasw 

qen ;ybaki ;mPennou] 

hijen peftwou 

eyouab. 

 

Psalm 67 LXX [68],14 
 6. Er hat die sechste Saite 

seiner Harfe gezupft, 

dabei rief er aus und 

sagte:  „Sind die Flügel 

der Taube versilbert, und 

ihr Rücken glänzt 

goldgrün“. 

6. Afkim epi-mah su 

enkap ente tef-kithara 

efoosch ewol efgoo 

emmos: ġe han-tenh 

epetschrompi ew-oschg 

enieb enhat ouoh nes-

ke-moti khen ou-ot-ou-

et ente ou-noub. 

Afkim ;epimah 6 ;nkap 

;nte tefkuyara efws 

;ebol efjw ;mmoc : je 

hantenh ;p[rompi eu-

osj ;nieb ;nhat ouoh 

neckemo] qen ouoto-

uet ;nte ounoub. 

 

Psalm 67 LXX [68],16 
 7. Er hat die siebte Saite 

seiner Harfe gezupft, 

dabei rief er aus und 

sagte:  „Der Berg Gottes 

ist ein fetter Berg, ein 

geronnener Berg, ein 

fetter Berg“. 

7. Afkim epimah schaschf 

enkap ente tef-kithara 

efoosch ewol efgoo 

emmos: ġe pitoo-ou 

ente efnouti pitoo-ou 

etkeni oo-out pitoo-ou 

et-tschies pitoo-ou 

etkeni-oo-out.   

Afkim ;epimah z÷ ;nkap 

;nte tefkuyara efws 

;ebol efjw ;mmoc : je 

pitwou ;nte V] 

pitwou  etkeni;wout 

pitwou et[/c pitwou 

etkeni;wout. 

 

Psalm 86 LXX [87],1-2 
 8. Er hat die achte Saite 

seiner Harfe gezupft, 

dabei rief er aus und 

sagte: „Seine 

Fundamente sind in den 

heiligen Bergen; der Herr 

liebt die Tore Sions“. 

8. Afkim e-pi-mah 

eschmin enkap ente tef-

kithara efoosch ewol 

efgoo emmos: ġe nef-

senti khen nitoo-ou 

ethouab a-ptschois mei 

enni-pilie ente Sioon. 

Afkim ;e pimah 8 

;nkap ;nte tefkuyara 

efws ;ebol efjw ;mmoc 

: je nefcen] qen 

nitwou eyouab ;a 

P[oic mei ;nnipul/ ;nte 

Ciwn.  

 

Psalm 86 LXX [87],3 
 9. Er hat die neunte Saite 

seiner Harfe gezupft, 

dabei rief er aus und 

sagte:  „Herrliches ist 

über dich gesprochen 

worden, Stadt Gottes“. 

9. Afkim e-pi-mah epsiet 

enkap ente tef-kithara 

efoosch ewol efgoo 

emmos: ġe awsaġi 

ethwieti enhan eh-fie-

oui ewtai-ieout tiwaki 

ente efnouti. 

Afkim ;e pimah y÷ 

;nkap ;nte tefkuyara 

efws ;ebol efjw ;mmoc 

: je aucaji eyb/] 

;nhan;hb/ou;i eutai-

/out ]baki ;nte V]. 
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 1:   48مز  .5
 

5. Ua-7arrak al-uatar al-5ames 

men kitha-ratihi sare5an 

ka2elan: 3azim hoa al-rabb 

ua-mosabba7 geddan fi 

madinat ilahna 3ala gabalihi 

al-mokaddas. 

مِ   الوتر    ك  وحر   .5    قيثارتهِ   ن  الخامس 
قائلًا: الرب   صارخاً  هو  عظيم 

فسب  ومُ  جداً  على  إ  ةمدين   ي ح  لهنا 
 . سقد  المُ  جبلهِ 

 

 

 13:   68مز  .6
 

6. Ua-7arrak al-uatar al-sades 

men kitha-ratihi sare5an 

ka2elan: agne7at 7amama 

moghaschah befadda ua-

menkabaha besofrat aldahab. 

مِ   الوتر    ك  وحر   .6    قيثارتهِ   ن  السادس 
 ةاغش  مُ   ةحمام  ةجنحأ  صارخاً قائلًا:

 . ومنكباها بصفرة الذهب ة بفض

 

 

 15:   68مز  .7
 

7. Ua-7arrak al-uatar al-sabe3 

men kitha-ratihi sare5an 

ka2elan: gabal Allah algabal 

al-dasem al-gabal al-mogab-

ban al-gabal al-dasem. 

مِ   الوتر    ك  وحر   .7    قيثارتهِ   ن  السابع 
جبل الله الجبل الدسم    صارخاً قائلًا :

 .الجبل المجبن الجبل الدسم

 

 

 2 - 1:   87 مز  .8
 

8. Ua-7arrak al-uatar al-

thamen men kitha-ratihi 

sare5an ka2elan: asasat-ha 

fel gebal al-mokad-dasa, 

a7abba arabb abuab Sehion. 

مِ   الوتر    ك  وحر   .8    قيثارتهِ   ن  الثامن 
قائلًا: فأ  صارخاً  الجبال   يساساته 

 . صهيون  بواب  أ  بُّ الر   حب  أ ةسقد  المُ 

 

 

 3:   87 مز  .9
 

9. Ua-7arrak al-uatar al-tase3 

men kitha-ratihi sare5an 

ka2elan: takal-lamu men 

aglek be-a3mal karima ja 

madinat Allah. 

مِ   الوتر    ك  وحر   .9    قيثارتهِ   ن  التاسع 
قائلًا: مِ كل  ت    صارخاً  جلك  أن  موا 

 .الله ة مدين  يا  ةعمال كريمأب
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Psalm 131 LXX [132],13 
 10. Er hat die zehnte Saite 

seiner Harfe gezupft, 

dabei rief er aus und 

sagte:  „Denn der Herr 

hat Sion auserwählt, hat 

ihn erwählt zur Wohnung 

für sich selbst“. 

10. Afkim e-pi-mah miet 

enkap ente tef-kithara 

efoosch ewol efgoo 

emmos: ġe a-ptschois 

sootp en-Sioon afsootp 

emmos e-ouma 

enschoopi naf. 

Afkim ;e pimah 0 ;nkap 

;nte tefkuyara efws 

;ebol efjw ;mmoc : je 

;a P[oic cwtp ;nCiwn 

afcwtp ;mmoc ;eouma 

;nswpi naf. 
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 13:  132 مز  .10
 

10. Ua-7arrak al-uatar al-

3ascher men kitha-ratihi 

sare5an ka2elan: al-rabb 

e5tar Sehion ua-radiha mas-

kanan lahu. 

مِ   الوتر    ك  وحر   .10    قيثارتهِ   ن  العاشر 
قائلًا: صهيون    صارخاً  اختار  الرب 

 .ورضيها مسكناً له

 

 

 

 

 
 

Ikone der heiligen Jungfrau Maria in der Hängenden Kirche in Altkairo. 

Im Zentrum befindet sich eine Ikone der heiligen Maria, die Mutter Gottes,  

umgeben von zehn weiteren Ikonen, die die wichtigen Ereignissen in ihrem 

Leben chronologisch darstellen, von der Verkündigung ihrer Geburt bis zur 

Himmelfahrt ihres Leichnams 
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❖ 1.13 König des Friedens ❖ ;Pouro ;nte ]hir/n/ ❖ 

 

 1.  König des Friedens 74, 

– gib uns deinen Frieden,  

– festige in uns deinen 

Frieden, – und vergib 

uns unsere Sünden 75. 

1. Ep-ouro ente ti-hi-rie-

nie : moi nan en-tek-hi-

rie-nie : semni nan en-

tek-hi-rie-nie : ka nen-

nowi nan ewol. 

;Pouro ;nte ]hir/n/ : 

moi nan ;ntekhir/n/ : 

cemni nan ;ntek\hir/n/ 

: ,a nennobi nan `ebol. 

 

 2. (S) Zerstreue – die 

Feinde der Kirche 76, – 

beschütze sie,– damit sie 

auf ewig nicht wankt 77. 

2. Goor ewol enni-gaġi : 

ente ti-ek-eklie-sia : 

ari-sobt eros : en-nes-

kim scha eneh. 

Jwr `;ebol ;nnijaji : 

;nte ]ek;kl/ci;a : 

;aricobt ;eroc : ;nneckim 

sa ;eneh. 
 

 3. Emmanuel, unser Gott 78, 

– ist jetzt in unserer 

Mitte79,- mit der Herrlich-

keit seines Vaters, – und 

des Heiligen Geistes 80. 

3. Em-manou-iel  Pen-

nouti : khen ten-mie-ti 

tinou : khen ep-oo-ou 

ente Pef-joot : nem pi-

Ep-new-ma eth-ou-ab. 

Emmanou/l Pennou] 

: qen tenm/] ]nou : 

qen ;p;wou ;nte Pef-

iwt : nem Pipn÷a÷ 

;eyouab. 
 

 4. (S) Damit er uns alle 

segnet 81, – unsere 

Herzen reinigt – und 

unsere seelischen – und 

leiblichen 82 Krankheiten 

heilt. 

4. Entef-esmou eron 

tieren : entef-tou-wo 

en-nen-hiet : entef-tal-

tscho enni-schooni : 

ente nen-psyschie nem 

nen-sooma. 

;Ntef;cmou      ;eron  

t/ren : ;nteftoubo 

`;nnenh/t : ;nteftal[o 

;nniswni : ;nte nen-

'u,/ nem nen- 

cwma. 
 

 5. Wir verbeugen uns vor 

dir, Christus, – 

zusammen mit deinem 

guten Vater, – und dem 

Heiligen Geist 83, – denn 

du bist gekommen 

[auferstanden] 84 und 

hast uns erlöst 85. 

5. Ten-ou-ooscht emmok 

oo Pi-echris-tos : nem 

Pek-joot en-aghathos: 

nem Pi-ep-new-ma 

ethouab: ġe ak-i [ak-

toonk]* ak-sooti 

emmon. 

Tenouwst ;mmok ;w 

Pi;,rictoc : nem 

Pekiwt ;n;agayoc: nem 

Pipn÷a÷ ;eyouab : je ak;i 

ªaktwnkº* akcw] 

;mmon. 

 
74 Die Hymne „ Pouro ;nte ]hir/n/ “/ König des Friedens (Hebr 7, 1-3) wird an den folgenden Anlässen 

gesungen: 
• im Morgenweihrauch vom Weihnachtsfest, Christi Tauffest und Osterfest. 

• am Abschluss der Adam- Theotokien. 

• zum Empfang des Patriarchen, zum Empfang der Ehepaare beim Beginn der Trauungsfeier. 

• zur Einleitung der Lobpreisung der Heiligen an ihren Festtagen. 
75 Mt 6, 12 ; Lk 11, 4 
76 Ps 88 LXX [89], 10 
77 2.Chr 16 LXX, 30 ; Ps 124 LXX [125], 1 ; Hebr 12, 28 
78 Mt 1, 23 
79 Mt 18, 2 ; Joh 20, 26 
80 Mt 16, 27 ; Mk 8, 38 
81 Ps 66 LXX [67], 1 und 6-7 ; Eph 1, 3 
82 Mt 4, 23 ; 9, 35 
83 Deut 6 LXX, 13 ; Mt 4, 10 ; Jes 45 LXX, 20 und 23 ; Phil 2, 9-11 
84 geboren „ aumack “, getauft „ak[iwmc“, gekreuzigt „  auask“, auferstanden „ aktwnk “. 
85 Mt 18, 11 ; Joh 3, 17 ; 1.Tim 1, 15 



1.Maria Fastenzeit - Hymnen  Epouro ente tihirienie 

50 

 

م  -لحن ابؤرو  ❖ لا   ❖ يا م لك  الس 

 

1. Ja malek al-salam, a3tina 

salamak, karrer lana 

salamak, ua eghfer lana 

5atajana. 

م، .1  لا  م ك،  يا م لك  الس  لا  طِن ا س  ر    أع  قرِّ
م ك، لا  ط اي ان ا. لنا س  فِر  لنا خ    واغ 

 

 

2. Far-rek a3da2 al-kanisa, ua 

7as-senha, fala tata-za3za3, 

ila al-abad. 

ة،  )ق(  .2  الك نِيس  اء  د  أع  ق    ف رِّ
ا، ه  ن  صِّ ح    إِل ى ٱلأ  ب دِ.  فلا ت ت زعزع، و 

 

 

3. 3em-manu-2iel elah-ona, fi 

ua-satna al-2an, bemagd 

abih, ual-ro7 al-kodos. 

الآن،   إلهُنا،  وئيل انُ م  عِ  .3  ط ن ا  س  و    فِي 
د أبيه، قُدُسِ. بم ج  وحِ ال    وا لرُّ

 

 

4. Le-jobarekna kollena, ua 

jotah-her kolobna, ua jaschfi 

amrad, nefosna ua agsadana. 

كُلّنا،  )ق(  .4  قُلُوب نا،  ليُب ارِكنا   ويُط هّر 
ادن ا. وي شفِي أمراض، س  نا وأج   نُفُوس 

 

 

5. Nasgod laka ajoha Al-

Masie7, ma3a abika al-sale7, 

ual-ro7 al-kodos, le2annaka 

atajta [komta] ua 5allas-

tana.  

جُدُ لك أيُّها ال م سِيحِ، .5  مع أبِيك    ن س 
الِح، قُدُسِ، الص  وحِ ال    أتيت لأ ن ك   وا لرُّ
] ل صت ن ا.  ]قُمت   وخ 
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❖ 1.14 Erste Maria Lobpreisung/ Tamgid ❖ 

 

Refrain 
Gegrüßt seist du, Maria, 86  

  
A salamu laki ja Mariam 

 
 

1. Mutter Gottes, des Heiligen. 

Erstgeborene, Jungfrau und Braut. 
 1. Ja omm Allah el kuddus. 

Ja bikr batul ua 3arus. 

2. Die Bundeslade der Gnade.  

Süße, liebliche Frucht. 
 2. Ja tabut 3hd e ne3ma. 

 Ja thamara lasisa ta3ma. 

3. Du Himmel und Paradies. 

Du trugst den Unleiblichen. 
 3. Ja genneh ue ferdos. 

7amalti elgher ma7sus.  

4. Du Freundin Salomos. 

Heilung für die Kranken. 
 4. Ja 5alilat Soleiman. 

Ja daua2 jubre2 eta3ban. 

5. Du wahre Jungfrau. 

Hoffnung der Christen. 
 5. Ja zat el batulia. 

Ja raga2 el masi7ia.  

6. Du reine, gesegnete Saat.  

Die von allem Bösen bewahrt. 
 6. Ja zar3 taher mabrur. 

Ja salma min al scherur. 

7. Fürsprecherin der Gläubigen. 

Erlösung für Sünder. 
 7. Ja schafi3a fil mu2menin. 

Ja sala7an lil ta2ebin.  

8. Ein Licht in der Wüste. 

Rein und heilig. 
 8. Ja dia2 fil barria. 

Ja tahra ue nakia. 

9. Du erscheinst in Licht und Glanz 

Du Braut des Richters. 
 9. Ja zahra bi agla bejan. 

Ja 3arusa lel deian.  

10. Schön und voll Anmut. 

Tugendsam und voll Treue. 
 10. Ja ghalia ue thamina. 

Ja fadla ue amina.  

11.  Du Siegerin im Kriege.  

Furchterregend, Schatz Gottes. 
 11.  Ja kauia fil 7urub. 

Ja kanz Allah el marhub. 

12.  Du Tafel des Neuen Bundes. 

Helferin für jeden Bedrängten. 
 12. Ja lo7 el 3ahd el gedid.  

Ja ma3una le man jurid. 

13. Reines, gesegnetes Geschlecht. 

Geweihter, heiliger Tempel Gottes. 
 13. Ja nasl taher maghbut. 

 Ja heikal naki madbut. 

14. Du bist die Mutter Gottes. 

Würdig seiner heiligen Höhe. 
 14. Ja ualedat el Ellah. 

Ja la2eka lahu fi 3ulah. 

15.  Du teures Juwel. 

Blume im Garten. 
 15. Ja ja2ut ghali el athman. 

 Ja zahra fil bustan. 

16. Dein Name wird gerufen, in 

allen Mündern der Gläubigen, 

alle sagen und rufen: O Gott der 

Jungfrau Maria, hilf uns und 

erbarme dich unser!  

 16. Tafsir ismak fi afuah, kull al 

mu2menin, al kull jakulun ja 

illah, el 3adra Mariam a3enna 

agma3in. 

 
86 Referenz: https://tasbeha.org/hymn_library/view/1206  

https://tasbeha.org/hymn_library/view/1206
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 ❖ ذراء ــعـدة الــي ــسـللأول  د ــي ـــجـمـت ❖

 

1. 
 
2. 
 
 
3. 
 
4. 
 
 
5. 
 
6. 
 
 
7. 
 
8. 
 
 
9. 
 
10. 
 
 
11. 
 
12. 
 
 
13. 
 
14. 
 
 
15. 
 
16. 

 

 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم

 
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم

 
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم

 
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم

 
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم

 
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم

 
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم

 
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم
 الســــــــــــلام لــــــــــــك يــــــــــــا مــــــــــــريم

 فــــــــــــي أفـــــــــواه تفســـــــــير اســـــــــمك
 لهإالكل يقولون يا 

ـم اللأيــــــــــــــــا    وسه القــــــــــــــــدّ ـــــــــــــــــ 
ــول وعــــــــــروس ــا بكــــــــــر بتــــــــ  يــــــــ
ــد النعمــــــــــة ــابوت عهــــــــ ــا تــــــــ  يــــــــ
 يــــــــــــا ثمــــــــــــرة لذيــــــــــــذة طعمــــــــــــة

 
ــردوس  ــة وفــــــــــــــــ ــا جنــــــــــــــــ  يــــــــــــــــ
 حملـــــــــــــت الغيـــــــــــــر محســـــــــــــوس
 يــــــــــــــــــا خليلــــــــــــــــــة ســــــــــــــــــليمان

ــا دواء يُ  ــانيــــــــــــ  بــــــــــــــر  التعبــــــــــــ
 

 يــــــــــــــــــــــــــــا ذات البتوليــــــــــــــــــــــــــــة
ــيحية ــاء المســــــــــــــ ــا رجــــــــــــــ  يــــــــــــــ
ــرور ــاهر مبــــــــــــ ــا زرع طــــــــــــ  يــــــــــــ
ــرور ــن الشــــــــ ــالمة مــــــــ ــا ســــــــ  يــــــــ

 
 يـــــــــا شـــــــــفيعة فـــــــــي المـــــــــؤمنين
 يــــــــــــــــا صــــــــــــــــلاحا للتــــــــــــــــائبين
 يــــــــــــا ضــــــــــــياء فــــــــــــي البريــــــــــــة
ــة ــاهرة ونقيـــــــــــــــــ ــا طـــــــــــــــــ  يـــــــــــــــــ

 
 جلى بيـــــــــــانأيـــــــــــا  ـــــــــــاهرة بـــــــ ــــ

ــديان ــة للـــــــــــــــ ــا عروســـــــــــــــ  يـــــــــــــــ
 يــــــــــــــــــا غاليــــــــــــــــــة وثمينــــــــــــــــــة

ــلة و  ــا فاضــــــــــــــــ ــةأيــــــــــــــــ  مينــــــــــــــــ
 

ــة فــــــــ ـــ ــا قويـــــــــ ــروب ييـــــــــ  الحـــــــــ
ـيــــــــــا كنـــــــــــز الل  ه المرهـــــــــــوبـــــــــــ 

ــد ــد الجديـــــــــ ــوح العهـــــــــ ــا لـــــــــ  يـــــــــ
ــد ــن يريــــــــــ ــة لمــــــــــ ــا معونــــــــــ  يــــــــــ

 
 يــــــــــا نســـــــــــل طـــــــــــاهر مغبـــــــــــو 
ــبو  ــي مضــــــــ ــل نقــــــــ ــا هيكــــــــ  يــــــــ

ــدة الإ  ــا والـــــــــــــــــــ ــهيـــــــــــــــــــ  لـــــــــــــــــــ
 يـــــــــا لائقـــــــــة لـــــــــه فـــــــــي عـــــــــلاه

 
ــال ــاقوت غـــــــ ــا يـــــــ ــانالأ  ييـــــــ  ثمـــــــ

 يــــــــــــا زهــــــــــــرة فــــــــــــي البســــــــــــتان
 كــــــــــــــــــــــــــــــــل المــــــــــــــــــــــــــــــــؤمنين

 جمعينأعنا  أالعدرا مريم 
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❖ 1.15 Zweite Maria Lobpreisung/ Tamgid ❖ 

 

1. Gegrüßt seist du, Maria, Schatz des 

Vaters, der Allmächtige, Heil und 

Balsam, Trost der Seinen, Ruhe 

allen Mühbeschwer. 

 1. Es-salamu laki ja Mariam,  

kanz el2ab el marhub,  

as salam le daua ue marham, 

ra7a lemann kan mat3ub. 
 

2. Leicht ist deine Last zu tragen, du 

gebarst das wahre Licht, durch dich 

konnt’ die Welt sich leben, unser 

Menschgeschlecht stieg empor. 

 2. Es-salam le a5af el a7mal, 

ualadat min niro 7elu,  

biki ensala7 el a7ual,  

ua sa3ad gensina lel 3eluo. 
 

3. Selig bist du, edle Rebe, 

aus uraltem Weinstock treu, 

Gott erwählte dich zum Leben, 

Baum und Burg, stark und neu. 

 3. Tubaki ja 7abba,  

men karm kadim mabzur,  

kad sarat munta5aba,  

ua schagara ue 7isnan maschhur. 
 

4. Ein ehrvoller Weinstock, den kein 

Mensch gegossen hat, 

brachtest uns des Himmels Lohn, 

dein erhabenes Licht umflossen. 

 4. Es-salam le karm takaram,  

lam jas-kiha baschar,  

ua beha balaghna el muram, 

nurha galil el kadr. 
 

5. Gegrüßt seist du, o hohes Schiff, 

das den Herrn der Heere trägt, 

Blitze sieht man aus dir wehen, 

Donner, der das Herz erregt. 

 5. Es-salam le markeb 3ali,  

7amel rab el kuat,  

ja5rug menhu julali,  

burukan ma3 asuat. 
 

6. Gegrüßt seist du, du edler Stein, 

kostbar, rein, von Gott geformt; 

aus dir schnitt der Herr den 

Seine, und die Weisheit staunt, 

gebannt. 

 6. Es-salam le 7agar ghali, 

mutagassem ua aslu gasim, 

kute3 menhu 7agar ghali,  

je7tar fih kull fahim. 

 

7. Gegrüßt seist du, du Duft 

erlesen, süßer als des Ambers 

Kraft, selig bist du, Weg zum 

Wesen, dessen Preis das Herz 

erschafft. 

 7. Es-salam le 3etren schahir,  

fa2k kull el 3anbar,  

tubaki ja tari2 ua masir,  

mad7ek lia matgar. 

 

8. Taube, die in Wüsten schwebte, 

rief uns Frieden zu ins Land, 

fessellöst, wer einst erbebte, frei 

durch Gottes starke Hand. 

 8. Es-salam le jamam ue 7amam, 

sa7 fil ard el kafra,  

ge bascharna bes-salam,  

u atlak kull el asra. 
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 ❖ تـمـجـــيــد ثــانــي للـســيــدة الـعــذراء  ❖

 

1. 
 
 
2. 
 
 
3. 
 
 
4. 
 
 
5. 
 
 
6. 
 
 
7. 
 
 
8. 
 

ــريم ــا مـــ ــكِ يـــ ــلام لـــ  الســـ
 الســــــلام لــــــدواء ومــــــرهم

 
 الســـلام لأخـــا الأحمــــال
 بــــــكِ انصــــــلح الأحــــــوال 

 
 طوبـــــــــــاكِ يـــــــــــا حبـــــــــــة
ــة ــارت منتخبـــــ ــد صـــــ  قـــــ

 
ــرم ــرم تكــــــ ــلام لكــــــ  الســــــ
 وبهـــــــــا بلغنـــــــــا المـــــــــرام

 
ــالي ــب عـــ ــلام لمركـــ  الســـ
 يخــــــــرج منــــــــه يلالــــــــي

 
ــالي  الســــــلام لحجــــــر غــــ
 قطـــع منـــه حجـــر غـــالي

 
 الســــــلام لعطــــــر شــــــهير
 طوبــاك يــا طريــق ومســير

 
 الســــــلام ليمــــــام وحمــــــام
ــلام ــرنا بالســــ ــاء بشــــ  جــــ

 

 كنــــــــــز الآب المرهــــــــــوب 
ـن  كــان متعــوب ــ   راحــة لمـ

 
 ولـــــدت مـــــن نيـــــره حلـــــو
 وصــــــعد جنســــــنا للعلــــــو

 
ــذور ــديم مبــ ــرم قــ ــن كــ  مــ
 وشــجرة وحصــن مشــهور

 
ــر ــقها بشــــــــ ــم يســــــــ  لــــــــ
 نورهــــــــا جليــــــــل القــــــــدر

 
 حامــــــــــــل رب القــــــــــــوات
 بروقــــــــا مــــــــع أصــــــــوات

 
ــيم ــله جســ ــم وأصــ  متجســ
 يحتــــار فيــــه كــــل فهــــيم

 
 فــــــــــائق كــــــــــل العنبــــــــــر
 مـــــــــدحك لـــــــــي متجـــــــــر

 
 صــاح فــي الأرض القفــرة
ــرى  ــل الأســـــ ــق كـــــ  وأطلـــــ
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9. Gegrüßt seist du, du Taube reine, 

auf des Israels Weg geführt; 

gegrüßt seist du, du trägst den 

Einen, den Immanuel. 

 9. Es-salam laki ja jamama,  

fi mara7il israel,  

es-salam laki ja jamama, 

7amla 3Emmanouiel. 
 

10.  Selig Rauchfass, hoch erhoben, 

in des Aarons heilger Hand, 

du bist Hütte, Gott zum Loben, 

Heiligtum im weiten Land. 

 10.  Tubaki ja schuria, 

fi jad el ab Harun, 

Hazihi kubba maschhura, 

ua da5ilha illah maknun. 
 

11.  Gegrüßt seist du, du Schatz der 

Klarheit, voll der Gottheit 

tiefem Sinn, Maria, ist Stolz 

unserer Hoffnung Tor und 

Weg zum Himmelreich. 

 11.  Es-salam laki ja 5azana, 

7auia asrar el lahot, 

Mariam fa5r ragana, 

bab ue tari2 el malakot. 

 

12.  Daniel sah den Menschensohn, 

auf den Armen, zart und rein,  

ewig, König auf dem Throne, 

Jesus, Trost und Sohn ist dein. 

 12. Danial ra2a ibn baschar, 

ma7mul 3la sa3 jadeiki, 

hua el asali al muntazer,  

Jasu3 ibnik munsche2oki. 
 

13.  Deine Füße wie die Flammen, 

zogen in Elisabeths Haus, deine 

Schultern, Thron zusammen, 

trugen Gottes Glanz hinaus. 

 13.  Akdamik 3agala nar,  

fi beit Alisabat, 

ua man kabeiki kad sara, 

kursi 7amla 7eiuanat. 
 

14.  Mein Leben schwindet im 

Vergessen, fehlend bin ich 

Tag und Nacht, ohne Bürgen, 

ganz vermessen, hab’ ich 

Schuld auf mich gebracht. 

 14.  3umri ualla menni, 

uana tajih fi ghaflat, 

uala damen jidmanni, 

murtakeb kull e zallat. 

 

15.  Dein Name wird gerufen in 

allen Mündern der Gläubigen, 

alle sagen und rufen: O Gott der 

Jungfrau Maria, hilf uns und 

erbarme dich unser! 

 15. Tafsir esmak fi afuah, 

kull al mu2menin, 

al kull jakulun ja illah, 

el 3adra Mariam a3enna 

agma3in. 
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9. 
 
10. 
 
 
11. 
 
12. 
 
 
13. 
 
14. 
 
 
15. 
 

 الســــلام لــــكِ يــــا يمامــــة
 الســــلام لــــكِ يــــا يمامــــة
ــورية ــا شــــــ ــاكِ يــــــ  طوبــــــ
 هــــــــذه قبــــــــة مشــــــــهورة

 
 الســـــلام لـــــكِ يـــــا خزانـــــة
ــا ــر رجانـــــــ ــريم فخـــــــ  مـــــــ
ــر ــن بشـــ ــال رأى ابـــ  دانيـــ
ــر ــي المنتظــــ ــو الأزلــــ  هــــ

 
ــار  ــدامك عجــــــلات نــــ  أقــــ
 ومنكبيــــــــكِ قــــــــد صــــــــار
 عمـــــــــري ولـــــــــى منـــــــــي
 ولا ضـــــــــامن يضـــــــــمني

 
ــواه ــي أف  تفســير اســمك ف

 الكل يقولون يا إله

 فـــــــي مراحـــــــل إســـــــرائيل 
 حاملـــــــــــــة عمانوئيـــــــــــــل
 فــــــي يــــــد الأب هــــــارون 
 وداخلهــــــا إلــــــه مكنــــــون 

 
 حاويــــة أســــرار اللاهــــوت
 بــــاب وطريــــق الملكــــوت
ــاعديكِ  ــى سـ ــول علـ  محمـ
 يســــــوع ابنــــــك منشــــــيكِ 

 
 فـــــــي بيـــــــت أليصـــــــابات
ــات ــلاه حيوانـ ــي حمـ  كرسـ
ــلات ــي غفــ ــه فــ ــا تايــ  وأنــ
 مرتكــــــــب كــــــــل الــــــــزلات

 
 كــــــــــــــــــل المــــــــــــــــــؤمنين
 العدرا مريم أعنا أجمعين
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❖ 1.16 Dritte Maria Lobpreisung/ Tamgid ❖ 

 

1. Gegrüßt seist du, Maria, 87 o 

schöne Taube, die ruft, ein 

großes Geheimnis verkündend, 

mit einer Stimme voll Freude. 

 1. Es-salamu laki ja Mariam, 

ja jamama galila tasi7, 

lana beserr mo3azzam, 

sautaha mobheg ua fari7. 
 

2. Gegrüßt seist du, o Weinstock, 

dessen fruchtbarer Zweig blüht, 

dem Beginn der Quelle der 

Weisheit in erhabener Einsicht. 

 2. Es-salam laki ja karma, 

3ankudha kad asmar, 

ra2s jabu3 el7ekma, 

ua fehm 3ali mo3azzam. 
 

3. Gegrüßt seist du, o verborgenes 

Gefäß, vor Anbeginn der Zeit, 

das das Licht vom Lichte birgt, 

im Schoß des Vaters zu jeder Zeit. 

 3. Es-salam lel ena2 elmas-tur, 

kabl kaun el3alamin, 

almo7taui nur men nur, 

fi 7edn el2b kol 7in. 
 

4. Gegrüßt seist du, o verborgener 

Schatz, der alle Geheimnisse 

trägt, durch dich wurde die 

Verheißung erfüllt  für alle 

reinen Kirchenväter. 

 4. Es-salam laki ja kenz 5afi, 

7amel kol elasrar, 

ua beki almau3ed uaffa, 

le-sa2er elaba2 elabrar. 

 

5. Gegrüßt seist du, o Zelt des 

Patriarchen Abraham, eine verborgene 

Weisheit wurde offenbart, die 

alle Weisheit verwundert. 

 5. Es-salam laki ja mazalla, 

2bb el2aba2 Ibrahim, 

7ekma 5afia ua zahra, 

i7tar fiha kol fahim. 
 

6.  Gegrüßt seist du, Quelle Isaaks, 

die die fruchtbare Pflanze tränkt. 

Gegrüßt seist du, lichter Morgen, 

der in der Wüste erstrahlt. 

 6. Es- salam le janbu3 Ishak, 

morui alzar3 almoth-mer, 

es-salam le fagr moschrek, 

aschrak fi 3alam mokfer. 
 

7. Gegrüßt seist du, Jubel Jakobs, 

Wurzel aller Segnungen, 

und Trost für alle Völker, durch 

dich wurde der Fluch aufgehoben. 

 7. Es-salam le tahlil ja3kub, 

ua asl kol elbarakat, 

ua ra7a lel sche3ub, 

ua beha salat el la3anat. 
 

8. Gegrüßt seist du, berühmtes 

Feld, mit einem Edelstein in 

seiner Mitte, den Joseph so rein 

befand, alle Schätze übertreffend. 

 8. Es-salam le 7akl masch-hur, 

uafi uasatu algauhar, 

uagadu Josef mabrur , 

ua jafuk Kansan abhar. 

 
87 Referenz: https://tasbeha.org/hymn_library/view/2711  

https://tasbeha.org/hymn_library/view/2711


1.Maria Fastenzeit - Hymnen  Lobpreisung/ Tamgid 
 

58 

 

 ❖ تـمـجـــيــد ثــالــث للـســيــدة الـعــذراء  ❖

 
1. 

 
 
2. 
 
 
3. 

 
 
4. 
 
 
5. 

 
 
6. 
 
 
7. 

 
 
8. 

 الســــــــلام لــــــــكِ يــــــــا مــــــــريم
 لنـــــــــــــــا بســـــــــــــــر معظـــــــــــــــم

 
ــة ــا كرمــــــ ــكِ يــــــ ــلام لــــــ  الســــــ
 رأس ينبــــــــــــــــوع الحكمــــــــــــــــة

 
 الســـــــلام لمنـــــــاء المســـــــتور
 المحتــــــوي نــــــور مــــــن نــــــور

 
ــي ــز خفــ ــا كنــ ــكِ يــ ــلام لــ  الســ
 وبــــــــــــكِ الموعــــــــــــد وفــــــــــــى

 
ــة ــا مظلــــــ ــكِ يــــــ  الســــــــلام لــــــ
 حكمـــــــــة خفيـــــــــة و ـــــــــاهرة

 
 الســـــــــلام لينبـــــــــوع إســـــــــحق
ــرق  ــر مشـــــــ ــلام لفجـــــــ  الســـــــ

 
ــوب ــل يعقــــــ ــلام لتهليــــــ  الســــــ
 وراحـــــــــــــــــــــة للشـــــــــــــــــــــعوب

 
ــل مشــــــــهور ــلام لحقــــــ  الســــــ
ــرور ــا مبـــــــ ــده يوســـــــ  وجـــــــ

 

 يــــــا يمامــــــة جليلــــــة تصــــــيح 
 صـــــــــوتها مـــــــــبهج وفـــــــــريح

 
ــر ــد أثمــــــــــ ــا قــــــــــ  عنقودهــــــــــ
 وفهــــــــــــم عــــــــــــالي معظــــــــــــم

 
ـــين  قبـــــــــــل كـــــــــــون العالمـــــــــ
ــين ــل حــ ــن الآب كــ  فــــي حضــ

 
ــرار ــل الأســــــــــ ــل كــــــــــ  حامــــــــــ
 لســــــــــائر الآبــــــــــاء الأبــــــــــرار

 
 أب الآبــــــــــــــــــاء إبــــــــــــــــــراهيم
ــيم ــل فهـــــ ــا كـــــ ــار فيهـــــ  احتـــــ

 
 مــــــــــروي الــــــــــزرع المثمــــــــــر
ــر ــالم مقفــــ ــي عــــ ــرق فــــ  أشــــ

 
 وأصـــــــــــل كـــــــــــل البركـــــــــــات
 وبهـــــــــــا زالـــــــــــت اللعنـــــــــــات

 
 وفــــــــــي وســــــــــطه الجــــــــــوهر
 ويفــــــــــــوق كنـــــــــــــزا أبهـــــــــــــر

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1.Maria Fastenzeit - Hymnen  Lobpreisung/ Tamgid 
 

59 

 

9. O reines und keusches Feld, 

dessen Schöpfer in seiner Mitte 

ist, der die Beschämten gerecht 

machte,  dem Ehre und Macht 

gebührt. 

 9. Ja 7akl naki mabrur, 

fi uasatu 5alek la jora, 

sai-jar elmaschgub mabrur, 

lahu el3azama ualkodra. 

 

10.  Gegrüßt seist du, Arche Noahs, 

und du Stern, früh und hell, 

dein Leuchten ist die nahende 

Morgenröte für alle Geschöpfe, 

ihr Licht. 

 10. Es-salam le safinat Nu7, 

uannegma elbarria, 

ischrakek fagr jalu7, 

nuroh lekol elbarriah. 

 

11.  O unbebautes Feld, das kein 

Mensch bepflanzt hat, dessen 

Pflanzung bewässert wurde 

durch den Heiligen Geist. 

 11.  Ja 7akl gher mofalla7 , 

men satoh begher tafli7, 

sekah sar mofalla7, 

ro7 koddus ua sari7. 
 

12.  Gegrüßt seist du, Geschaffene, 

deren Schöpfer in deinem Schoß 

ist, durch seine Hände wurde sie 

gemacht, und aus ihr wurde er 

geboren. 

 12.  Es-salam lel masnu3a, 

ua sane3ha hua ganinha, 

ua hia bejadahu mabdu3a,  

ua uleda kasabi menha. 

 

13.  Gesegnet seist du, deren 

Geheimnis erhaben, wunder-

bar und ehrfurchtgebietend ist, 

mein Verstand ist verwundert, 

wie auch alle Weisen. 

 13. Tubaki ja man serrek, 

mota3al 3agib ua rahib, 

e7tar 3akli fi amrek, 

bal ua 3akl kol nagib. 

 

14.  Wie hell ist dein Licht, das den in 

Finsternis Leuchtenden scheint. 

Satan hat deinen Knecht verführt, 

dass er der Hölle würdig wurde. 

 14.  Ma abhag nurek fi diah, 

jodi2 3ala ahl ezzolma, 

3abdek eblis aghuah, 

saijarahu men ahl alnakma. 
 

15.  Wehe mir, das Leben verging, und 

ich merkte es nicht, der 

Weingärtner zahlte den Arbeitern, 

doch ich empfing keinen Lohn. 

 15.  Faja uaili ua asafah, 

fat el3omr uala adrah, 

aggar elkarram ograh, 

ua ana 5ali men elogra. 
 

16.  Winter und Sommer sind 

vergangen, ich erlangte kein 

Heil; die Zeit der Ernte ist 

gekommen, doch ich bin noch 

gebunden von Versuchung. 

 16.  3abar escheta2 uassef, 

ualam asfar bekhalas, 

karuba al7asad ualhef, 

ueana marbut bekasas. 
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9. 
 
 
10. 
 
 
11. 
 
 
12. 
 
 
13. 
 
 
14. 
 
 
15. 
 
 
16. 

 يــــــــا حقــــــــل نقــــــــي مبــــــــرور
 صــــــير المشــــــجوب مبــــــرور

 
ــوح ــفينة نــــــــ ــلام لســــــــ  الســــــــ
 إشــــــــــــراقك فجــــــــــــر يلــــــــــــوح

 
ح  يــــــــا حقـــــــــل غيـــــــــر مُفلـــــــــّ
 ســــــــــــقاه صــــــــــــار مفلــــــــــــح

 
 الســـــــــــــــــلام للمصـــــــــــــــــنوعة
ــة ــده مبدوعـــــــــ ــي بيـــــــــ  وهـــــــــ

 
ــا مــــــــن ســــــــرك ــاكِ يــــــ  طوبــــــ
ــي فــــــي أمــــــرك ــار عقلــــ  احتــــ

 
 مـــا أبهـــج نـــورك فـــي ضـــياه
ــواه ــيس أغــــــــ ــدك إبلــــــــ  عبــــــــ

 
ــفاه  فيــــــــا ويلــــــــي ويــــــــا أســــــ
ــراه ــرام أجـــــــــــ ــر الكـــــــــــ  أجـــــــــــ

 
ــي  ــتاء والصــــــ ــر الشــــــ  عبــــــ
 قــــرب الحـصـــــاد والـهـيــــــا

 فــــي وســـــطه خـــــالق لا يـــــرى  
 لـــــــــــه العظمـــــــــــة والقـــــــــــدرة

 
 والنجمــــــــــــــــــــة البدريــــــــــــــــــــة
 نــــــــــــــوره لكــــــــــــــل البريــــــــــــــة

 
ــيح ــر تفلـــــ ــه بغيـــــ ــن ذاتـــــ  مـــــ
 روح قــــــــــــــدوس وصــــــــــــــريح

 
ــا ــانعها هـــــــــو جنينهـــــــ  وصـــــــ
 وولــــــــــــد كصــــــــــــبي منهــــــــــــا

 
 متعــــــــالي عجيــــــــب ورهيــــــــب
 بــــــــل وعقــــــــل كــــــــل نجيــــــــب

 
ــة ــل الظلمـــ ــي أهـــ  يضـــــئ علـــ
ــل النقمــــــة ــن أهــــ ــيره مــــ  صــــ

 
 فـــــــــــــــات العمـــــــــــــــر ولا أدراه
 وأنـــــــا خـــــــالي مـــــــن الأجـــــــرة

 
ــلاص ــر بخـــــــــ ــم أ فـــــــــ  ولـــــــــ
 وأنــــا مـربـــــو  بـقـصـــــــــاص
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17.  O Hoffnung der Hoffnungslosen 

Mutter, Thron und Jungfrau, 

ich flehe um die Vergebung 

deines Sohnes, nicht zur Linken 

zu stehen. 

 17.  Ja raga2 man 5ab ragah, 

omm ua 3arsch ua 3adra2, 

3afo ebnek ataraggah , 

la ja7sebni men aljosra. 

 

18.   Ich zögerte in meinem Handel, 

mein Talent wurde nutzlos; 

ich kam zur elften Stunde, 

hoffend, Lohn zu empfangen. 

 18.  Ta-a5art fel matgar, 

fa5abat menni altogra, 

ge2t fel7adi 3aschar, 

ragi kabd elogra. 
 

19.  Ich wünsche am Tag des 

Gerichts, dass du meine Wunden 

mit deiner Kraft heilst, 

die Zeit meines Abschieds ist 

nahe in jener bitteren Stunde. 

 19.  Tam3an fiki jom el7aschr, 

ua gar7i beki jabra2, 

uakt 5orogi 7adar, 

ua fi assa3a almorra. 

 

20.  Hilf mir, ich bin in Fesseln, o 

Jungfrau, ich gehöre deiner 

Güte, bekrone mich mit Sieg, 

gewähre mir den Lohn des 

morgigen Tages. 

 20.  Girini ue ana fel asr, 

fi 7asbek ja 3adra, 

albesini eklil alzofr, 

ua ofini ograt bokra. 

 

21.  Zusammen mit allen Christen, 

erbitte ich Frieden und Heil, 

dein Fürbitte suchen wir,  

Fürsprecherin der ganzen Schöpfung. 

 21.  Ma3a kaffat elmase7ijen, 

agma3 jakonun besalam, 

ualeschafa3tek talebin, 

ja schafi3a fel anam. 
 

22.  Dein Name wird gerufen in 

allen Mündern der Gläubigen, 

Alle sagen und rufen: O Gott der 

Jungfrau Maria, hilf uns und 

erbarme dich unser!  

 22. Tafsir ismak fi afuah, 

kull al mu2menin, 

al kull jakulun ja illah,  

el 3adra Mariam a3enna 

agma3in. 
 

 
 

Erscheinung der heiligen Jungfrau Maria, Mutter Gottes  

über die Kuppel ihrer Kirche in Zeitoun, Kairo  

02.April 1968
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17. 

 

18 . 

 

 

19. 

 

20. 

 

 

21. 

 

22. 

 

 يـــا رجـــاء مـــن خـــاب رجـــاه
 ترجــــــــــاهأعفــــــــــو ابنــــــــــك 

ــرأتـــــ ـــ ــي المتجــــــ  خرت فــــــ
ــر ــادي عشـ ــي الحـ ــت فـ  جئـ

 
 يـــوم الحشـــر طمعـــان فيـــكِ 

 وقـــــــت خروجـــــــي حضـــــــر
ــي الأ ــا فــ ــي وأنــ ــرجرينــ  ســ

ــر ــل الظفــــ ــيني إكليــــ  ألبســــ
 

 مــــــع كافـــــــة المســـــــيحيين
 ولشــــــــــــفاعتك طــــــــــــالبين

 أفـــواه تفســـير اســـمك فـــي
ــه ــا إلــــ ــون يــــ  الكــــــل يقولــــ

 

 م وعـــــــــــــــرش وعـــــــــــــــذراأ 
ــبن ــرا يلا يحســـ ــن اليســـ  مـــ

ــر  ــي التجــــــ ــت منــــــ  ةفخابــــــ
ــب  الأ يراجـــــ ـــ ــرةقــــــ  جــــــ

 
ــكِ  ــي بـــــــــ ــرأ وجرحـــــــــ  يبـــــــــ

 وفــــــــي الســــــــاعة المــــــــرة
ــا عـــــذراء ــبك يـــ ــي حســـ  فـــ

ــي أو  ــرة بُ أوفينــــــ  رةـكـــــ ــــجــــــ
 
ــلامأ ــون بســــ ــع يكونــــ  جمــــ

 نـــــاميـــــا شـــــفيعة فـــــي الأ 
 كــــــــــــــــــــل المــــــــــــــــــــؤمنين

ــا أالعــدرا مــريم   جمعــينأعن
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❖ 1.17 O Mutter des Lichtes ❖ 

 
❖ Die Hymne „O Mutter des Lichts“ wird während der Kommunion im 

Marienfasten und an Marienfesten gesungen: 
 

1. O Mutter des Lichtes, Stolz der Nation, 

Anfang der Freude, Schatz der Gnade. 

Quelle des Glücks, Ursprung des Erbarmens, 

o Maria, Tochter Joachims. 

 

2. Der Herr, der Erhabene, der Lebendige, der Angebetete  

hat dich mit Vollkommenheit geehrt, du Tochter Davids.  

Gabriel kam zu dir mit dem verheißenen Geheimnis 

o Maria, Tochter Joachims. 

 

3. Dir überbrachte er Grüße; dir verkündete er das Herabkommen der Gnade, 

das wunderbare Geheimnis, du hast das Wort getragen  

und jeden Betrübten vor den Fesseln der Finsternis gerettet 

o Maria, Tochter Joachims. 

 

4. Gegrüßt seist du, du Stab Aarons, 

selig bist du, Tochter Sions, 

dein Name erfreut die Gerechten, 

o Maria, Tochter Joachims. 

 

5. Freue dich Maria, du auserwählte Braut, 

seliges Geschlecht, du Heiligtum und Leuchter, 

hochgepriesene Abstammung, die mit aller Reinheit begnadet ist, 

O Maria, Tochter Joachims. 

 

6. Du wurdest zum Himmel, der den Heiligen trug, 

edler als die Mächte, höher als alle Ränge. 

Wir bitten dich um Fürsprache vor dem Herrn Jesus, 

o Maria, Tochter Joachims. 

 

7. Wir bitten dich, o Jungfrau, Krone Israels, 

Freude der Märtyrer, Quelle des Jubels. 

Erbitte Fürsprache und Sieg vor Emmanuel, 

o Maria, Tochter Joachims. 
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 ❖ ترنيمة يا أم النور، يا فخر الأمة ❖

 

1. Ja om al-nur, ja fa5r al-omma 

Ja bad2 al-sorur, ja kanz alne3ma 

Ja 2sl al7obur, ja ma3dan alra7ma 

Ja Mariam ja ebnat Joakim 

 يا فخر الأمة  ،يا أم النور  .1 
 يا كنز النعمة  ،يا بدء السرور
 يا معدن الرحمة  ،يا أصل الحبور

 يا مريم يا ابنة يواقيم 

 

2. Alrabb al-mot3al, al7ai alma3bud 

Scharrefek bekamal,ja ebnat Daud 

Ue-2ataki Ghobrial, bes-serr almau3ud 

Ja Mariam ja ebnat Joakim 

 ودعبالحى الم ،رب المتعالال  .2 
 يا ابنة داود  ،شرفك بكمال
 د و ع و بالسر الم ،وأتاك غبريال

 يا مريم يا ابنة يواقيم 

 

3. Ua-23taki al-tatuib, be-7olul el-ne3ma 

Be-serr 3agib, 7amalti al-kalema 

Ua-2nkaz koll ka2ib, men uethak alzolma 

Ja Mariam ja ebnat Joakim 

 بحلول النعمة  ،أعطاك التطويبو   .3 
 مة كلحملت ال ،بسر عجيب

 الظلمة  وثاقمن   ،أنقذ كل كئيبو 
 يا مريم يا ابنة يواقيم 

 

4. As-salamu ilaiki, ja 3asa Harun 

Al-tuba ilaiki, ja ebnat Sehion 

Jafra7 be-esmek, al-seddikun 

Ja Mariam ja ebnat Joakim 

 يا عصا هارون  ، إليكالسلام   .4 
 يا ابنة صهيون  ،طوبى إليكال

 الصديقون  باسمك،يفرح 
 يا مريم يا ابنة يواقيم 

 

5. Efra7i ja Mariam, ja 3arusan mo5tara 

Ja naslan mokarraman, ua-kobba uamanara 

Ja aslan mo3azzaman, za koll tahara 

Ja Mariam ja ebnat Joakim 

 مختارة  اً عروسيا  ،مريم يا افرحي  .5 
 ةقبة ومنار و  اً،مكرم يا نسلاً 
 طهارةا كل ذ اً،عظممُ  يا أصلاً 

 يا مريم يا ابنة يواقيم 

 

6. Serti kal-samauat, 7amela al-koddus 

2aschraf men al-kuat, 3alia 3an al-tokus 

Narguki al-schafa3a, 2mam al-rabb Isos 

Ja Mariam ja ebnat Joakim 

 حاملة القدوس  ،صرت كالسموات  .6 
 عالية عن الطقوس ،شرف من القواتأ

 أمام الرب إيسوس  ة،الشفاع نرجوك
 يا مريم يا ابنة يواقيم 

 

7. Nas2alek ja 3azra, ja tag Israel 

Ja fara7 al-schohada2, ja asl al-tahlil 

Schafa3a ua nasran, 2amam 3emmanuil 

Ja Mariam ja ebnat Joakim 

 اسرائيل يا تاج  ،نسألك ياعذراء  .7 
 يا أصل التهليل  ،يا فرح الشهداء
 أمام عمانوئيل  ،شفاعة ونصرًا

 يا مريم يا ابنة يواقيم 
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❖ 
1.18 Die Abschlusshymnen „Im Namen 

des Vaters“, „Eine Krone“ 
❖ ;Qen ;vran –- Ou;,lom ❖ 

 
 1. Im Namen des Vaters 

und des Sohnes und des 

Heiligen Geistes 88, die 

wesensgleiche Drei-

faltigkeit. 

1. Khen efran em-eF-joot 

: nem eP-schieri nem 

Pi-epnewma ethouab : 

Ti-etrias ethouab en-

omoou-sios.   

Qen ;vran ;m;Viwt : 

nem ;Ps/ri nem 

Pi;pneuma ;eyouab : 

};triac ;eyouab : 

;n;omooucioc. 
  

 2. (S) (Würdig)3 bist du 

heilige Jungfrau Maria. 

2. (Axia)3 ti-agia Maria ti-

parthenos. 

;Axia ;axia ;axia : 

];agi;a Mari;a 

]paryenoc.   
  

 3. (Würdig)3 .. 3. (Axios)3 .. ;Axioc ;axioc ;axioc .. 
 

 4. (S) (Würdig)3 .. 4. (Axia)3 .. ;Axia ;axia ;axia .. 
 

5. Lass uns versammeln, 

wir, das Volk, welches 

Gott, Jesus Christus, 

liebt, damit wir (..) 

verehren. 

5. Maren-thoo-outi o-

pilaos: emmai-noti 

Isos pekhristos: 

ententaio (..) 

Marenywou] ;w pi-

laoc : ;mmaino] I/÷c÷ 

P,÷c : ;ntentai;o (..)    

6. (S) die Jungfrau Maria. 6. Maria ti-parthenos. Mari;a ]paryenoc.    
 

7. Und den hoch 

gerühmten Engel (..) 

7. Nem pi-angelos ef-

tai-jout (..) 

Nem pi;aggeloc 

eutai/out (..) 
 

8. (S) den strebsamen 

Märtyrer (..) 

8. Pi-athloforo em-

martyros (..) 

Piaylovoroc 

;mmarturoc (..).    
 

9. Den großen heiligen (..) 9. Pi-nischti ethouab 

(..). 

Pinis] ;eyouab (..) 

 10. (S) Eine Krone aus 

Gold, eine Krone aus 

Silber, eine Krone aus 

edlem Stein seien über 

dem Kopf der Mutter 

Gottes, die Jungfrau 

Maria. Amen, Amen, 

Amen, Halleluja, 

Halleluja, Herrlichkeit sei 

unserem Gott“ 89. 

10. Ou-eklom ennoub : ou-

eklom enhat : ou-eklom 

en-ooni emmargarities 

: e-ehrie eġen et-awe 

Maria ti-parthenos. Ġe 

amien amien amien : 

allielouia allielouia : 

pi-oo-ou fa Pennouti 

pe. 

Ou;,lom ;nnoub : ou;,-

lom ;nhat : ou;,lom 

;n;wni ;mmargarit/c : 

;e;hr/i ;ejen ;t;ave 

Mari;a ]paryenoc. Je 

;am/n ;am/n ;am/n : 

all/louia all/lo-

uia : pi;wou va 

Pennou] pe. 

 

11. Der Frieden Gottes sei mit euch, das ganze Volk Christi. Er lässt euch mit seiner 

fröhlichen Stimme hören, indem er sagt: Geht rein ins Freudenparadies, durch 

das Gebet der Jungfrau Maria und der heilige…. (Würdig)3x bist du heilige 

Jungfrau Maria. 

 
88 Mt 28, 19 
89 Offb 19, 1-4 
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 لحن "خين افران" و "إكليل ذهب"  ❖

 

❖ 

 

1. Pesm al-2b ual-ebn, ua al-ro7 al-

kodos, al-thaluth al-mosaui. 

والاا  بسم .1  القُ   ،بنلآب    ، سدُ والروح 
 . ي ساو الثالوث المُ 

 

2. Mos-ta7ekka mos-ta7ekka mos-

ta7ekka al-keddisa Mariam al-

3azra2.  

مُستحقة  )ق(   .2  مُستحقة  مُستحقة 
يسة مريم العذراء.   القدِّ

 

3. Mos-ta7ek mos-ta7ek mos-ta7ek .  3. .. مُستحق مُستحق مُستحق  
4. Mos-ta7ekka mos-ta7ekka mos-

ta7ekka .. 

  مُستحقة مُستحقة مُستحقة ..)ق(  .4 
5. Falnagtame3 na7nu alscha3b 

almo7eb lel-ilah Jasu3 al-

Almasi7 lenokarrem (..) 

فلنجتمع نـحن الشعب الـمحب لمله  .5 
 )..(يسوع الـمسيح لنكرم 

 

6. Mariam el-3azra2  6.  )مريم العذراء)ق.  
7. Al-malak al-galil (..)  7. الملاك الجليل  )..(  
8. Ual-schahid al-mogahed (..)  8.  )(   والشهيد المجاهد)ق..(  
9. Al-keddis al-3azim (..)  9.  القديس العظيم)..(  

 

10. Eklil zahab, ua eklil fedda, 

ua eklil gauhari 3ala ras 

ualedat al-elah alkeddisa 

Mariam. Amin amin amin, 

Halleluja Halleluja, al-

magdo hoa le-elahna. 

ذهب،    )ق( .10  فضة،  و إكليل  إكليل 
وإكليل جوهري على رأس والدة الإله  
آمين،   آمين  آمين  مريم.  القديسة 
 هلليلويا هلليلويا، المجد هو لإلهنا. 

 

11. Ua salam Allah jakun  

ma3kom ja scha3b el-Masi7 

pi-agma3ekom, ua besautehe 

el-fare7 josamme3akom el-

ka2el: od5olo ila Fara7 al-

ferdos. Pisalat al-keddisa 

Mariam ualedat al-elah. 

وسلام الله يكون معكم يا شعب   .11 
الفرح   وبصوته  بأجمعكم،  المسيح 
فرح   إلى  ادخلوا  القائل:  يسمعكم 
مريم   القديسة  بصلاة  الفردوس. 

 . والدة الإله
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❖ 
1.19 Abschluss Watos 

Theotokien 90 
❖ 

Tqa;e ;nniye;otoki;a 
;mBatoc ❖ 

 

 
 1. O unser Herr, Jesus 

Christus, – du nimmst 

hinweg die Sünde der 

Welt 91, – zähle uns auch 

zu deinen Schafen, – die 

zu deiner Rechten 92 

sind. 

1. Oo Pen-tschois Iie-sous 

Pi-echris-tos : fie-et-

ooli em-ef-nowi empi-

kosmos : opten hoon 

nem nek-hi-ieb : nai et-

sa-oui-nam emmok. 

`;W Pen_ I/÷c÷  P,÷c÷ : 

v/et;wli ;m;vnobi 

;mpikocmoc : opten 

hwn nem nekhi/b : nai 

etcaou;inam ;mmok. 

  
 2. (S) Wenn du in deiner 

zweiten, – furcht-

erregenden Erscheinung 

kommst, – lass uns nicht 

in Zittern hören: – „Ich 

kenne euch nicht“ 93. 

2. Akschan-i khen tek-

mah-es-nouti : em-

parousia etoi en-hoti : 

em-pen-ethren-sootem 

khen ou-es-therter : ġe 

tisoo-oun emmoo-ten 

an. 

Aksan;i qen 

tekmah;cnou] : 

;mparouci;a etoi ;nho] : 

;mpen;yrencwtem qen 

ou;cyerter : je 

]cwoun ;mmwten an. 

  

 3. Sondern lass uns würdig 

sein, – die mit Freude 

erfüllte Stimme – deiner 

Barmherzigkeit zu hören, 

– wobei sie ruft und 

spricht: 

3. Alla maren-er-ep-em-

epscha en-sootem : eti-

esmie ethmeh en-raschi 

: ente nek-met-schana 

eh-thief : es-oosch 

ewol esgoo emmos. 

Alla marener;pem-

;psa ;ncwtem : ;e];cm/ 

eymeh ;nrasi : ;nte 

nekmetsana;hy/f : 

ecws ;ebol ecjw 

;mmoc. 

  
 4. (S) „Kommt zu mir, – ihr, 

Gesegneten meines 

Vaters, – und erbt das 

ewige Leben 94 – in 

Ewigkeit“. 

4. Ġe amoo-ini haroi : 

nie-et-esmaroo-out ente 

Pa-joot : ari-ekliero-

nomin empi-onkh : 

ethmien ewol scha 

eneh. 

Je ;amwini haroi : 

n/;et;cmarwout ;nte 

Paiwt : ;ari;kl/rono-

min ;mpiwnq : eym/n 

;ebol sa ;eneh. 

  

 

 

 

 

 

 

 
90 Dieser Abschluss wird nach der Lesung von Difnar gesungen 
91 Joh 1, 29 
92 Mt 25, 33 
93 Mt 7, 33 ; Lk 13, 25-27 
94 Mt  25, 43; Röm 8, 17 
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 ❖ ختام الثيؤتوكيات الواطس  ❖

 

1.  Ja rabbana Jasou3 Al-

Masie7, 7amel 5ate-jat al-

3alam, 37sepna ma3a 

5irafak, al-lazina 3an 

jaminak.  

ة حامل خطيّ   ، نا يسوع المسيحيا ربّ   .1 
خرافكا  ،العالم مع    ذين  ال    ،حسبنا 

    عن يمينك.

 

 

2.  3enda zehurak al-thani, al-

ma5uf la nasma3, be-

re3daten ennani, las-tu 

a3refakom.  

المخوف    ،رك الثاني هو   عند)ق(    .2 
نسمع  لستُ   ،انني  برعدة    ،لا 
  أعرفكم.

 

 

3.  Bal nakun mos-ta7ekkin, le-

sama3 sotak al-7anun, al-

momtale2 fara7an, jasro5u 

ka-2elan: 

ك  سماع صوت ل  نكون مُستحقّين،بل   .3 
فرحاالمُ   الحنون، يصرخُ ،ً متلئ     

  :قائلاً 

 

 

4.  Ta3alu ilei-ja, ja mobaraki 

2bi, retho al-7ajah, al-da-

2ma ila al-2bad.  

مُ   ىّ،لإتعالوا  )ق(    .4    ،بيأ  يباركيا 
  بد.الأ ىل إالدائمة   ،الحياة ارثو 
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 5. Die Märtyrer werden 

kommen, – ihre Qualen 

tragend; – die Gerechten 

werden kommen, – ihre 

Tugend 95 tragend. 

5. Sena-i enġe ni-mar-

tyros : ew-fai kha nou-

wasanos : sena-i enġe 

ni-zike-os : ew-fai kha 

nou-polie-tia. 

Cena;i ;nje nimarturoc 

: eufai qa noubacanoc 

: cena;i ;nje nidikeoc : 

eufai qa noupol/tia. 

  

 6. (S) Der Sohn Gottes 

kommt in seiner 

Herrlichkeit – und der 

seines Vaters, – und wird 

jedem Einzelnen nach 

seinen Taten vergelten, – 

die er getan hat 96. 

6. eFna-i enġe eP-schieri 

em-eFnouti : khen pef-

oo-ou nem fa Pef-joot : 

ef-nati empi-ouai pi-

ouai : kata nef-ehwie-

oui etaf-aitou. 

;Fna;i ;nje ;Ps/ri 

;m;Vnou] : qen pef;wou 

nem va Pefiwt : ;fna] 

;mpiouai piouai : kata 

nef;hb/ou;i ;etafaitou. 

  
 7. Christus ist das Wort des 

Vaters 97, – der 

eingeborene Gott 98, – 

gib uns deinen Frieden, – 

der voller Freude ist 99. 

7. Pi-echris-tos pi-loghos 

ente eF-joot : pi-mono-

genis ennouti : ek-eti 

nan entek-hirienie : thai 

ethmeh en-raschi 

niwen. 

Pi;,rictoc pilogoc 

;nte ;Viwt : 

pimonogen/c ;nnou] : 

ek;e] nan ;ntekhir/n/ 

: yai eymeh ;nrasi 

niben. 

  
 8. (S) Wie du ihn damals  – 

deinen heiligen Aposteln 

gegeben hast. – Sag zu 

uns, wie zu ihnen: – 

„Meinen Frieden gebe 

ich euch“ 100. 

8. Kata efrieti etak-ties : 

en-nek-agios en-apos-

tolos : ek-egos nan em-

pourieti : ġe ta-hirienie 

titi emmos nooten. 

Kata ;vr/] ;etakt/ic 

: ;nnek;agioc ;n;apoc-

toloc : ek;ejoc nan 

;mpour/] : je 

tahir/n/ ]]  ;mmoc 

nwten. 

  
 9. Meinen Frieden, den ich 

– von meinem Vater 

nahm, – ich lasse ihn 

euch – von jetzt an bis in 

die Ewigkeit. 

9. Ta-hirienie anok : thie-

etai-tschits hiten Pajoot 

: anok ti-koo emmos 

nemooten : jesġen 

tinou nem scha eneh. 

Tahir/n/ ;anok : 

y/;etai[itc hiten 

Paiwt : ;anok ],w 

;mmoc nemwten : icjen 

]nou nem sa ;eneh. 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 
95 1.Tim 6, 2 ; 2.Tim 4, 7 ; Offb 6, 9-10 
96 Mt  16, 37 ; 25, 31 
97 Joh 1, 14 
98 Joh 1, 18 ; 3, 18 ; Jdt 1 LXX, 25 
99 Joh 16, 22 ; 20, 19-21 
100 Joh 14, 27 
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5.  Ja2ti al-schohada2, 

7amilina 3azabat-hom, ua 

ja2ti al-seddi-kun, 7amilna 

fada2elhom.  

الشُ   .5  عذ   ،هداءيأتي   ،همات باحاملين 
الصدّ  حاملين   ، يقون ويأتي 

  فضائلهم.

 

 

6.  Ja2ti ebn Allah, fi magdehi 

ua magde 2bihi, ua jogazi 

kolla ua7eden, ka-23malehi 

al-lati 3amalaha.  

  ومجدِ  في مجدهِ   ،بن اللهايأتي )ق(    .6 
 كأعمالهِ   ،واحد    لّ كُ   ي جاز ويُ   ،أبيه
  ها.ملعتي ال  

 

 

7.  Ai-joha Al-Masie7 kalemat 

al-2b, al-elah al-ua7id, 

a3tina salamak, al-mamlu2 

fara7an. 

الآبيُّ أ  .7  كلمة  المسيح  له الإ   ،ها 
سلامكعطِ أ  ،الوحيد   المملوءُ   ،نا 
  .اً فرح

 

 

8.  Kama a3tei-tahu, le-rosolak 

al-keddisin, koll lana 

methlahom, enni o3tikom 

salami.  

أعطيتهُ )ق(    .8  لرسلك   ،كما 
مثلهمقُ   ،يسينالقدّ  لنا    ي نّ إ  ،ل 
  سلامي. عطيكمأُ 

 

 

9. Salami 2ana al-lazi, 2a5az-

tahu men 2bi, 2ana 2trokahu 

ma3kom, men al-2an ua ila 

al-2bad.  

ال  أسلامي   .9   ،بيأن  مِ   خذتهُ أ  ي،ذ نا 
  الأبد.  ىن الآن وإلمِ   ،معكم  تركهُ أ أنا  
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 10. (S) O Engel dieses 

Tages 101, – der in die 

Höhe mit diesem Gesang 

hinaufsteigt, – gedenke 

unser vor dem Herrn, – 

damit er uns unsere 

Sünden vergibt 102. 

10. Pi-angelos ente pai-

eho-ou : et-hiel 

eptschisi nem pai-

hymnos : ari-pen-mewi 

kha-et-hie em-eP-

tschois : entef ka nen-

nowi nan ewol. 

Piaggeloc ;nte 

pai;ehoou : eth/l 

;e;p[ici nem paihumnoc : 

;aripenmeu;i qa;th/ 

;mP_ : ;ntef,a 

nennobi nan ;ebol. 

  
 11. Heile die Kranken 103  – 

und schenke den 

Entschlafenen die selige 

Ruhe 104, – unsere 

Brüder, die in jeder 

Bedrängnis sind, – hilf 

ihnen, mein Herr, und 

uns 105. 

11. Nie-et-schooni mata-

let-schoo-ou : nie-

etaw-enkot eP-tschois 

ma-emton noo-ou : 

nen-esnie-ou etkie 

khen hog-heg niwen : 

Pa-tschois ari-woithin 

eron nemoo-ou. 

N/;etswni matal-

[wou : n/;etauenkot 

P_ ma;mton nwou : 

nen;cn/ou et,/ qen 

hojhej niben : Pa_ 

;aribo;/yin ;eron 

nemwou. 

  
 12. (S) Gott 106 möge uns 

segnen. – Wir preisen 

seinen heiligen 107 

Namen. – Zu jeder Zeit 

sei sein Lobpreis – 

andauernd in unserem 

Mund 108. 

12. Ef-e-esmou eron enġe 

eFnouti: tenna-esmou 

epef-ran ethouab : en-

sie-ou niwen ere pef-

esmou : na-schoopi 

efmien ewol khen roon. 

Ef;e;cmou ;eron ;nje 

;Vnou] : tenna;cmou 

;epefran  ;eyouab 

: ;nc/ou niben ;ere 

pef;cmou : naswpi 

efm/n ;ebol qen rwn.  

  
 13. Gepriesen sei der Vater 

– und der Sohn und der 

Heilige Geist, – die 

vollkommene 

Dreifaltigkeit. – Wir beten 

sie an und verherrlichen 

sie. 

13. Ġe ef-es-maroo-out 

enġe eF-joot nem eP-

schieri nem Pi-ep-

newma ethouab : ti-

eTrias et-ġiek ewol : 

ten-ou-ooscht emmos 

tenti-oo-ou nas. 

Je ;f;cmarwout ;nje 

;Viwt nem ;Ps/ri : 

nem Pi;pneuma ;eyouab 

: ];Triac etj/k ;ebol 

: tenouwst ;mmoc 

ten];wou nac. 

 
 
 
 
 
 

 
101 Am Abend wird: diese Nacht gesugen: paiejwrh 
102 Diese Strophe wird auch am Ende vom Gottesdienst gesungen, Siehe auch: Ri 13 LXX, 20 ; Offb 8, 4 
103 Mt 4, 24 ; Mk 6, 5 ; Lk 4, 40 ;  
104 Lk 16, 22 ; Offb 14, 13 
105 Ps 45 LXX [46], 1 ; Mt 15, 25 
106 Ps 66 LXX [67], 1 
107 Ps 95 LXX [96], 2 ; Lk 24, 53 ; Hebr 13, 15 
108 Sir 29 LXX, 41 ; Dan 13 LXX, 17 ; 14, 10 
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10. Ja malak haza al-jom 

(hazihi al-leila), al-ta2er ila 

al-3olo be-hazihi al-tasbe7a, 

ozkorna lada al-rabb, le-

jaghfer lana 5atajana.  

ملاك  )ق(   .10  اليوميا  )هذه    هذا 
بهذهِ   ى لإالطائر    ،الليلة(   العلو 

  ليغفر   ،الرب  لدى رنا  ذكُ اُ   ،التسبحة
  لنا خطايانا.

 

 

11.  Al-marda eschfihom, al-

lazina rakadu ja rabb nei-

je7hom, ua e5uatna al-lazina 

fi kolle scheddah, ja rabbi 

2a3enna ua ei-jahom. 

يا   ذين  الّ   ،اشفهم  ىالمرض .11    رقدوا 
الّ   ،محهُ نيّ   ربّ  كُ   ذين  واخوتنا    لّ في 
  م.اهُ يّ إا و ي أعنّ ربّ  يا ،ةشدّ 

 

 

12. Jobarekna Allah, ual-

nobarek esmahu al-koddus, fi 

kolle 7in tasbe7at-hu, 

da2ema fi af-uahena.  

اللهيُ )ق(   .12  اسم    ،باركنا    هُ ولنبارك 
كُ   ،وسدُّ القُ  تسبحتهُ   لّ في   ،حين 

  فواهنا.أدائمة في 

 

 

13. Mobarak al-2b ua al-ebn, 

ua al-ro7 al-kodos, al-thaluth 

al-kamel, nasgod lahu ua 

nomag-gedahu.  

والابنمُ  .13  الآب  والروح   ، بارك 
الكامل  ،سدُ القُ  لهُ   ،الثالوث    نسجد 
  .دهُ مجّ ونُ 
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❖ 1.20 Die Abschlusshymne 
❖ 

 
V Amen, Halleluja. Ehre sei 

dem Vater und dem Sohn 

und dem Heiligen Geist, 

jetzt, alle Zeit und in alle 

Ewigkeit. Amen.  

 
 

Wir rufen und sprechen: 

unser Herr Jesus Christus: 

Amien Allie-louja : Zoxa 

Patrie ke E-joo ke agioo 

Pnewmati : ke nin ke a-i  

ke is-tous e-oo-nas toon 

e-oo-noon amien. 

 

Ten-oosch ewol engoo 

emmos:ġe oo Pen-tschois 

Iie-sous Pi-echris-tos. 

Am/n All/loui;a 

: Doxa Patri ke 

Ui;w ke ;agi;w Pneu-

mati : Ke nun ke ;a;i 

ke ic touc ;e;wnac 

twn ;e;wnwn ;am/n. 
 

Tenws ;ebol enjw 

;mmoc: je ;w Pen[oic 

I/couc Pi;,rictoc. 
 

❖ Das Volk betet je nach Jahreszeit eins der drei Gebete für die Gewässer, die Saaten 
oder das Wetter und die Früchte. 

 

❖ Außerhalb Ägyptens werden alle drei nach einander gebetet: 
 

V ❖ Segne die Lüfte des 

Himmels,  

❖ segne das Wasser des 

Flusses,  

❖ segne die Saaten und die 

Kräuter. 

❖ eSmou eni-a-ier ente 

etfe: 

❖ esmou eni-mou em-ef- 

jaro: 

❖ esmou eni-siti nem 

nisim. 

❖ ;Cmou ;eni;a/r ;nte 

;tve : 

❖ ;cmou ;enimwou  

;m;viaro : 

❖ ;cmou ;enici] nem 

nicim. 

 

❖ Zum Abschluss: 
 

V Möge dein Erbarmen und 

dein Frieden eine Festung 

für dein Volk sein. 

Mare peknai nem tek-

hirienie oi ensobt empek-

laos. 

Mare peknai nem 

tekhir/n/ : oi 

;ncobt ;mpeklaoc.  

 

❖ Bei Anwesenheit des Papstes / Bischofs singen das Volk und die Diakone die 
Hymne „Ak[i“ Seite 1188 im Euchologion Datei 01b* 109, anschließend schließen sie 

mit der folgenden Passage ab: 
 

V Erlöse uns und erbarme 

dich unser.  

Herr erbarme dich,  

Herr erbarme dich. 

Sootie emmon ouoh nai 

nan.  

Kyrie eleison, 

Kyrie eleison. 

Cw] ;mmon ouoh nai 

nan.  

Kuri;e ;ele;/con. 

Kuri;e ;ele;/con.  

 

 Herr segne uns. Amen. 

Segne mich, segne mich, 

siehe die Reue, vergib mir, 

sprich den Segen. 

Kyrie  evlogison amien : 

esmou eroi : esmou eroi : 

is ti-metanoia : koo nie 

ewol : goo empi-esmou. 

Kuri;e eulog/con 

;am/n : ;cmou ;eroi : 

;cmou ;eroi : ic 

]metanoi;a : ,w n/i 

;ebol : jw ;mpi;cmou. 
 
 

 
109 https://kroeffelbach.kopten.de/dkb/liturgie/  

https://kroeffelbach.kopten.de/dkb/liturgie/
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 ❖ قانون ختام الصلوات الإجتماعية  ❖

 

Amin. Halleluja. 
Al-magdu lel 2b ual-ebn  

ual-ro7 al-kodos, 

al2n ua kol auan, 

ua ila dahr al-dehur, 

Amin. 

 
Nasro5 ka2elin: 

Ja rabbana Jasou3 Al-Masie7. 

 لِّليلُويا.هآمين.  
د للآب والابن وحِ ال قُدُسِ  الم ج   ، وا لرُّ

 ، أوان الآن وكُلِّ 
 آمين. ،وإِل ى دهر الدهور
 : رُخُ ق ائِلِين   ن ص 

بّ  ي ا  .ن ا ي سُوع  ال م سِيحِ ر 

 ش 

 

 الثلاثة مجتمعين في كنائس المهجر  الشعبيقَُولُ  ❖
 

❖ Barek ahujat al-sama2, 

❖ Barek miah al-anhar, 

❖ Barek al-zeru3 ual-3oschb. 

 
م اءِ  ❖  ، بارك أهوية الس 
 بارك مياه الأنهار،  ❖
 . بارك الزُروع والعُشب ❖

 ش 

 

 ما يوافق الوقت مِنْ  أوشِيَّة المياه أو أوشِيَّة الزروع أو أوشِيَّة الثمار.  الشعب يختم ❖

Ual-takon ra7matak ua salamak 

7esnan le scha3beka. 

م ك   لا  م تِك  وس  ح   ولِت كُن  ر 
. بِك  ع   حصناً لش 

  ش 

  

 1189  صفحةفيِ الشمامسة باللحن الشعب و حضور الأسقف يكملفيِ  ❖

5allesna ua er7amna.   .نا م  ح  لّصنا وار   ش  خ 
Ja rabbo r7am, 

Ja rabbo r7am, 

Ja rabb barek, Amin.  

(Bareku 3alaia)2x.  

Ha al-matania, 

eghferu li, kol al-baraka. 

  ، م  ح  بُّ ار   ي ا ر 
 ، م  ح  بُّ ار   ي ا ر 

بُّ بارك، آمين.   ي ا ر 
 ها المطانية،  .2x(باركوا على  )

فِرُوا   لي، قُل البركة. اغ 
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❖ 1.21 Vater unser im Himmel ❖ Je Peniwt ❖ 
 

 Vater unser im Himmel, 

geheiligt werde dein Name. 

Dein Reich komme,  

dein Wille geschehe wie im 

Himmel, so auf Erden.  

Unser tägliches Brot  

gib uns heute. 

Und vergib uns unsere 

Schuld,  

wie auch wir vergeben 

unseren Schuldigern. 

Und führe uns nicht in 

Versuchung, sondern 

erlöse uns von dem Bösen, 

- durch Christus Jesus, 

unseren Herrn 110,-  

denn dein ist das Reich,  

die Kraft und die 

Herrlichkeit in Ewigkeit. 

Amen. 

Ġe pen-joot et-khen nifie-

oui : maref-touwo enġe 

pekran: mares-i enġe tek-

met-ouro: petehnak 

maref-schoopi emefrieti 

khen etwe nem hiġen 

pikahi: pen-ooik ente ras-

ti mief nan em-foou: 

ouoh ka nie eteron nan 

ewol: em-efrieti hoon 

enten-koo ewol ennie-ete 

ouon entan eroo-ou: ouoh 

emper-enten ekhoun epi-

rasmos: alla nahmen ewol 

ha pi-pet-hoo-ou. Khen 

Pi-echris-tos Iie-sous 

Pen-tschois.  

Ġe thook te timetouro 

nem tigom nem pi-oo-ou 

scha eneh. amien. 

Je peniwt etqen 

niv/ou;i : mareftoubo 

;nje pekran : marec;i 

;nje tekmetouro : 

petehnak marefswpi 

;m;vr/] qen ;tve nem 

hijen pikahi : penwik 

;nte rac] m/if nan 

;mvoou : ouoh ,a n/- 

;eteron nan ;ebol : 

;m;vr/] hwn ;nten,w 

;ebol ;nn/;ete ouon 

;ntan ;erwou : ouoh 

;mperenten ;eqoun ;epi-

racmoc : alla nahmen 

;ebol ha pipethwou. 

qen Pi;,rictoc I/couc 

Pen[oic. je ywk te 

]metouro nem ]jom 

nem pi;wou sa ;eneh 

;am/n. 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

  

 
110  Joh 14,13-14; Joh 15,16; Joh 16,24;  
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م و اتِ أبانا ال ذِي فِي   ❖  ❖ الس 

 

2abana al-lazi fi al-sama-uat,  

le jatakaddas esmok.   

le ja2tj malakotak, 

le takon maschie2atak  

kama fi al-sama2  

kazalek 3ala al-2rd.  

5obzana al-lazi lel-ghad  

a3tina al-jaum.  

Uagh-fer lana zenobana,  

kama naghfer na7no ajdan lel 

moznebien elajna. 

Ua la tod5elna fe tagreba, 

laken naggena min al-scherier. 

-bel-Masie7 Jasou3 rabbana - , 

le2anna laka almolk ual-koua 

ual-magd ila alabad amin. 

م و اتِ،  الس  فِي  ال ذِي  سِ    أ ب ان ا  د  لِي ت ق 
. مُك  ل كُوتُك    10   اس  تُك     ،لِي أ تِ م  لِت كُن  م شِيئ 

م اءِ  ضِ. ك م ا فِي الس  ل ى الأ ر  ذلِك  ع   ك 
م .  خُب ز ن ا ال ذِي للغد 11 ي و  طِين ا ال   أ ع 
فِر  ل ن ا ذُنُوب ن ا 12    ،و اغ 

ن ا. نِبِين  إِل ي  مُذ  نُ أ ي ضاً لِل   ك م ا ن غ فِرُ ن ح 
رِب ة ، 13 خِل ن ا فِي ت ج   و لا  تُد 

يرِ. رِّ ن ا مِن  الشِّ  لكِن  ن جِّ
بِّن ا   -  -بال م سِيحِ ي سُوع ر 

د    لأن  لك  المُلك والقُو ةِ والم ج 
 إِل ى ٱلأ  ب دِ. آمين. 
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❖ 
2. Liturgiehymnen und Lesungen an Marienfesten 

2.1 Gegrüßt sei Maria, die Königin „<ere Maria ]ourw“ 
❖ 

 

Die Hymne „  <ere Maria ]ourw“ wird an folgenden Anlässe gesungen: 

1. während die Diakone vor der Liturgie ihre Tunika anlegen.  
2. während der Prozession an Abendweihrauchsgebeten in der Marienfastenzeit  
3. am Ende der Trauungszeremonien. 

 

V Wir beten an den Vater 

des Lichts 111, seinen 

eingeborenen Sohn und 

den Heiligen Geist, den 

Tröster, die wesens-

gleiche Dreifaltigkeit. 

Ten-ou-ooscht em-eF-joot 

ente pi-ou-ooini : nem Pef-

schieri emmon-ogenies : 

nem Pi-epnewma em-para-

klieton : Ti-etrias en-omo-

ousios. 

Tenouwst ;m;Viwt 

;nte piouwini : nem 

;Pefs/ri ;mmonogen/c : 

nem Pi;pneuma ;;mpara-

kl/ton : };triac  

;n;omooucioc. 

 
❖ Anschließend folgt die folgende Hymne: 

 

 1. Gegrüßt sei Maria, die 

Königin, die nicht 

alternde Weinrebe, die 

kein Winzer gemüht hat. 

In ihr findet sich die 

Traube des Lebens. 

1. Schere Maria ti-ouroo 

tiwoo : en-aloli en-ater- 

khelloo : thie-ete empe-

ou-ooi er-ou-ooi eros : 

awġem pi-esmah ente 

ep-oonkh enkhiets. 

<ere Maria ]ourw 

]bw : ;n;aloli ;nater-

qellw : y/;ete ;mpe-

ouwi erouwi ;eroc : 

aujem pi;cmah ;nte 

;pwnq ;nq/tc. 

  

 2. Der Sohn Gottes nahm 

wahrhaftig Leib aus der 

Jungfrau an. Sie gebar 

Ihn. Er erlöste uns und 

vergab uns unsere 

Sünden. 

2. ePschieri em-eFnouti 

khen ou-methmie : af-

tschi-sarx khen ti 

parthenos:asmisi emmof 

af-sooti emmon : afka 

nen-nowi nan ewol. 

;Ps/ri ;m;Vnou] qen 

oumeym/i : af[icarx 

qen ]paryenoc : acmici 

;mmof afcw] ;mmon : 

af,a nennobi nan 

;ebol. 

 

 3. Du fandest Gnade, o du 

Braut. Viele sprachen 

über deinen Ruhm, denn 

das Wort des Vaters kam 

und nahm Leib von dir 

an. 

3. Areġem oo ehmot o tai 

shelet : han miesh 

awsaġi epetaio : ġe a pi-

Logos ente eFjoot : ie 

aftschi sarx ewol 

enkhieti. 

Arejem ou;hmot ;w 

taiselet : hanm/s 

aucaji ;epetai;o : 

je ;a piLogoc ;nte 

;Viwt : ;i af[icarx 

;ebol ;nq/]. 

 

 4. Welche Frau auf Erden 

wurde Mutter Gottes 

außer dir. Da du eine 

irdische Frau bist, 

wurdest du Mutter des 

Schöpfers. 

4. Nim en-es-himi et-hiġen 

pi-kahi : as-er-maw em 

eFnouti ewiel ero : ġe 

entho ou-es-himi 

enrem-enkahi : are- 

ermaw empi-ref-soont. 

Nim ;n;chimi et hijen 

pikahi : acermau ;m- 

;Vnou] ;eb/l ;ero : je 

;nyo ou;chimi ;nrem-

;nkahi : ;areermau 

;mpirefcwnt. 

 
111 Jak 1, 17; bibelgetreu: Vater der Gestirne. 
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 ❖ السلام لمريم الملكة -شيري ماريا تي أورو لحن  ❖

 

 تي  اورو  لحن شيري ماريا 
 يقال في بداية القداس بعد لحن البركة  .1
 يقال كذلك في أعياد العدرا  .2
 يقال كذلك في زف العروس بعد صلاة الإكليل  .3

 

Nasgod le-2ab al-nur, ua-

ebnehi al-ua7id, ual-ro7 al-

mo3azzi, al-thaluth al-

mosaui. 

الوحيدنسج  وابنه  النور،  لآب    ، دُ 
 .المُساوي لثالوث المُعزِّي، اوالروح 

 ش 

 

 ثُمَّ يقولون هذا اللحن: ❖
 

1. Al-salam le-Mariam al-

maleka al-karma gher al-

scha-2e5a al-lati lamm 

jafla7ha falla7, ua-uegeda 

fiha 3onkud al-7aja.  

غير   .1  الكرمة  الملكة  لمريم  السلام 
فلا ح،  يفلِّحها  لم  ال تي  الشائخة 

 ووُجد  فيها عنقودُ الحياةِ.

 

 

2. Ebn Allah bel-7akika 

tagassada men al-3azra2, 

ualadat-hu ua-5allasana ua-

ghafar lana 5atajana.  

من    .2  د   تجس  بالحقيقة  الله  ابن 
لنا   وغفر   وخل صنا  ولدتهُ  العذراءِ، 

 خطايانا.

 

 

3. Uagadti ne3ma ja hazihi al-

3arus, kathiruna nataku be-

karamatek le2anna kalemat 

al-2ab 2ata ua-tagassada 

menki.  

العروس،    .3  هذه  يا  نعمةً  وجدتِ 
كلمة    لأن  بكرامتك  نطقوا  كثيرون 

د  منكِ.   الآبِ أتى وتجس 

 

 

4. Ai-jat 2mra2a 3ala al-2rd 

sarat omman lel-lah se-uaki, 

le-2annaki 2mra2a 2rdia 

serti omman lel-bari. 

أُم اً    .4  صارت  الأرض  على  إمرأة  أية 
إمرأة أرضية صرتِ   لله سواكِ، لأنكِ 

  أُم اً للباري. 
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 5. Viele Frauen gewannen 

Ruhm und erlangten das 

Königreich, aber sie 

erreichten nicht deine 

Ehre. Du, die Schöne 

unter den Frauen. 

5. A-ou-miesch en-es-himi 

tschi-taio : aw-scha-

schni eti-met-ouro : alla 

empou-eschfoh epe-taio 

: thie- ethne-soos khen 

ni-hi-omi. 

Aoum/s ;n;chimi 

[itai;o : ausasni 

;e]metouro : alla 

;mpou;svoh ;epetai;o : 

y/eynecwc qen 

nihi;omi. 
 

 6. Du bist die hohe Burg, 

in der der Schatz 

gefunden wurde. Er ist 

Emmanuel. Er kam und 

wohnte in deinem Leib. 

6. eNtho ghar pe pi-pir-

ghos et-tschosi : etaw-

ġem pi-anamie enkhietf: 

ete fai pe Emmanouiel : 

etaf-i afschoopi khen 

teneġi. 

;Nyo gar pe pipurgoc 

et[oci : ;etaujem 

pi;anam/i ;nq/tf : 

;ete vai pe 

Emmanou/l : ;etaf;i 

afswpi qen teneji. 
 

 7. Lasst uns rühmen die 

Jungfräulichkeit der 

Braut ohne Makel, die 

Reine und vollkommene 

Heilige, die Mutter 

Gottes, Maria. 

7. Maren-taio enet par-

theneia:  enti-schelet en-

at-kakia: ti-katharaos 

empan-agia : ti-

theotokos Maria. 

;Marentai;o ;n;tpar-

yenia : ;n]selet 

;natkaki;a : ]kayaroc 

;mpan;agi;a : ]ye;otokoc 

Mari;a. 

 

 8. Du bist erhabener als der 

Himmel, du bist verehrter 

als die Erde und all der 

Schöpfung in ihr, denn 

du wurdest die Mutter 

des Schöpfers. 

8. Are-tschisi ehote etfe: te 

tai-ie-out ehote epkahi: 

nem soont niwen ete 

enkhitf: ġe are-ermaw 

empi-ref-soont. 

;Are[ici ;ehote ;tve : 

tetai/out ;ehote 

;pkahi : nem cwnt 

niben ;ete ;nq/tf : je 

;areermau ;mpirefcwnt. 

 

 9. Du bist in Wahrheit, 

das reine bräutliche 

Zimmer des Christus des 

Bräutigams, gemäß der 

Prophezeiungen. 

9. eNtho ghar aliethoos: 

pima enschelet en- 

katharos: ente Pi-echris-

tos pi-nim-fios: kata ni -

esmie emeprofietikon. 

;Nyo gar ;al/ywc : 

pima ;nselet ;nkaya-

roc : ;nte Pi;,rictoc 

pinumvioc : kata 

ni;cm/ ;m;prov/tikon. 

 

 10. Sei unsere Fürsprech-

erin, – unser aller Herrin, 

Mutter Gottes, – Maria, 

Mutter Jesu Christi, – 

damit er uns unsere 

Sünden vergibt! 

10. Ari-epreswewin e-ehrie 

egon: o tenschois en-

nieb tieren ti-theotokos: 

Maria ethmaw en- Iie-

sous Pi-echris-tos: entef 

ka nen nowi nan ewol. 

;Ari;precbeuin ;e;hr/i 

;ejwn : ;w ten[oic ;nn/b 

t/ren ]ye;otokoc : 

Mari;a ;ymau ;nI/couc  

Pi;,rictoc : ;ntef,a 

nennobi nan ;ebol. 
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5. Nesa2 kathirat nolna 

karamat ua-fozna bel-mala-

kot laken lamm jabloghna 

karamatek ai-jatoha al-

7asana fi al-nesa2. 

وفُزن   نساء  .5  كرامات  نُلن   كثيرات 
كرامتك   يبلغن  لم  لكن  بالملكوت 

 أيتها الحسنة في النساء.

 

 

6. Anti hia al-borg al-3ali al-

lazi uagadu fihi al-gauhar ai 

3emmanu-iel al-lazi 2ata ua-

7alla fi batnek.  

العالي    .6  البُرجُ  وجدوا  ال ذِي  أنتِ هي 
أتى  ال ذِي  الجوهر أي عمانوئيل    فيه

 وحل  في بطنك. 

 

 

7. Fal-nokarrem batule-jat al-

3arus al-lati be-ghair schar-

ren al-nake-ja al-kolle-jat al-

kada-sa ua-ledat al-elah 

Mariam.  

بغير    .7  ال تي  العروس  بتولية  فلنكرِّم 
النقي ة والدة    شرّ   القداسة  الكُلي ة 
 الإله مريم.

 

 

8. 2rtafa3ti akthar men al-

sama2 ua-2nti akram men al-

2rd ua-koll al-ma5lukat al-

lati fiha le-2annaki serti 

omman lel-5alek.  

م اءِ ارتفعتِ أكثر من    .8  وأنت أكرم    الس 
ضِ من   ال تي   الأ ر  المخلوقات  وكُل 

 فيها لأن كِ صرتِ أُم اً للخالق.

 

 

9. 2nti bel-7akika al-5edr al-

naki al-lazi lel-Masie7 al-

5etn kal-2suat al-naba-ue-ja.  

النقي    .9  الخِدر  بالحقيقة  ال ذِي  أنتِ 
   للمسيح الختن كالأصوات النبوية.

 

 

10. Eschfa3i fina, ja sai-

jedatna kollena al-sai-jeda 

Mariam ua-ledat al-elah, 

omm Jasou3 Al-Masie7, le-

jaghfer lana 5atajana.  

كُلّنا   .10  سيّدتنا  يا  فينا،  اشفعي 
أم  السيدة   الإله،  والدة  ي سُوع مريم 
 ، ليغفر لنا خطايانا.المسيح
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❖ 
2.2 Hymnen in den Liturgien der 

Marienfeste und Fasten  
❖ ]ye;otokoc Mari;a ❖ 

 

 

Christus der Herr übergab am Kreuz seine Mutter an seinen Jünger 
Johannes und sagte zu ihm: „Siehe, deine Mutter“, und zu Maria sagte 
er: „Frau, siehe, dein Sohn“. So lebte die heilige Jungfrau Maria nach 
der Kreuzigung von Jesus Christus bei dem Jünger Jesu Johannes. 
Die heilige Jungfrau Maria wusste, dass ihre Stunde gekommen war. 
Da versammelten sich die Apostel um sie, Christus der Herr kam mit 
tausenden von Engeln und Heiligen zu ihr. Sie freute sich sehr 
darüber, erhob segnend ihre Hände und übergab ihre heilige Seele in 
die Hände ihres Sohnes. Die Apostel fasteten zwei Wochen lang, bis 
auch sie die Mutter Gottes zur Rechten ihres Sohnes sahen. Die 
Kirche feiert dieses Ereignis am 16. Misra (22. August), nach 
zweiwöchigem Fasten. 

 

1. Evangeliumsantwort am Abendweihrauchopfer im Marienfasten und an 
Marienfesten, Freitag Theotokie, Teil 4, Strophe 1 

 

 1. Vielen Frauen kam 

Ruhm zu. – Aber du hast 

sie alle übertroffen. – 

Denn du bist der Stolz 

aller Jungfrauen, – du 

Maria, die Mutter Gottes 
112. 

1. A-ou-miesch en-es-

himi tschi-taio : are-

tschisi entho ehote-

eroo-ou tierou : ġe 

entho pe ep-schou-

schou enni-parthenos : 

ti-theo-tokos Maria.  

Aoum/s ;n;chimi 

[itai;o : ;`are[ici ;nyo 

`;ehot;erwou t/rou : je 

;nyo pe ;psousou 

;nniparyenoc : 

]ye;otokoc Mari;a.` 

 2. (S) Sei unsere 

Fürsprecherin, – unser 

aller Herrin, Mutter 

Gottes, – Maria, Mutter 

unseres Erlösers, – 

damit er uns unsere 

Sünden vergibt! 

2. Ari-epreswewin e-ehrie 

egon: o tenschois en-

nieb tieren ti-theoto-

kos: Maria ethmaw em-

Pen-sootier : entef ka 

nen nowi nan ewol. 

Ari;precbeuin ;e;hr/i 

;ejwn : ;w ten[oic ;nn/b 

t/ren ]ye;otokoc : 

Mari;a ;ymau ;mPencw-

t/r : ;ntef,a nennobi 

nan ;ebol. 

❖ Es folgt die Strophe „Je ;f;cmarwout“. 
 

2. Evangeliumsantwort am Morgenweihrauchopfer im Marienfasten und an 
Marienfesten, Freitag Theotokie, Teil 4, Strophe 1 

 

 1. Alle Könige der Erde – 

wandeln in deinem Licht 

– und die Völkerschaften 

in deinen Strahlen, – 

Maria, du Mutter Gottes 
113. 

1. Ni-ouroo-ou tierou ente 

ep-kahi : se-moschi 

khen pe-ou-oo-ini : 

ouoh ni-ethnos khen 

pe-firi : oo Maria 

ethmaw em-eFnouti. 

Niourwou t/rou ;nte 

;pkahi : cemosi qen 

peouwini : ouoh 

nieynoc qen peviri : ;w 

Mari;a ;ymau ;m;Vnou]. 

 2. (S) Sei unsere 

Fürsprecherin, .. 

2. Ari-epreswewin e-ehrie Ari;precbeuin ;e;hr/i .. 

❖ Es folgt die Strophe „Je ;f;cmarwout“. 

 
112 Spr 31 LXX, 29 
113 Jes 60 LXX, 3 ; Offb 21, 24 
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 ❖ صوم وأعياد السيدة العذراء ألحان قداسات  ❖

 

 :مرد الإنجيل في العشية في صوم وأعياد السيدة العذراء  .1

 

1. Nesa2 kathirat nolna 

karamat, ta3alaiti anti akthar 

men gami3ehonna, le2annaki 

anti fa5r al-3azara, ja 

Mariam ualedat al-elah. 

نُ  .1  كثيرات  كراماتنساء    تعاليتِ   ،لن 
مِ  أكثر  جميعهنأنتِ  أنتِ    كِ لأنّ   ،ن 
 له. مريم والدة الإ  يا ،فخر العذارى 

 

 

2. Esch-fa3i fina, ja sai-je-

datna kollena ualedat al-

elah, Mariam omm mo5al-

lesna, le-jaghfer lana 5atajana. 

كُلّنا   )ق(  .2  سيّدتنا  يا  فينا،  اشفعي 
والدة الإله، مريم أم مُخلّصنا، ليغفر 

 لنا خطايانا.

 

 

Mobarak al-2b ua al-ebn ...   ُوالابنم الآب  والروح   ،بارك 
 . .سدُ القُ 

 

 

 : في صوم وأعياد السيدة العذراء باكرمرد الإنجيل في  .2

 

1. Kolla moluk al-2rdi, jasiruna 

fi nurek, ua al-2omam fi 

dia2-ek, ja Mariam omma 

Allah. 

ضِ ملوك    ل  كُ  .1  ف  ،الأ ر    ي يسيرون 
ف  ،نورك مريم   يا  ،ضيائكِ   يوالأمم 

 الله.  مّ أُ 

 

 

2. Esch-fa3i fina, ja sai-je-

datna kollena ualedat al-

elah, Mariam omm mo5al-

lesna, le-jaghfer lana 5atajana. 

كُلّنا   )ق(  .2  سيّدتنا  يا  فينا،  اشفعي 
والدة الإله، مريم أم مُخلّصنا، ليغفر 

 لنا خطايانا.

 

 

Mobarak al-2b ua al-ebn ...   ُوالابنم الآب  والروح   ،بارك 
 . .سدُ القُ 
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3. Liturgie Evangeliumsantwort im Marienfasten und an Marienfesten 
(Samstag Lobsch, Strophe 9) 

 1. Wir erhöhen dich mit 

Würde, – mit Elisabeth, 

deiner Base, und 

sprechen: – „Gesegnet 

bist du mehr als alle 

anderen Frauen – und 

gesegnet ist die Frucht 

deines Leibes“ 114. 

1. Ten-tschisi emmo khen 

ou-em-epscha : nem 

Elisabet te-sen-genies : 

ġe te-esmaroo-out 

entho khen ni-hiomi : 

ef-es-maroo-out enġe 

ep-outah ente te-neġi. 

Ten[ici ;mmo qen 

ouem;psa : nem ;Elica-

bet tecuggen/c : je 

te;cmarwout ;nyo qen 

nihi;omi : ;f;cmarwout 

;nje ;poutah ;nte 

teneji. 

 

 2. (S) Sei unsere 

Fürsprecherin, – unser 

aller Herrin, Mutter 

Gottes, – Maria, Mutter 

unseres Erlösers, – 

damit er uns unsere 

Sünden vergibt! 

2. Ari-epreswewin e-ehrie 

egon: o tenschois en-

nieb tieren ti-theoto-

kos: Maria ethmaw em-

Pen-sootier : entef ka 

nen nowi nan ewol. 

Ari;precbeuin ;e;hr/i 

;ejwn : ;w ten[oic ;nn/b 

t/ren ]ye;otokoc : 

Mari;a ;ymau ;mPencw-

t/r : ;ntef,a nennobi 

nan ;ebol. 

❖ Es folgt die Strophe „Je ;f;cmarwout“. 
 

4. Aspasmus Adam wird gesungen im Marienfasten und an Marienfesten  
Freue dich, Maria, .. 115 Ou-nof emmo Maria .. Ounof ;mmo Mari;a .. 

 

5. Ein weiterer Aspasmus Adam wird gesungen im Marienfasten und an 
Marienfesten: 

 Siehe! Was ist schön und 

angenehm, wie das 

Gedenken an die Mutter 

Gottes, Maria.  

Hieppe ou-peth-nanef : 

ie ou-pet-holg ewiel : 

epi-er-efmew-i enti-

theo-tokos Maria. 

H/ppe oupeynanef : ie 

oupetholj ;eb/l : 

;epier;vmeu;i ;n]ye;oto-

koc Mari;a. 
 

6. Aspasmus Watos wird gesungen im Marienfasten und an Marienfesten: 
 Wer bin ich, der ich 

schwach bin, mehr als 

alle anderen auf Erden, 

dass ich deine Würde 

ausspreche, Maria, 

Tochter von Joachim? 

Anok nim kha pi-ewi-

ein : para ouon niwen 

et-hiġen pi-kahi : ethri-

saġi empe-taio : Maria 

et-scheri en-Jooakim. 

Anok nim qa pi;ebi/n : 

para ouon niben et-

hijen pikahi : 

eyricaji ;mpetai;o : 

Mari;a ;tseri ;nIwakim.  

 

7. Die Hymne „Anok nim“ wird gesungen während der Kommunion im 

Marienfasten und an Marienfesten 
 1. Wer bin ich, der ich 

schwach bin, mehr als 

alle anderen auf Erden, 

dass ich deine Würde 

ausspreche, Maria, 

Tochter von Joachim? 

1. Anok nim kha pi-ewi-

ein : para ouon niwen 

et-hiġen pi-kahi : ethri-

saġi empe-taio : Maria 

et-scheri en-Jooakim. 

Anok nim qa pi;ebi/n : 

para ouon niben et-

hijen pikahi : 

eyricaji ;mpetai;o : 

Mari;a ;tseri ;nIwakim. 

 
114 Lk 1, 42 
115 Fortsetzung Seite 392 im Euchologion, Datei 01, in: https://kroeffelbach.kopten.de/dkb/liturgie/ 

https://kroeffelbach.kopten.de/dkb/liturgie/
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 :في صوم وأعياد السيدة العذراءالقدَّاس مرد إنجيل  .3

1. No3az-zemoki be-es-te7-kak, 

ma3a Alisabat nasibat-ki ka-

2elin: Mobaraka-ton anti fi 

al-nesa2, ua mobaraka hia 

thamaret batnek. 

باستحقاقعظّ نُ  .1  أليصابات    ،مـكِ  مع 
مُ  قائلين:  فنسيبتكِ  أنتِ    ي باركة 

 ومباركة هى ثمرة بطنكِ. ،النساء

 

2. Esch-fa3i fina, ja sai-je-

datna kollena ualedat al-

elah, Mariam omm mo5al-

lesna, le-jaghfer lana 

5atajana. 

كُلّنا   )ق(  .2  سيّدتنا  يا  فينا،  اشفعي 
والدة الإله، مريم أم مُخلّصنا، ليغفر 

 لنا خطايانا.

 

Mobarak al-2b ua al-ebn ...   ُوالابنم الآب  والروح   ،بارك 
 . .سدُ القُ 

 

 

 : في صوم وأعياد السيدة العذراء الأسبسمس الآدام .4

2fra7i ja Mariam, ..   ُالعبدةُ والأمُ   ،افر حي يا مريم، ..  
 

 :في صوم وأعياد السيدة العذراءاخر  اسبسمس آدام .5
 

Hoaza ma hoa al-7asan, au 

ma hoa al-7elo, ella tezkar 

ualedat al-elah Mariam. 

الحسنهوذا    هو  هو  أو    ، ما  ما 
 تذكار والدة الإله مريم. لاّ إ ،الحلو

 

 

 : في صوم وأعياد السيدة العذراءالأسبسمس الواطس  .6
 

Mann ana al-da3if 2kthar 

men koll man 3ala al-2rd 

lekai 2ntek be-karamatek ja 

Mariam ebnat Joakim. 

م ن    كُل  مِن  أكثر  الضعي   أنا  م ن 
يا   بكرامتك  أنطق  لكي  ضِ  الأ ر  على 

 مريم ابنة يواقيم. 

 

 

 : في صوم وأعياد السيدة العذراء لحن "مَن أنا الضعيف" يقُال أثناء التوزيع .7
 

1. Mann ana al-da3if 2kthar 

men koll man 3ala al-2rd 

lekai 2ntek be-karamatek ja 

Mariam ebnat Joakim. 

م ن   .1  كُل  مِن  أكثر  الضعي   أنا  م ن 
بكرامتك   أنطق  لكي  ضِ  الأ ر  يا  على 

 مريم ابنة يواقيم. 
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 2. (S) Das Wort, der 

Schöpfer, kam und nahm 

von dir Fleisch an, du 

hast ihn geboren und 

bliebst Jungfrau. Maria .. 

2. A pi-Logos pi-ziemi-

our-ghos i aftschi-sarx 

ewol en-khieti : are-

misi emmof ere-oi 

empar-thenos : Maria .. 

A piLogoc pid/mi-

ourgoc ;i af[icarx 

;ebol ;nq/] : ;aremici 

;mmof ;ereoi ;mparyenoc 

: Mari;a ;tseri 

;nIwakim. 

 3. Barachia nannte dich 

den wahren Osten, von 

dir ging Christus über 

uns auf. Maria .. 

3. Barachias af-mouti ero 

: ġe ana-tolie emmie-i : 

eta Pi-echris-tos schai 

nan en-khieti : Maria .. 

Bara,iac afmou] ;ero 

: je ;anatol/ ;mm/i : 

;eta Pi;,rictoc sai 

nan ;nq/] : Mari;a .. 
 

 4. (S) Ein Stock blühte auf 

ohne Einsäen oder Gießen, 

wurde ein Gleichnis für die 

Jungfrau. Maria .. 

4. Bak-tieria as-firi ewol : 

khooris tscho nem etso 

: as-schoopi en-typos 

enti-parthenos : Maria..  

Bakt/ri;a acviri ;ebol 

: ,wric [o nem ;tco : 

acswpi ;ntupoc 

;n]paryenoc : Mari;a .. 
 

 5. Alle Geschlechter der 

Erde und Ränge der 

Höhe, du bist höher als 

sie alle insgesamt. Maria 

..  

5. Genos tierf ente ti-met-

roomi : nem ni-taghma 

ente ep-tschisi entho 

ehote roo-ou tierou : 

Maria .. 

Genoc t/rf ;nte 

]metrwmi : nem 

nitagma ;nte ;p[ici ;nyo 

;ehote rwou t/rou : 

Mari;a .. 

 6. (S) Denn der Herr, der 

ohne Anfang ist, hat dich 

als seinen Thron 

auserwählt, du wunder-

schöne Braut. Maria .. 

6. Ġe ghar ePtschois pi-

anar-chos : af-sootp 

emmo enou-ethronos 

naf: oo ti-schelet em-

para-zoxon : Maria .. 

Ge gar ;P[oic pi;anar-

,oc : afcwtp ;mmo 

;nou;yronoc naf : ;w 

]selet ;mparadoxon 

: Mari;a .. 
 

 7. David sagte: Gott der 

Herr erwählte Sion als 

Wohnstätte für sich, 

denn Sion ist die 

Jungfrau. Maria .. 

7. David pegaf ġe : a ePt-

schois eFnouti : soo-tp 

en-Sioon naf emman-

schoopi : Sioon ghar te 

ti-parthenos : Maria .. 

Dauid pejaf je : ;a 

;P[oic ;Vnou] : cwtp 

;nCiwn naf ;mmanswpi 

: Ciwn gar te 

]paryenoc : Mari;a .. 
 

 8. (S) Daniel nannte dich 

den geistigen Berg, du 

bist der feste Berg. Maria 

.. 

8. Dani-iel afmouti ero : 

ġe pitoo-ou enno-ieton 

: entho pe pitoo-ou 

ettag-rie-out : Maria ..  

Dani/l afmou] ;ero : 

je pitwou ;nno;/ton : 

;nyo pe pitwou ettaj-

r/out : Mari;a .. 
 

 9. Adams Stellung und 

seine erste Wohnung hat 

Christus deinetwegen 

zurückgegeben. Maria .. 

9. Epiaxiooma ente Adam 

: nem pef-man-schoopi 

en-ar-cheos : a Pi-

echris-tos tas-thoo-ou 

naf ethwieti : Maria .. 

Epiaxi;wma ;nte 

Adam : nem pefman-

swpi ;nar,eoc : ;a 

Pi;,rictoc tacywou 

naf eyb/] : Mari;a .. 
 

 10. (S) Wer unter den 

Weisen, Klugen und 

Gläubigen hat nicht 

deine Seligkeit 

gepriesen? Maria .. 

10. Ere nim khen ni-sofos : 

ni-kat-hiet nem ni-pis-

tos : ete empou-goo 

enne-maka-rismos : 

Maria ..  

Ere nim qen nicovoc : 

nikath/t nem nipic-

toc : ;ete ;mpoujw 

;nnemakaricmoc : 

Mari;a .. 
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2. Al-kalema al-5alek ata ua-

tagassad menki, uald-tihi ua-

2nti bakia 3azra2, ja Mariam 

ebnat Joakim. 

د    )ق( .2  وتجس  أتى  الخالق  الكلمة 
عذراء،   باقية  وأنتِ  لدتيهِ  و  يا  مِنكِ، 

 مريم ابنة يواقيم. 

 

 

3. Barschia da3aki al-schark 

al-7akiki al-lazi aschraka 

lana Al-Masie7 menki, ja .. 

ال ذِي   .3  الحقيقي  الشرق  براشيا دعاكِ 
 .. يا مريمأشرق  لنا المسيح منكِ، 

 

 

4. Kadib azhar be-ghair ghars 

ua-la saki, sara methalan lel-

3azra2, ja Mariam .. 

ولا    )ق( .4  غرس  بغير  أزهر  قضيب 
 .. يا مريمسقي، صار مثالًا للعذراء، 

 

 

5. Koll gens al-bascha-ria ua-

taghamat al-3ala2, ertafa3ti 

anti akthar menhom gami-

3an; ja Mariam .. 

العلاء،   .5  البشري ة وطغمات  كُل جنس 
جميعاً،   منهم  أكثر  أنتِ  يا ارتفعتِ 

 .. مريم

 

6. Le2ann al-rabba al-lazi bela 

bedaia e5tarek lahu korsian 

ai-jatoha al-3arus al-3agiba, 

ja Mariam .. 

بداية    )ق( .6  بلا  ال ذِي  الر ب   لأن  
العروس   أي تُها  كُرسي اً  لهُ  اختارك 

 .. يا مريمالعجيبة،  

 

 

7. Daud kala: anna al-rabba al-

elah e5tara Sehion lahu mas-

kanan, le2anna Sehion hia 

al-3azra2, ja Mariam .. 

اختار   .7  الإله  الر ب   أن   قال :  داود 
صهيون   لأن   مسكناً،  لهُ  صهيون 

 .. يا مريمهي العذراء، 

 

 

8. Danial da3aki al-gabal al-

3akli, anti hia al-gabal al-

thabet, ja Mariam .. 

العقلي،   )ق( .8  الجبل  عاكِ  د  دانيال 
 .. يا مريمأنت هي الجبل الثابت، 

 

 

9. Rotbat Adam ua-mas-kanahu 

al-au-ual, Al-Masie7 rad-

dahoma men 2glek, ja .. 

المسيح   .9  ل،  الأو  ومسكنهُ  آدم  رُتبة 
هُما مِن  أجلك،   .. يا مريمرد 

 

 

10. Man fi al-7okamae ual-foha-

ma2 ual-mo2menin lamm jakol 

be-toba-ue-jatek, ja Mariam .. 

والفُهماء    )ق( .10  الحُكماء  في  م ن  
 .. ياوالمؤمنين ل م  يقُل بطوباويتك،  
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❖ 
2.3 Katameroslesung am ersten Tag des 9.koptischen Monats 

Baschans116 
❖ 

 

Geburt der heiligen Jungfrau Maria, Mutter Gottes 

 

Abendweihrauch 
 

Erhebt euch und steht in Gottesfurcht, seid aufmerksam in Weisheit, um das heilige 

Evangelium zu hören. Ein Abschnitt aus dem heiligen Evangelium nach Lukas, dem 

Evangelisten und reinen Apostel.  

Sein Segen sei mit uns. Amen. 

 

Psalm (Ps 86 LXX [87], 3; 5; 7) 
 

Aus den Psalmen unseres Lehrers David, 

des Propheten und Königs. Sein Segen sei mit uns. Amen. 
 

Herrliches ist über dich gesprochen worden, Stadt Gottes. Und der 

Höchste selbst hat ihr Fundament gelegt. Wie wenn alle sich freuen, so ist das 

Wohnen in dir.    Halleluja 
 

 

Gesegnet sei der, der kommt im Namen des Herrn. Unser Herr, unser Gott, unser Erlöser und 

unser aller König, Jesus Christus, der Sohn des lebendigen Gottes, ihm gebührt Ehre in 

Ewigkeit. Amen. 

 

Evangelium (Lk 10, 38-42) 
 

Sie zogen zusammen weiter, und er kam in ein Dorf. Eine Frau namens 

Marta nahm ihn in ihr Haus auf. Sie hatte eine Schwester, die Maria hieß. Maria 

setzte sich dem Herrn zu Füßen und hörte seinen Worten zu. Marta aber war 

ganz davon in Anspruch genommen, für ihn zu sorgen. Sie kam zu ihm und 

sagte: Herr, kümmert es dich nicht, dass meine Schwester die ganze Arbeit mir 

allein überlässt? Sag ihr doch, sie soll mir helfen! Der Herr antwortete: Marta, 

Marta, du machst dir viele Sorgen und Mühen. Aber nur eines ist notwendig. 

Maria hat das Bessere gewählt, das soll ihr nicht genommen werden. 

 

Ehre sei unserem Herrn in Ewigkeit. Amen. 

 

 

 

 

 
116 Katameros Teil 3, Seite 70. 
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Morgenweihrauch 
 

Erhebt euch und steht in Gottesfurcht, seid aufmerksam in Weisheit, um das heilige 

Evangelium zu hören. Ein Abschnitt aus dem heiligen Evangelium nach Matthäus, dem 

Evangelisten und reinen Apostel. Sein Segen sei mit uns. Amen. 

 

Psalm (Ps 47 LXX [48], 9; 2) 
 

Aus den Psalmen unseres Lehrers David, 

des Propheten und Königs. Sein Segen sei mit uns. Amen. 
 

Gleichwie wir es gehört haben, so haben wir es gesehen in der Stadt des 

Herrn der Heerscharen, in der Stadt unseres Gottes. Groß ist der Herr und sehr 

zu loben in der Stadt unseres Gottes, auf seinem heiligen Berg.   

Halleluja 

 

Gesegnet sei der, der kommt im Namen des Herrn. Unser Herr, unser Gott, unser Erlöser und 

unser aller König, Jesus Christus, der Sohn des lebendigen Gottes, ihm gebührt Ehre in 

Ewigkeit. Amen. 

 

Evangelium (Mt 12, 35-50) 
 

Ein guter Mensch bringt aus dem guten Schatz Gutes hervor, und ein 

böser Mensch bringt aus dem bösen Schatz Böses hervor. Ich sage euch: Über 

jedes unnütze Wort, das die Menschen reden, werden sie am Tag des Gerichts 

Rechenschaft ablegen müssen; denn aufgrund deiner Worte wirst du 

freigesprochen, und aufgrund deiner Worte wirst du verurteilt werden. Zu dieser 

Zeit sagten einige Schriftgelehrte und Pharisäer zu ihm: Meister, wir möchten 

von dir ein Zeichen sehen. Er antwortete ihnen: Diese böse und ehebrecherische 

Generation fordert ein Zeichen, aber es wird ihr kein anderes gegeben werden 

als das Zeichen des Propheten Jona. Denn wie Jona drei Tage und drei Nächte 

im Bauch des Fisches war, so wird auch der Menschensohn drei Tage und drei 

Nächte im Innern der Erde sein.  

 

Die Männer von Ninive werden beim Gericht gegen diese Generation auftreten 

und sie verurteilen; denn sie haben sich nach der Predigt des Jona bekehrt. Hier 

aber ist einer, der mehr ist als Jona. Die Königin des Südens wird beim Gericht 

gegen diese Generation auftreten und sie verurteilen; denn sie kam vom Ende 

der Erde, um die Weisheit Salomos zu hören. Hier aber ist einer, der mehr ist als 

Salomo. Ein unreiner Geist, der einen Menschen verlassen hat, wandert durch 

die Wüste und sucht einen Ort, wo er bleiben kann. Wenn er aber keinen findet, 

dann sagt er: Ich will in mein Haus zurückkehren, das ich verlassen habe. Und 

wenn er es bei seiner Rückkehr leer antrifft, sauber und geschmückt, dann geht 

er und holt sieben andere Geister, die noch schlimmer sind als er selbst.  
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Sie ziehen dort ein und lassen sich nieder. So wird es mit diesem Menschen am 

Ende schlimmer werden als vorher. Dieser bösen Generation wird es genauso 

gehen. Als Jesus noch mit den Leuten redete, standen seine Mutter und seine 

Brüder vor dem Haus und wollten mit ihm sprechen. Da sagte jemand zu ihm: 

Deine Mutter und deine Brüder stehen draußen und wollen mit dir sprechen. 

Dem, der ihm das gesagt hatte, erwiderte er: Wer ist meine Mutter, und wer sind 

meine Brüder? Und er streckte die Hand über seine Jünger aus und sagte: Das 

hier sind meine Mutter und meine Brüder. Denn wer den Willen meines 

himmlischen Vaters erfüllt, der ist für mich Bruder und Schwester und Mutter. 

 

Ehre sei unserem Herrn in Ewigkeit. Amen. 

 

Die Heilige Liturgie  
 

Paulusbriefe (Hebr 9, 1-12) 
 

Lesung aus dem Brief unseres Lehrers Paulus, des Apostels, an die Hebräer. 

Sein Segen sei mit uns. Amen. 

 

Der erste Bund hatte gottesdienstliche Vorschriften und ein irdisches 

Heiligtum. Es wurde nämlich ein erstes Zelt errichtet, in dem sich der Leuchter, 

der Tisch und die heiligen Brote befanden; dieses Zelt wurde das Heilige 

genannt. Hinter dem zweiten Vorhang aber war ein Zelt, das so genannte 

Allerheiligste, mit dem goldenen Rauchopferaltar und der ganz mit Gold 

überzogenen Bundeslade; darin waren ein goldener Krug mit dem Manna, der 

Stab Aarons, der Triebe angesetzt hatte, und die Bundestafeln; über ihr waren 

die Kerubim der Herrlichkeit, die die Sühneplatte überschatteten. Doch es ist 

nicht möglich, darüber jetzt im Einzelnen zu reden. So also ist das alles 

aufgebaut. In das erste Zelt gehen die Priester das ganze Jahr hinein, um die 

heiligen Dienste zu verrichten. In das zweite Zelt aber geht nur einmal im Jahr 

der Hohepriester allein hinein, und zwar mit dem Blut, das er für sich und für 

die Vergehen des Volkes darbringt. Dadurch deutet der Heilige Geist an, dass 

der Weg in das Heiligtum noch nicht sichtbar geworden ist, solange das erste 

Zelt Bestand hat. Das ist ein Sinnbild, das auf die gegenwärtige Zeit hinweist; 

denn es werden Gaben und Opfer dargebracht, die das Gewissen des Opfernden 

nicht zur Vollkommenheit führen können; es handelt sich nur um Speisen und 

Getränke und allerlei Waschungen, äußerliche Vorschriften, die bis zu der Zeit 

einer besseren Ordnung auferlegt worden sind. Christus aber ist gekommen als 

Hoherpriester der künftigen Güter; und durch das erhabenere und 

vollkommenere Zelt, das nicht von Menschenhand gemacht, das heißt nicht von 

dieser Welt ist, ist er ein für allemal in das Heiligtum hineingegangen, nicht mit 

dem Blut von Böcken und jungen Stieren, sondern mit seinem eigenen Blut, und 

so hat er eine ewige Erlösung bewirkt. 

Die Gnade Gottes, des Vaters, sei mit euch, meine Väter und Brüder. Amen.
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Katholikon (2. Joh 1,1-13) 
 

Lesung aus dem zweiten Katholischen Brief unseres Lehrers Johannes, des Apostels. 

Sein Segen sei mit uns. Amen. 

 

Der Älteste an die von Gott auserwählte Herrin und an ihre Kinder, die 

ich in Wahrheit liebe; aber nicht nur ich, sondern auch alle, die die Wahrheit 

erkannt haben, lieben sie aufgrund der Wahrheit, die in uns bleibt. Und sie wird 

mit uns sein in Ewigkeit. Gnade wird mit uns sein, Erbarmen und Friede von 

Gott, dem Vater, und von Jesus Christus, dem Sohn des Vaters, in Wahrheit und 

Liebe. Ich habe mich sehr gefreut, unter deinen Kindern solche zu finden, die in 

der Wahrheit leben, gemäß dem Gebot, das wir vom Vater empfangen haben.  

 

Und so bitte ich dich, Herrin, nicht als wollte ich dir ein neues Gebot schreiben, 

sondern nur das, das wir von Anfang an hatten: dass wir einander lieben sollen. 

Denn die Liebe besteht darin, dass wir nach seinen Geboten leben. Das Gebot, 

das ihr von Anfang an gehört habt, lautet: Ihr sollt in der Liebe leben. Viele 

Verführer sind in die Welt hinausgegangen; sie bekennen nicht, dass Jesus 

Christus im Fleisch gekommen ist. Das ist der Verführer und der Antichrist. 

Achtet auf euch, damit ihr nicht preisgebt, was wir erarbeitet haben, sondern 

damit ihr den vollen Lohn empfangt. Jeder, der darüber hinausgeht und nicht in 

der Lehre Christi bleibt, hat Gott nicht.  

 

Wer aber in der Lehre bleibt, hat den Vater und den Sohn. Wenn jemand zu 

euch kommt  und nicht diese Lehre mitbringt, dann nehmt ihn nicht in euer Haus 

auf, sondern verweigert ihm den Gruß. Denn wer ihm den Gruß bietet, macht 

sich mitschuldig an seinen bösen Taten. Vieles hätte ich euch noch zu schreiben; 

ich will es aber nicht mit Papier und Tinte tun, sondern hoffe, selbst zu euch zu 

kommen und persönlich mit euch zu sprechen, damit unsere Freude vollkommen 

wird. Es grüßen dich die Kinder deiner auserwählten Schwester. 

 

Liebt nicht die Welt und was in der Welt ist. Die Welt und ihre Begierde 

vergehen. Wer aber den Willen Gottes tut, bleibt in Ewigkeit. Amen. 
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Apostelgeschichte (Apg 1,1-14) 
 

Ein Kapitel aus der Geschichte unserer Väter, der reinen Apostel. 

Ihr Segen sei mit uns. Amen. 

 

Im ersten Buch, lieber Theophilus, habe ich über alles berichtet, was Jesus 

getan und gelehrt hat, bis zu dem Tag, an dem er in den Himmel aufgenommen 

wurde. Vorher hat er den Aposteln, die er sich durch den Heiligen Geist erwählt 

hatte, Anweisungen gegeben. Ihnen hat er nach seinem Leiden durch viele 

Beweise gezeigt, dass er lebt; vierzig Tage hindurch ist er ihnen erschienen und 

hat vom Reich Gottes gesprochen. Beim gemeinsamen Mahl gebot er ihnen: 

Geht nicht weg von Jerusalem, sondern wartet auf die Verheißung des Vaters, 

die ihr von mir vernommen habt. Johannes hat mit Wasser getauft, ihr aber 

werdet schon in wenigen Tagen mit dem Heiligen Geist getauft.  

 

Als sie nun beisammen waren, fragten sie ihn: Herr, stellst du in dieser Zeit das 

Reich für Israel wieder her? Er sagte zu ihnen: Euch steht es nicht zu, Zeiten und 

Fristen zu erfahren, die der Vater in seiner Macht festgesetzt hat. Aber ihr 

werdet die Kraft des Heiligen Geistes empfangen, der auf euch herabkommen 

wird; und ihr werdet meine Zeugen sein in Jerusalem und in ganz Judäa und 

Samarien und bis an die Grenzen der Erde.  

 

Als er das gesagt hatte, wurde er vor ihren Augen emporgehoben, und eine 

Wolke nahm ihn auf und entzog ihn ihren Blicken. Während sie unverwandt ihm 

nach zum Himmel emporschauten, standen plötzlich zwei Männer in weißen 

Gewändern bei ihnen und sagten: Ihr Männer von Galiläa, was steht ihr da und 

schaut zum Himmel empor? Dieser Jesus, der von euch ging und in den Himmel 

aufgenommen wurde, wird ebenso wiederkommen, wie ihr ihn habt zum 

Himmel hingehen sehen.  

 

Dann kehrten sie vom Ölberg, der nur einen Sabbatweg von Jerusalem entfernt 

ist, nach Jerusalem zurück. Als sie in die Stadt kamen, gingen sie in das 

Obergemach hinauf, wo sie nun ständig blieben: Petrus und Johannes, Jakobus 

und Andreas, Philippus und Thomas, Bartholomäus und Matthäus, Jakobus, der 

Sohn des Alphäus, und Simon, der Zelot, sowie Judas, der Sohn des Jakobus. 

Sie alle verharrten dort einmütig im Gebet, zusammen mit den Frauen und mit 

Maria, der Mutter Jesu, und mit seinen Brüdern. 

 

Das Wort Gottes wächst in dieser Kirche und in jeder Kirche. Amen 
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Erhebt euch und steht in Gottesfurcht, seid aufmerksam in Weisheit, um das heilige 

Evangelium zu hören. Ein Abschnitt aus dem heiligen Evangelium nach Lukas, dem 

Evangelisten und reinen Apostel.  

Sein Segen sei mit uns. Amen. 

 

Psalm (Ps 44 LXX [45], 13-14) 
 

Aus den Psalmen unseres Lehrers David, 

des Propheten und Königs. Sein Segen sei mit uns. Amen. 
 

Die Töchter von Tyrus mit Geschenken, dein Angesicht werden anflehen 

die Reichen des Volkes. All ihre Herrlichkeit als Tochter des Königs kommt von 

innen, mit goldenen Fransenkleidern ist sie umhüllt, bunt geschmückt. 

Halleluja 

 

Gesegnet sei der, der kommt im Namen des Herrn. Unser Herr, unser Gott, unser Erlöser und 

unser aller König, Jesus Christus, der Sohn des lebendigen Gottes, ihm gebührt Ehre in 

Ewigkeit. Amen. 

 

Evangelium (Lk 1,39-56) 
 

Nach einigen Tagen machte sich Maria auf den Weg und eilte in eine 

Stadt im Bergland von Judäa. Sie ging in das Haus des Zacharias und begrüßte 

Elisabeth. Als Elisabeth den Gruß Marias hörte, hüpfte das Kind in ihrem Leib. 

Da wurde Elisabeth vom Heiligen Geist erfüllt und rief mit lauter Stimme: 

Gesegnet bist du mehr als alle anderen Frauen, und gesegnet ist die Frucht 

deines Leibes. Wer bin ich, dass die Mutter meines Herrn zu mir kommt? In 

dem Augenblick, als ich deinen Gruß hörte, hüpfte das Kind vor Freude in 

meinem Leib. Selig ist die, die geglaubt hat, dass sich erfüllt, was der Herr ihr 

sagen ließ.  

 

Da sagte Maria: Meine Seele preist die Größe des Herrn, und mein Geist jubelt 

über Gott, meinen Retter. Denn auf die Niedrigkeit seiner Magd hat er geschaut. 

Siehe, von nun an preisen mich selig alle Geschlechter. Denn der Mächtige hat 

Großes an mir getan, und sein Name ist heilig. Er erbarmt sich von Geschlecht 

zu Geschlecht über alle, die ihn fürchten. Er vollbringt mit seinem Arm 

machtvolle Taten: Er zerstreut, die im Herzen voll Hochmut sind; er stürzt die 

Mächtigen vom Thron und erhöht die Niedrigen. Die Hungernden beschenkt er 

mit seinen Gaben und lässt die Reichen leer ausgehen. Er nimmt sich seines 

Knechtes Israel an und denkt an sein Erbarmen, das er unsern Vätern verheißen 

hat, Abraham und seinen Nachkommen auf ewig. Und Maria blieb etwa drei 

Monate bei ihr; dann kehrte sie nach Hause zurück. 

 

Ehre sei unserem Herrn in Ewigkeit. Amen. 
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❖ 
2.4 Kommunionshymne - Das Fasten ist das erste Gebot – Assom 

hua au-ual uasia 
❖ 

 

1. Das Fasten ist das erste Gebot,das 

Gott dem Stammvater der Menschheit 

gab, er übertrat es und fiel in die 

Sünde, selig bist du, Maria. 

 1. Assom hoa auel uasya, 

ausa Allah beha gad albascharia, 

5alafha fasakat fel 5atia, 

tubaki tubaki ja Mariam. 
 

2. Durch Fasten, Gebet und Anbetung 

empfing Maria jede Seligkeit, so sehr, 

dass sie der Lobpreisung würdig 

wurde, selig bist du, Maria. 

 2. Besom uasalah ual 3ebada, 

nalat Mariam kol sa3ada, 

 Mahma esta7akat aseyada, 

tubaki tubaki ja Mariam. 
 

3. Thomas, der Apostel, in Indien, freute 

sich und wurde erfüllt, als er das 

Hinaufsteigen sah, des Leibes Marias, 

der Mutter des Angebeteten, selig bist 

du, Maria.  

 3. Toma arasul fi blad elhonud, 

fere7 ue tammala bero2yt se3ud, 

Gasad Mariam omm elma3bud, 

tubaki tubaki ja Mariam. 

 

4. Dann beschlossen die heiligen 

Apostel, sich selbst ein Fasten 

aufzuerlegen, um die Vision des 

Zwillings zu schauen, selig bist du, 

Maria. 

 4. Thmoma an erosol elkerm, 

farado 3la anfos hom seyam, 

Leya ta7akako ro2yat etau2am, 

tubaki tubaki ja Mariam. 

 

5. Uns ist aus den Überlieferungen 

gewiss, dass die Reine der Reinen, mit 

den reinen Aposteln fastete, selig bist 

du, Maria. 

 5. Thabbat lena men ela5bar,  

en el3adra tohr el2t har, 

samet ma3a erosol elabrar, 

tubaki tubaki ja Mariam. 
 

6. Alle Christen erbitten Fürsprache von 

der Jungfrau, dem Sinnbild der 

Sanftmut, sie heiligen ihr Fasten durch 

Gehorsam, selig bist du, Maria. 

 6. Gamie3 elmase7eyn jargon 

schafa3a, men 3adra 3enuan 

eluada3a, fa jokadesun somha 

beta3a, tubaki tubaki ja Mariam. 
 

7. Ihr Leben ist ein Vorbild für die 

Gläubigen, so sollen sie ihr 

nachfolgen, im Verlangen und in 

reiner Enthaltsamkeit Fastende sein, 

selig bist du, Maria. 

 7. 7ayat ha namusag lelmo2menin, 

faljakunu beha motascha behin, 

ue braghba ue tohr sa2emin, 

tubaki tubaki ja Mariam. 

 

8. Der Schöpfer von Himmel und Erde, 

schaute auf ihr Fasten mit den 

Gebeten, und erwählte sie aus allen 

Töchtern, selig bist du, Maria. 

 8. 5alek al2rd ua samauat, 

nasar lesaumeha ma3a esalauat, 

fa5tarha men ben elbanat 

tubaki tubaki ja Mariam. 
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 ❖  الصوم هو أول وصية - ذراء ــعـدة ال ـي ـسـوم ال ـة لص  ــح ـدي ـم ❖

 
1. 
 
 
2. 
 
 
3. 
 
 
4. 
 
 
5. 
 
 
6. 
 
 
7. 
 
 
8. 

 ةول وصـــــــــيأالصـــــــــوم هـــــــــو 
 خالفهــــا فســــقط فــــي الخطيــــة

 
 ادةوالعبــ ـــبالصـــــوم والصـــــلاة 

ــي ــتحقت الســــــ ــا اســــــ  ادةمهمــــــ
 

 تومــا الرســول فــي بــلاد الهنــود
ــريم  ــد مـــــــ  ودم المعبــــــ ـــأجســـــــ

 
 رامن الرســــــــــــل الكــــــــ ــــإثــــــــــــم 

 وامليتحققــــــــــوا رؤيــــــــــة التـــــــ ــــ
 

ــت لنــــــــا مــــــــن الأ  ارخبـــــ ـــثبــــــ
 ــــصـــــامت مـــــع الرســـــل الأ  راربـ

 
 فاعةشـين يرجون  يجميع المسيح

 ةفيقدسون صومها بالطاع
 

 نحياتهـــــــا نمـــــــوذج للمـــــــؤمني
 نوبرغبــــــــة وطهــــــــر صــــــــائمي

 
 واترض والســــــــــمخــــــــــالق الأ 

 اتفاختارهـــــا مـــــن بـــــين البنــ ـــ
 

ـالل ىوص ــأ  ــ   ه بهــا جــد البشــريةـ
 يـــــــا مـــــــريم طوبـــــــاكِ  طوبـــــــاكِ 

 
 نالـــــــت مـــــــريم كـــــــل ســـــــعادة

 يـــــــا مـــــــريم طوبـــــــاكِ  طوبـــــــاكِ 
 

ــعود ىفـــــرح وتملــ ـــ ــة صـــ  برؤيـــ
 يـــــــا مـــــــريم طوبـــــــاكِ  طوبـــــــاكِ 

 
 نفســــهم صــــيامأفرضــــوا علــــى 

 يـــــــا مـــــــريم طوبـــــــاكِ  طوبـــــــاكِ 
 
ــارهــــــــر الأن العــــــــدرا طُ أ  طهــــــ

 يـــــــا مـــــــريم طوبـــــــاكِ  طوبـــــــاكِ 
 

 مــــن العــــدرا عنــــوان الوداعــــة
 يـــــــا مـــــــريم طوبـــــــاكِ  طوبـــــــاكِ 

 
 فليكونـــــــــوا بهـــــــــا متشـــــــــبهين

 يـــــــا مـــــــريم طوبـــــــاكِ  طوبـــــــاكِ 
 

 نظـــر لصـــومها مـــع الصــــلوات
 يـــــــا مـــــــريم طوبـــــــاكِ  طوبـــــــاكِ 
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9. Sie ging in den Tempel, edler 

Herkunft, als sie drei Jahre alt war, 

und demütigte sich selbst im Fasten, 

selig bist du, Maria. 

 9. Zahabet lelhekal nasl elkeram, 

uahea ebnat salasat a3uam, 

uakanet tosalel nafsaha beseyam, 

tubaki tubaki ja Mariam. 
 

10. Unser Herr Jesus hat das Fasten 

geheiligt, durch sein Fasten für uns 

vierzig Tage, und die Jungfrau fastete 

mit den Aposteln, selig bist du, Maria. 

 10.  Rabbena Jasu3 kaddes esom, 

besomu 3anna arbe3in yom,  

uel3dra kanet ma3a erosol tesum, 

tubaki tubaki ja Mariam. 
 

11. Mein Staunen wächst – was soll ich 

sagen, über die Jungfrau Marias 

Anbetung zu Gott, etwas, das kein 

Verstand begreifen kann, selig bist du, 

Maria. 

 11.  Zad 3agabi ue maza akul, fi 

ta3abbod Mariam elbekr elbatul, 

sche2 lam todrekahu el3ekul, 

tubaki tubaki ja Mariam. 

 

12. Gegrüßt seist du, tausendfach, du 

Mutter Jesu, des Herrn der Welt, du, 

die du geschmückt bist mit der 

Tugend des Fastens, selig bist du, 

Maria. 

 12.  Salam lakki ue alf salam, ja om 

Jasu3 rab el2anam, ja man ta7al-

laiti befadilet eseyam, tubaki 

tubaki ja Mariam. 

 

13. Fürsprecherin bist du für alle 

Gläubigen, und nahe allen Christen, 

die wahrhaft im Glauben stehen, selig 

bist du, Maria. 

 13.  Schfi3a fi kol elmo2menin, ue 

kariba men gami3 elmase7yn, 

allazin hom bel7ak mo2menin, 

tubaki tubaki ja Mariam. 
 

14. Fastet ein Fasten in Enthaltsamkeit, 

lernt von ihr Reinheit und Keuschheit, 

sie hat alle Edlen übertroffen, selig 

bist du, Maria. 

 14.  Sumu sauman be3tekaf, ua 

ta3alamu menha etohr ua3afaf, 

hea fakat kol elaschraf, tubaki 

tubaki ja Mariam. 
 

15. Die Vergeltung vom Fasten ist für 

jenen versäumt, wer sein Herz, mit 

Sünden erfüllt trägt, fastet und lernt 

von ihr das wahre Fasten, selig bist 

du, Maria. 

 15. Da3 agr kol man sam, ue kalbu 

mamlu2 bel2sam, sumu 

uata3alamu menha eseyam, 

tubaki tubaki ja Mariam. 

 

16. Selig ist, wer mit Weisheit fastet, selig 

ist, wer fastet und Barmherzigkeit übt, 

sie wird für uns Fürbitte einlegen am 

Tag der Drangsal, selig bist du, Maria. 

 16.  Tuba leman sam bel7ekma, tuba 

leman sam usana3 ra7ma, 

teschfa3 fih yom esa7ma, tubaki 

tubaki ja Mariam. 
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9. 
 
 
10. 
 
 
11. 
 
 
12. 
 
 
13. 
 
 
14. 
 
 
15. 
 
 
16. 

 ذهبـــــت للهيكـــــل نســـــل الكـــــرام
ــيام ــها بالصـ ــذلل نفسـ  وكانـــت تـ

 
 ربنــــــا يســــــوع قــــــدّس الصــــــوم
 والعدرا كانت مع الرسل تصوم

 
ــول ــاذا أقـــــــ ــي ومـــــــ  زاد عجبـــــــ
ــول ــه العقــــ ــم تدركــــ ــيء لــــ  شــــ

 
 ســــــــلام لــــــــكِ وألــــــــا ســــــــلام
 يا من تحليــتِ بفضــيلة الصــيام

 
ــؤمنين ــل المـــ ــي كـــ ــفيعة فـــ  شـــ
 الـــــذين هـــــم بـــــالحق مـــــؤمنين

 
 صـــــــوموا صـــــــوما باعتكـــــــاف
 هـــــــى فاقـــــــت كـــــــل الأشـــــــراف

 
 ضـــــاع أجـــــر كـــــل مـــــن صـــــام
 صــوموا وتعلمــوا منهــا الصــيام

 
 طـــــوبي لمـــــن صـــــام بالحكمـــــة
 تشـــفـع فـيــه يـــوم الـزحـمــــــــــة

 وهـــــــى ابنـــــــة ثلاثـــــــة أعـــــــوام 
ــاكِ يـــــــا مـــــــريم  طوبـــــــاكِ طوبـــــ

 
 بصــــــومه عنــــــا أربعــــــين يــــــوم
ــاكِ يـــــــا مـــــــريم  طوبـــــــاكِ طوبـــــ

 
ــر البتـــول ــد مـــريم البكـ  فـــي تعبـ
ــاكِ يـــــــا مـــــــريم  طوبـــــــاكِ طوبـــــ

 
ــام ــوع رب الأنـــــــ ــا أم يســـــــ  يـــــــ
ــاكِ يـــــــا مـــــــريم  طوبـــــــاكِ طوبـــــ

 
 وقريبــة مــن جميــع المســيحيين
ــاكِ يـــــــا مـــــــريم  طوبـــــــاكِ طوبـــــ

 
 وتعلمــوا منهــا الطهــر والعفــاف
ــاكِ يـــــــا مـــــــريم  طوبـــــــاكِ طوبـــــ

 
ــام  وقلبـــــــــــه مملـــــــــــوء بالأثـــــــــ
ــاكِ يـــــــا مـــــــريم  طوبـــــــاكِ طوبـــــ

 
 طوبي لمن صــام وصــنع رحمــة

 طوباكِ طوباكِ يا مريم
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17. Es erschienen durch sie Wunder und 

Zeichen, durch ihr Fasten und ihr 

Gebet zu jeder Zeit, errettete sie 

Matthias aus Bedrängnissen, selig bist 

du, Maria. 

 17.  Zahar menha 3agayb ue2ayat, 

besomha ue salat ha kol elau2at, 

5allaset Metias men edikat, 

tubaki tubaki ja Mariam. 

 

18. Zur Rechten des großen Königs, saß 

die Jungfrau Maria, wie David, der 

weise Prophet, gesprochen hat, selig 

bist du, Maria. 

 18.  3an jamin elmalek el3azim, 

galaset el3adra2 Mariam, kama 

kal Dauud elnabi el7akim, tubaki 

tubaki ja Mariam. 
 

19. Singt mit Lobpreis und neuem 

Gesang, fastet, damit ihr dem Bösen 

entgeht, durch die Fürsprache der 

Jungfrau, der Mutter des 

Eingeborenen, selig bist du, Maria. 

 19.  Ghannu betasbi7 ue madi7 

gedied, sumu letangu men schar 

el3anied, bescha3et el3adra om 

elua7ied, tubaki tubaki ja 

Mariam. 
 

20. Alle Völker freuten sich ihrer, denn 

(durch ihren Sohn) wurde die 

geschriebene Schuld getilgt, durch 

ihre Geburt des Erlösers, selig bist du, 

Maria. 

 20.  Fer7et biha kol esche3ub, 

le2anna ma7et elsak elmaktub, 

beuladateha lelfadi elmauhub, 

tubaki tubaki ja Mariam. 

 

21. Sprecht, ihr Brüder: „Selig ist sie!“, 

bittet um ihre Liebe und ihr 

Wohlwollen; dass sie unser gedenke 

vor ihrem Sohn und Herrn, selig bist 

du, Maria. 

 21.  Kulu ja e5ua tubaha, ue tlobo 

3atfaha ue redaha, letaskorna 

amaam ebnaha ue maulaha, 

tubaki tubaki ja Mariam. 

 

22. Alle christlichen Völker, fasten ihr 

Fasten in Vertrauen und Gewissheit, 

und stets nehmen sie Zuflucht zu ihr, 

selig bist du, Maria. 

 22.  Kol escho3ob elmase7eyn, 

jesumu somha beseka ue jakin, ue 

beha daiman motaschafe3in, 

tubaki tubaki ja Mariam. 
 

23. Das Fasten ist nicht für die Jungfrau 

Maria, das Fasten ist für ihren Sohn, 

Jesus Christus, in ihr nehmen wir uns 

ein Beispiel, von ihr lernen wir, selig 

bist du, Maria. 

 23.  Laisa esom lel3adra Mariam, 

esom le2bnha Jasu3 el3asim, 

beha naktadi ue menha nata3lam, 

tubaki tubaki ja Mariam. 

 

24. Sie verweilte im Tempel viele Jahre 

und Tage, beständig im Gebet und im 

Fasten, und Engel brachten ihr Speise, 

selig bist du, Maria. 

 24.  Makaset fel hekel senin ue ayam, 

muasba 3la elsalah ue sejam, uel 

malaika ta2tiha beta3am, tubaki 

tubaki ja Mariam. 
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17. 
 
 
18. 
 
 
19. 
 
 
20. 
 
 
21. 
 
 
22. 
 
 
23. 
 
 
24. 
 

  هـــــر منهـــــا عجائـــــب وآيـــــات
 خلصــت متيــاس مــن الضــيقات

 
 عــــــن يمــــــين الملــــــك العظــــــيم
 كمــــا قــــال داود النبــــي الحكــــيم

 
ــد  غنــــوا بتســــبيح ومــــديح جديــ
ــد ــذراء أم الوحيـــ ــفاعة العـــ  بشـــ

 
ــعوب ــل الشــــ ــا كــــ ــت بهــــ  فرحــــ
ــادي الموهــــــوب ــا للفــــ  بولادتهــــ

 
 خـــــــوة طوباهــــــــاإقولـــــــوا يــــــــا 

ــذكرنا  ــاألتــ ــا ومولاهــ ــام ابنهــ  مــ
 

ــيحيين ــعوب المســـــ ــل الشـــــ  كـــــ
ــفعين ــا متشــــــــ ــا دائمــــــــ  وبهــــــــ

 
 لــــيس الصــــوم للعــــذراء مــــريم
ــتعلم ــا نــــ ــدي ومنهــــ ــا نقتــــ  بهــــ

 
 مكثــت فــي الهيكــل ســنين وأيــام
ــام ــا بطعــــــ ــة تأتيهــــــ  والملائكــــــ

 

 بصومها وصلاتها كل الأوقــات 
 يـــــــا مـــــــريم طوبـــــــاكِ  طوبـــــــاكِ 

 
 جلســـــــــــت العـــــــــــذراء مـــــــــــريم
ــاكِ يـــــــا مـــــــريم  طوبـــــــاكِ طوبـــــ

 
 صــوموا لتنجــوا مــن شــر العنيــد
ــاكِ يـــــــا مـــــــريم  طوبـــــــاكِ طوبـــــ

 
ــوب ــك المكتـ ــت الصـ ــا محـ  لأنهـ
ــاكِ يـــــــا مـــــــريم  طوبـــــــاكِ طوبـــــ

 
ــوا عطفهـــــــا ورضـــــــاهااو   طلبـــــ

ــاكِ يـــــــا مـــــــريم  طوبـــــــاكِ طوبـــــ
 

 يصــوموا صــومها بثقــة ويقــين
ــاكِ يـــــــا مـــــــريم  طوبـــــــاكِ طوبـــــ

 
ــوم لابنهـــا يســـوع العظـــيم  الصـ
ــاكِ يـــــــا مـــــــريم  طوبـــــــاكِ طوبـــــ

 
 موا بــة علــى الصــلاة والصــيام

 يـــــــا مـــــــريم طوبـــــــاكِ  طوبـــــــاكِ 
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25. Wir sind gegen die Ungläubigen, die 

die Fürsprache Marias leugnen, darum 

rufen wir laut: selig bist du, Maria. 

 25.  Na7nu ded elga7edin, alazin 

beschafa3et Mariam nakerin, ua 

lesa nasro5 ka2elin, tubaki tubaki 

ja Mariam. 
 

26. Sie wurde zum Thron und zum 

Himmel, erhöht über die Apostel und 

Propheten, größer als die Heiligen und 

Märtyrer, selig bist du, Maria. 

 26.  Hea saret 3arschan ue sama, ue 

tafadalet 3an erosol uel anbeya2, 

ue a3sammen elkedesin 

ueschohada2, tubaki tubaki ja 

Mariam. 
 

27. Und alle orthodoxen Völker, die rein 

und in guter Gesinnung fasten, werden 

von jedem Übel errettet, selig bist du, 

Maria. 

 27.  Ue gami3 esche3ob el-ortho-

zoxia, man samo sauman besafa2 

ue neya, tenagiehom men kol 

2sia, tubaki tubaki ja Mariam. 
 

28. Herr, bewahre den Papst, unseren 

Patriarchen, die Väter, Metropoliten 

und ihre Priester, und alle Ränge 

unserer Kirche, selig bist du, Maria. 

 28.  Ja rab e7fas elbaba batrakna, ue 

laba2 elmatarna ue kahanetna, 

ue sa2r rotab bay3etna, tubaki 

tubaki ja Mariam. 
 

29. Bewahre das Volk der Kirche in 

Frieden,  lass diese Tage 

wiederkehren, durch die Fürsprache 

der Jungfrau, Herrin der Menschen, 

selig bist du, Maria. 

 29.  Ue 7fas scha3b elbay3a 

besalam, ua3ed 3alehom hasehe 

elayam, beschafa3et el3adra om 

el2nam, tubaki tubaki ja Mariam. 
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25. 
 
 
26. 
 
 
27. 
 
 
28. 
 
 
29. 
 

ــدين ــد الجاحـــــــــ ــن ضـــــــــ  نحـــــــــ
ــذا نصــــــــــــرخ قــــــــــــائلين  ولــــــــــ

 
 هــــي صــــارت عرشــــا وســــماء

 القديسـين والشـهداءوأعظم مــن  
  

 وجميـــع الشـــعوب الأرثوذكســـية
ــة ــل أذيــــــ ــن كــــــ ــيهم مــــــ  تنجــــــ

 
ــا ــا بطركنـــ ــط البابـــ ــارب احفـــ  يـــ
 وســــــــــــائر رتـــــــــــــب بيعتنـــــــــــــا

 
 واحفــــط شــــعب البيعــــة بســــلام
ــام ــت الآنـ ــذراء سـ ــفاعة العـ  بشـ

 

ــاكرين  ــريم نـ ــفاعة مـ ــذين بشـ  الـ
ــاكِ يـــــــا مـــــــريم  طوبـــــــاكِ طوبـــــ

 
 وتفضلت عــن الرســل والأنبيــاء
ــاكِ يـــــــا مـــــــريم  طوبـــــــاكِ طوبـــــ

 
 من صاموا صوما بصفاء ونية
ــاكِ يـــــــا مـــــــريم  طوبـــــــاكِ طوبـــــ

 
ــا  والآبــــــاء المطارنــــــة وكهنتهــــ
ــاكِ يـــــــا مـــــــريم  طوبـــــــاكِ طوبـــــ

 
ــام ــذه الأيــــ ــيهم هــــ ــد علــــ  وأعــــ
ــاكِ يـــــــا مـــــــريم  طوبـــــــاكِ طوبـــــ
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❖ 2.5 Äthiopische Kommunionshymne- Am Anfang – Deutsch ❖ 

?? 

1. Auel ma abdi asabe7 elelah   illah ta3ala la rab se uah 

Ue amda7 Mariam elbekr elfatah  eschfa3i fina ja Mariam 

2. Asalamo laki ja bed2 eserur   ja man eschtamalti bebahi enur 

Ue 7amalti el7ai gher elmansur  eschfa3i fina ja Mariam 

 

3. Batul nakia scharifat enasab   men sebt naki taher monta5ab 

Scha3tek kauja tosiel elghadab  eschfa3i fina ja Mariam 

4. Tahallalti befara7 gasiel   ue7amalti fi a7schaki ser galiel 

Ja marham schafi lekol 3aliel  eschfa3i fina ja Mariam 

 

5. Gamie3 el2lson bettafrie7   jotaue bunek ja om el masie7 

Uana el5ati asro5 ue asie7   eschfa3i fina ja Mariam 

6. 7oban ua 2nti ta3lami bi   aksar men nassi ue2hli ue a7babi 

Uen darabu elkor3a enti manabi  eschfa3i fina ja Mariam 

 

7. 5atri tul 3omri ue 7ajati   akun mad7ek kol au2ati 

Letakuni 3auni 3enda mamati  eschfa3i fina ja Mariam 

8. Dorra samina ue esmek ghali  ja 5adra tahra betlali 

Enti reb7i ue ras malli   eschfa3i fina ja Mariam 

 

9. Rauai7ek sakkja tafuk el2tjab  ue3asierk a7la men kol scharab 

Jerui uejesiel gamie3 el2t3ab  eschfa3i fina ja Mariam 

10. Sedeti uasfan ue scharafan galiel  3an kol nesa2 aal Esrail 

Ja uail man ga7adek jasier saliel  eschfa3i fina ja Mariam 

 

11. Sama sanja gesdania    somieti ja bekr nakkia 

Le2nek 7amalti rabb elbaria   eschfa3i fina ja Mariam 

12. Schara7 fiki Dauud elbar   ue mada7fiki besot elmesmar 

Errab eschtaha 7osnek ue 5tar  eschfa3i fina ja Mariam 

 

13. Sababan serti le5alas Adam   ba3d an kann ma2sur nadem 

Sar uares malakot dajem   eschfa3i fina ja Mariam 

14. Dafek ellah 3asiem ma3bud   lahu etamgied ma3a esegud 

Ue uafana elua3d elmau3ud   eschfa3i fina ja Mariam 

 

15. Tubaki fi kol el2gial    ja ualedat elmalek elmota3al 

Kad tascharaf kadrek bel kamal  eschfa3i fina ja Mariam 

16. Safarti bene3ma men 3end allah  kakaul Ghobrial fi boschrah 

Uagadti dalah dun asfeiah   eschfa3i fina ja Mariam 
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 ❖ ذراء ـم العـريـاد مـائرأعيـي لتوزيع سـة هباشـمديح ❖

 

1 . 

 

2 . 

 

 

3 . 

 

4 . 

 

 

5 . 

 

6 . 

 

 

7 . 

 

8 . 

 

 

9 . 

 

10 . 

 

 

11 . 

 

12 . 

 

 

13 . 

 

14 . 

 

 

15 . 

 

16 . 

 ـــــ ــب  الإلـــ ــا أبــــــــدي أســــــ  هأول مــــــ
ــر الفتــــ ـــــ ــريم البكـــــــ ــدح مـــــــ  اةوأمـــــــ

 روريــــــا بــــــدء السـ ـــــ الســــــلَم لــــــكِ 
 وروحملتــــي الحــــي غيــــر المنظ ــــ

 
 ببتـــــــــول نقيـــــــــة شـــــــــريفة النســــ ـــــ
 بشـــــفاعتك قويـــــة تزيـــــل ال   ـــــ
 لتهللتـــــــــــــــــــي بفـــــــــــــــــــرح جزيـــــــــــــــ ــــ
 ليــــــا مــــــرهم شــــــافي لكــــــل عليــ ــــ

 
ــالتفري ــن بــــــــــــ   جميــــــــــــــع الألســــــــــــ

 ي نـــــا الخـــــاط  أصـــــر  وأص ـــــأو 
 يتعلمــــــــــــي بـــــــ ـــــ حبــــــــــــا وأنــــــــــــتِ 

 منـــابي نــتِ أن ضــربوا القرعـــة إو 
 

 خـــاطري طـــول عمـــري وحيـــاتي
 اتيلتكـــــــوني عـــــــوني عنـــــــد ممــ ـــــ

 اليســـــــــــــمك غــــــــ ـــــادرة ثمينـــــــــــــة و 
 يربحـــــــــــــي ورأس مـــــــــــــال نـــــــــــــتِ أ
 

 زكيــــة تفــــو  الأطيــــاب روايحــــكِ 
ــع الأتعـ ــــ ــل جميـــ ــروي ويزيـــ  ابيـــ
ــفا وشــــــــرفا جليـــ ـــــ  لزدتــــــــي وصــــــ

 يصــير ذليــل  ويل من جحــدكِ   يا
 

 ةســـــــــــــــــماء ثانيـــــــــــــــــة جســـــــــــــــــداني
 ةرب البريــــــــ ـــــ حملـــــــــــــتِ  لأنـــــــــــــكِ 

 ارشـــــــــــــــرح  يكـــــــــــــــي داود البــــــــــ ـــــ
 ارحســـــنك واخت ـــــ ىالـــــرب اشـــــته

 
 دمآســـــــــببا صـــــــــرتي لخـــــــــلَ  

ــم  صـــــــــــار وارم ملكـــــــــــوت دايـــــــــ
 إلـــــــــه عظـــــــــيم معبـــــــــود ضـــــــــافكِ 

ــودأو  ــد الموعـــــــــــــ ــا الوعـــــــــــــ  وفانـــــــــــــ
 

ــاكِ  ــال طوبـــــــ ــل الأجيـــــــ ــي كـــــــ  فـــــــ
 بالكمـــــــــال قـــــــــد تشـــــــــرف قـــــــــدركِ 

 هــــــَّ عمــــة مــــن عنــــد اللظفرتــــي بن
 اهـيـفــــة دون أصــــي دالـدتـــوج

ــال  ــه تعــــــــــــ  لا رب ســــــــــــــواه  ىإلــــــــــــ
 اشــــــــــــــفعي فينــــــــــــــا يــــــــــــــا مــــــــــــــريم
 يــــا مــــن اشـــــتملتي ببهــــي النـــــور
 اشــــــــــــــفعي فينــــــــــــــا يــــــــــــــا مــــــــــــــريم

 
ــاهر منتخـــب ــي طـ ــبط نقـ ــن سـ  مـ
 اشــــــــــــــفعي فينــــــــــــــا يــــــــــــــا مــــــــــــــريم

 ســر جليــل حشــاكِ أوحملتــي فــي 
 اشــــــــــــــفعي فينــــــــــــــا يــــــــــــــا مــــــــــــــريم

 
ــكِ  ــا أم المســـــــــــــي  يطوبونـــــــــــ  يـــــــــــ

 اشــــــــــــــفعي فينــــــــــــــا يــــــــــــــا مــــــــــــــريم
 هلــي وأحبــابيأ كثر مــن ناســي و أ

 اشــــــــــــــفعي فينــــــــــــــا يــــــــــــــا مــــــــــــــريم
 
ــاتيأكــــــــون مادحــــــــك كــــــــل أ  وقــــــ

 اشــــــــــــــفعي فينــــــــــــــا يــــــــــــــا مــــــــــــــريم
 يـــــــــــا خـــــــــــدرا طـــــــــــاهرا يتلَلـــــــــــي
 اشــــــــــــــفعي فينــــــــــــــا يــــــــــــــا مــــــــــــــريم

 
 حــلَ مــن كــل شــرابأ وعصــيركِ 

 اشــــــــــــــفعي فينــــــــــــــا يــــــــــــــا مــــــــــــــريم
ــرائيل ــاء آل إســـــ ــل نســـــ ــن كـــــ  عـــــ
 اشــــــــــــــفعي فينــــــــــــــا يــــــــــــــا مــــــــــــــريم

 
 ســــــــــــــميتي يــــــــــــــا بكــــــــــــــر نقيــــــــــــــة
 اشــــــــــــــفعي فينــــــــــــــا يــــــــــــــا مــــــــــــــريم
 ومــــدح  يكــــي بصــــوت المزمــــار
 اشــــــــــــــفعي فينــــــــــــــا يــــــــــــــا مــــــــــــــريم

 
ــور نــــــــادم ــان م ســــــ ــد أن كــــــ  بعــــــ
 اشــــــــــــــفعي فينــــــــــــــا يــــــــــــــا مــــــــــــــريم
ــجود ــع الســــــــ ــد مــــــــ ــه التمجيــــــــ  لــــــــ
 اشــــــــــــــفعي فينــــــــــــــا يــــــــــــــا مــــــــــــــريم

 
 يـــــــــــا والـــــــــــدة الملـــــــــــك المتعـــــــــــال
 اشــــــــــــــفعي فينــــــــــــــا يــــــــــــــا مــــــــــــــريم
 كقــــــــــول غبريــــــــــال فــــــــــي بشــــــــــراه 

 ريمـــــــــا مـــــا يـــــــفعي فينــــاش
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17. 3aleki schahadet gamie3 el2ba2  kol menhon kadam be2gaba 

Uakad da3uki koba ue sa7aba  eschfa3i fina ja Mariam 

18. Ghabet fiki kol elafham   uala amkanhom an jasefuki bekalam 

7amalti al ellah kaschebh gholam  eschfa3i fina ja Mariam 

 

19. Fokti marateb kol elabrar   ue tafadalti fok elmekdar 

Tubaki ja tohr el2t har   eschfa3i fina ja Mariam 

20. Kad serti elkasr elbahi   ue 7amalti al ellah gher alm7ui 

Uamennki sahr eser el5afi   eschfa3i fina ja Mariam 

 

21. Kamulat akual el2nbeja   ua kol schehadat nabaueja 

3an 7abalek ja bekr nakeja   eschfa3i fina ja Mariam 

22. Laki jalik kol eta3siem   ja Mariam ja ebnat Joakim 

Taschabah ti be5emet Ebrahim  eschfa3i fina ja Mariam 

 

23. Masa ad3uki ja Mariam   menbar taher ua 3arsch mo3asam 

Uen kolt elkorsi anti asam   eschfa3i fina ja Mariam 

24. No3asemek mada ela3mar   uanotau bek befara7 ue uakar 

Le2nnana beki serna a7rar   eschfa3i fina ja Mariam 

 

25. Hodu2an betul eddauam   e3ti scha3b elbai3a betamam 

Lejakunu ma7fusin besalalm  eschfa3i fina ja Mariam 

26. Uejekra salamo eleki ja bekr batul  bescharet nasem hasa elkul 

Gerieh lekai jakun makbul   eschfa3i fina ja Mariam 

 

27. La7sini beschafa3tek ja 3adra  yom elkejama fel 7aschra 

7atta akun fajes benosra   eschfa3i fina ja Mariam 

28. Ja man kad asmuki el2lbab   sama sanja lerab elarbab 

Gerini men nar ue 3asab   eschfa3i fina ja Mariam 

 

29. Ue salam laki ja om era7ma   ja ualedat el2bn elkalema 

Tubaki ja mamlu2a ne3ma   eschfa3i fina ja Mariam 
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25 . 

 

26 . 

 

 

27 . 

 

28 . 

 

 

29 . 

 

 شـــــهدت جميـــــع الآبـــــاء عليـــــكِ 
 قبـــــــة وســــــــحابة وقـــــــد دعـــــــوكِ 
ــكِ  ــت  يـــــ ــام غابـــــ ــل الأفهـــــ   كـــــ

 الإلـــــــه كشـــــــبه غـــــــلَم حملـــــــتِ 
 

 مراتــــــــب كــــــــل الأبــــــــرار فقــــــــتِ 
ــار طوبــــــاكِ  ــا طهــــــر الأطهــــ  يــــ

 يالقصـــــــر البهــ ـــــ قـــــــد صـــــــرتِ 
ــكِ   يظهــــــر الســــــر الخفــ ــــ ومنــــ

 
 كملــــــــــــــت أقــــــــــــــوال الأنبيــــــــــــــاء

 يـــــــا بكـــــــر نقيـــــــة عـــــــن حبلـــــــكِ 
ــكِ  ــيم لــــــــ ــل التعظــــــــ ــي كــــــــ  يليــــــــ

 تشــــــــــــبهتي بخيمــــــــــــة إبــــــــــــرا يم
 

ــاذا أدعـــــــــــوكِ  ــا مـــــــــــريم مـــــــــ  يـــــــــ
 عظــمأ  ن قلــت الكرســي أنــتِ إو 

ــكِ  ــد نعظمـــــــــ ــار ىمـــــــــ  الأعمـــــــــ
ــا بـــــــــكِ  ــرنا أحـــــــــرار لأننـــــــ  صـــــــ

 
 بطـــــــــــــــــول الـــــــــــــــــدوام هـــــــــــــــــدوء

 ليكونـــــــــوا محفـــــــــوظين بســـــــــلَم
 بتوليا بكر    ويقرأ سلَمه إليكِ 

 جيريـــــــه لكـــــــي يكـــــــون مقبـــــــول
 

 لاحظينــي بشــفاعتك يــا عــذراء
ــايز بالنصــــــرة  حتــــــى أكــــــون فــــ

 ابالألب ـــــ يــــا مــــن قـــــد أســــموكِ 
ــذاب ــار وعـــــ  جيرينـــــــي مـــــــن نـــــ

 
ــكِ  ــلَم لــــ ــة والســــ ــا أم الرحمــــ  يــــ
 يــــــــا مملــــــــوءة نعمــــــــة طوبــــــــاكِ 

 

 كـــــــــــل مـــــــــــنهم قـــــــــــدم ب جابـــــــــــة 
 اشــــــــــــفعي فينــــــــــــا يــــــــــــا مــــــــــــريم

 بكــلَم ن يصــفوكِ أولا أمكــنهم 
 اشــــــــــــفعي فينــــــــــــا يــــــــــــا مــــــــــــريم

 
 وتف ـــــــــــلتي فـــــــــــو  المقـــــــــــدار
 اشــــــــــــفعي فينــــــــــــا يــــــــــــا مــــــــــــريم

 ى الإلــــه غيــــر المحــــو  وحملــــتِ 
 اشــــــــــــفعي فينــــــــــــا يــــــــــــا مــــــــــــريم

 
ــة ــهادات نبويـــــــــــــ ــل شـــــــــــــ  وكـــــــــــــ
 اشــــــــــــفعي فينــــــــــــا يــــــــــــا مــــــــــــريم

ــا  ــريم يــــــ ــا مــــــ ــواقيمايــــــ ــة يــــــ  بنــــــ
 اشــــــــــــفعي فينــــــــــــا يــــــــــــا مــــــــــــريم

 
 منبـــــر طـــــاهر وعـــــر  معظـــــم
 اشــــــــــــفعي فينــــــــــــا يــــــــــــا مــــــــــــريم

ــار ونطوبــــــــــــــكِ   بفــــــــــــــرح ووقــــــــــــ
 اشــــــــــــفعي فينــــــــــــا يــــــــــــا مــــــــــــريم

 
 شـــــعب البيعـــــة بتمـــــام يإعط ـــــ

 اشــــــــــــفعي فينــــــــــــا يــــــــــــا مــــــــــــريم
ــول ــذا القـــــــ ــاظم هـــــــ ــارة نـــــــ  بشـــــــ
 اشــــــــــــفعي فينــــــــــــا يــــــــــــا مــــــــــــريم

 
ــرة ــة فــــــــي الحشــــــ ــوم القيامــــــ  يــــــ
 اشــــــــــــفعي فينــــــــــــا يــــــــــــا مــــــــــــريم
 ســــــماء ثانيــــــة لــــــرب الأربــــــاب
 اشــــــــــــفعي فينــــــــــــا يــــــــــــا مــــــــــــريم

 
 يـــــــــــا والـــــــــــدة الابـــــــــــن الكلمـــــــــــة
 اشــــــــــــفعي فينــــــــــــا يــــــــــــا مــــــــــــريم
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❖ 2.5.1 Äthiopische Kommunionshymne – Am Anfang - Umschrift ❖ 

 

1. Am Anfang     u 

A       t 

2. Das        u 

A       t 

 

3. Das      u 

A       t 

4. Das      u 

A       t 
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❖ 
3. Arabischsprachige Hymnen/ Taratil für die heilige Jungfrau 

Maria 

3.1 Die Fürbitte in unserer Kirche 
❖ 

 

 

1. Die Fürbitte in unsrer Kirche 

steht im rechten, treuen Glauben, 

unseren Überlieferungen, unserem Bekenntnis   

und dem wahren Glauben unseres heiligen Buches. 

 

Refrain: 

O Jungfrau, durch dein Fürsprache, 

zusammen mit allen Heiligen, 

vergibt uns Jesus durch sein kostbares Blut  

unsere Sünden. 

 

2. Die Sühn-Fürsprache,  

die einzig unserem geliebten Gott gebührt 

(Hebräer 9, 12), 

hat Jesus am Kreuz dargebracht. 

 

3. Und in Römer 8 gibt es die Fürsprache  

des Heiligen Geistes, des Trösters, 

der mit unaussprechlichem Seufzen  

für alle Gläubigen eintritt. 

 

4. Die dritte ist die bittende Fürsprache  

der Engel und Heiligen 

für die erlöste Kirche,  

wie es der treue Seher bezeugt. 
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 ❖ ا  ــن ــت ــس  ــي ــنــي ك  ــة ف  ــاع ــفـش ـال ❖

 

1. Eschafa3a fi kenisetna 

7asab imanna el kauim 

Ue takalidna ue 3akidetna 

ue iman ketabna el salim 

 

 الشفاعة في كنيستنا   .1 
 حسب إيماننا القويم 
 وتقاليدنا وعقيدتنا 

 وإيمان كتابنا السليم 

 

 

Refrain 
❖ Ja 3adra be schafa3tik 

ma3 kaffet el kedisin 
Jeghfer lina 5atajana 
Jasu3 bi dammehi al-

thamin 
 

 القـرار 
 يا عدرا بشفاعتك 
 مع كافة القديسين 
 يغفر لينا خطايانا 
 يسوع بدمه الثمين 

 

 

2. Schfa3a kafarija 
5assa be ilahna el 7abib 
3ebranijin tes3a: 
etnaschar 
kaddamha Jasu3 3ala 
es- salib 
 

 شفاعة كفارية  .2 
 خاصة بإلهنا الحبيب 

 12:  9عبرانيين 
 قدّمها يسوع على الصليب 

 

3. Ua fi romia tamania 
schafa3a      
lel ro7 el kodos el amin 
Jeschfa3 bi annat la 

juntak    
biha fi koll al keddisin 
 

 شفاعة  8وفي رومية    .3 
 للروح القدس الأمين 
 يشفع بانات لا ينطق 
 بيها في كل القديسين 

 

 

4. Ue talta ta-uassu-lia 
3an el kenisa el mafdija 
lel maleika uel kedisin 
jakul el ra2i el amin 
 

 والثالثة توسلية   .4 
 عن الكنيسة المفدية 
 للملايكة والقديسين 
 يقول الرائي الأمين 
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❖ 3.2 Die Jungfrau – Schatz der Gnade - Deutsch ❖ 

 

1. Die Jungfrau, Schatz der Gnade, 

die Jungfrau, Mutter des Erbarmens, 

die Jungfrau. Mutter des Wortes,   

das Fleisch geworden ist im großen Geheimnis. 
 

Refrain 

❖ O Jungfrau, M. A. R. I. A. M.,  Erstgeborene der Erstgeborenen, 

Reinheit der Reinen,    Quelle aller Verehrung. 
 

2. Aus freiem Willen kam er in die Welt,  

vollendete sein Werk, nahm Leid auf sich, 

erbarmte sich und rettete Adam 

und seine Kinder aus der Tiefe des Hades. 
 

3. Er ist der Heiler der Krankheit Hiobs, 

segnete Jakob durch seine Gnade, 

der im Fleisch Kommende erschien,  

doch blieb er dem Verstand verhüllt im großen Geheimnis. 
 

4. Gott, der Sohn, das ewige Wort,   

Er ist es, der uns mit Weisheit erlöst hat, 

uns befreite aus den Fesseln der Finsternis   

und uns erhob in das Paradies der Freude. 
 

5. Er erfüllte Sein Versprechen an Maria,  

erlöste uns im großen Geheimnis, 

gab uns den heiligen Bund    

und verhieß uns das himmlische Jerusalem. 
 

6. Von ihm erflehen wir Güte,    

dass er uns Vergebung schenke, 

uns Freude und Frieden verleihe   

durch das Gebet seiner Mutter M.A.R.I.A.M. 
 

7. Du, der uns durch deine Gnade gerettet,  

vom ewigen Tod erlöst hast, 

rechne uns unsere Sünden nicht an   

und gib uns Anteil am himmlischen Jerusalem. 
 

8. Bewahre alle Christen,    

die hier anwesend und die fern sind. 

In deinem Namen mögen sie geborgen sein  

unter deiner Fürsorge, o Gütiger.
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 ❖ ة ـ ـــم  ــعــن  ــز ال ــن  ــذرا ك ــع ــال ❖

 

 

1 . 

 

 

 

❖ 

 

 

2 . 

 

 

3 . 

 

 

4 . 

 

 

5 . 

 

 

6 . 

 

 

7 . 

 

 

8 . 

 

 

 ــــ  ةالعــــــــــــذرا كنــــــــــــز النعمــــــــ
 ةالعـــــــــــذرا والـــــــــــدة الكلمـــــــ ــــ

 
 رارـالق

 درا م. ر. ي. مالعـــــــــــــــــــــــــــ ـــ
ــر الأ ــدرا طهـــــــ  ارطهــــــ ـــالعـــــــ

 
ــاء إب ــه جـــ ــى العـــــالإرادتـــ  ملـــ

ــراءف و   دمآذ نقـــــــــــــ ـــأوتــــــــــــــ
 

 وبيـ ــــأهـــــو الشـــــافي ســـــقام 
 وتــي فــي الجســد وه ــجــاء الآ

 
ـالل ــ  ــن الكلمــــــــ ـــــــــــــ  ةه الابـــــــــ
ــائق الظلم ـــأو  ــن وثـ ــذنا مـ  ةنقـ
 
 مكمــــــل وعــــــده مــــــن مــــــريأ
 ــــأو   رمعطانــــــــا العهــــــــد المكــــ
 

 انحســــــ ــــمنــــــــــه نرجــــــــــو الإ
ــا بهجـــة واطمئن ـــ  انويهـــب لنـ

 
ــله نجانــــ ـــ ــن بفضـــــ ــا مـــــ  ايـــــ
ــذنا بخطايانـــــــــــ ـــ  الا تؤاخــــــــــــ

 
ــيح ــل المســــــ ــط كــــــ  نيياحفــــــ

 نمك يكونـــون مشـــموليـاس ـــ ــِب
  

 م الرحمـــــــــــــــــــةأالعـــــــــــــــــــذرا  
 عظــــــــيم المتجســــــــد بســــــــر

 
 

 بكـــــــــــارالعـــــــــــدرا بكـــــــــــر الأ
 صــــــــــل التعظــــــــــيمأالعــــــــــدرا 

 
 كمــــــــــل تــــــــــدبيره وتـــــــــــألمأو 

 ونســـــله مـــــن قـــــاع الجحـــــيم
 

ــوب ــارك يعقــــــ ــه بــــــ  وبنعمتــــــ
 عظـيم فهام بسـرمحجوب عن الأ

 
ــو الـــذي خل  نا بحكمـــةـص ـــ ــهـ

 لــى فــردوس النعــيمإصعدنا  أو 
 

ــيموخلّ  ــر عظـــــــ ــنا بســـــــ  صـــــــ
ــدنا ب  ورشـــــــــــــــــليمأووعـــــــــــــــ

 
ــالغفرانأو  ــا بــــــ ــنعم لنــــــ  ن يــــــ

 بصــــلاة والدتــــه م. ر. ي. م
 

 بــــدي فــــداناومــــن المــــوت الأ
 ورشـــليمأواعطنـــا حظـــا فـــي 

 
ــائبين ــا والغــ ــرين معنــ  الحاضــ
 بالرعايــــة والعنايــــة يــــا كــــريم
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❖ 3.2.1 El-3adra kanz el-ne3ma - Umschrift ❖ 

 

1. El 3adra kans en-ne3ma   el 3adra omm el ra7ma 

El 3adra ualedat el kalima   al mutagased bi serren 3asim 

 

Refrain 

❖ El 3adra  Mim Reh Jeh Mim  el 3adra bikr el abkar 

El 3adra tuhr el at-har    el 3adra asl eta3sim 

 

2. Be e2radatehi gel el 3alam   ua akmal tadbiru ua ta2alam 

Ua tara2af ua ankas Adam   ua naslu men ka3 al ga7im 

 

3. Hua el schafi sikam Eijub   ua be ne3matihi barak Ja3kub 

Ga2 el ati fil gasad uahua   ma7gub 3an el afham bi serren 3asim 

 

4. Allah el ebn el kalema   hua allasi 5alasna bi 7ekma 

Ua ankasna men uasa2ek a sulma  ua as3adna ila ferdos e na3im 

 

5. Akmal ua3du men Mariam   ua 5alasna bi serren 3asim 

Ua a3tana al 3ahd el mukaram  ue ua3adna be Urschalim 

 

6. Menhu nargu al e7san   ue an jun3em lana bil ghufran 

Ua jaheb lana bahga uatme2nan  bi salat ualedatuh  M. R. J. M. 

 

7. Ja man bi fadlihi naggana   uamen elmaut el abadi fadana 

La tu2a5isna bi 5atajana   ua a3tina 7assan fi Oruschalim 

 

8. E7fas kull el masa7ijin   el 7adrin ma3na uel gha2ebin 

Bi ismak jakunun maschmulin  bil re3aja ual 3enaia ja karim 
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❖ 3.3 Den brennenden Dornbusch - Deutsch ❖ 

 
Refrain  117 

❖ Den brennenden Dornbusch gesehen bei Moses dem Propheten in der Wüste  

Das Feuer in ihm brannte   aber ohne Schaden zu verursachen   

❖ Dasselbe wie die Mutter des Lichtes Maria  sie trug das Feuer der Gottheit 

Neun Monate lang in ihrem heiligen Leib und sie ist Jungfrau geblieben 

 

1. Ana afta7 fammi ua atakallam  uantik bi asrar 5afia 

Bi karamet omm e nur Mariam  tubaki ja zen el bascharija 

2. Biki ja sen el 3alam serna   a7raran men ba3d 3obodia 

Ua min asr eblis 5alusna   tubaki ja zen el bascharija 

 

3. Tammat 3anki kull el akual   ua kull schahadat nabauija 

Eswe epġin misi en-Emmanuil  tubaki ja zen el bascharija 

4. Gebrail bil buschra ataha   bi 7ilul el kalima el asalija 

Bekr batul 7amalat Maulaha  uahia 3asra2 bi bakoria 

 

Refrain: Al 3olleka allati ra2aha   Musa e nabbi fil baria 

 

 

 

 

 

https://tasbeha.org/hymn_library/vie

w/2720  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
117 Referenz: https://tasbeha.org/hymn_library/view/2720  

https://tasbeha.org/hymn_library/view/2720
https://tasbeha.org/hymn_library/view/2720
https://tasbeha.org/hymn_library/view/2720
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 ❖ ا ـــي راه ـة التـق ـي  ـل ـع ـال ❖

 

 رار ـالق           
❖ 
 
❖ 
 
 
1. 
 
2. 
 
 
3. 
 
4. 
 

ــا ــي رآهـــــــــــــ ــة التـــــــــــــ  العليقـــــــــــــ
ــا  والنيــــــــــــران تشــــــــــــعل جواهــــــــــ
ــا ــور طوباهـــــــــ ــال أم النـــــــــ  مثـــــــــ
ــعة أشــــــهر فــــــي أحشــــــاها  تســــ

 
 أنــــــــــا أفــــــــــتح فمــــــــــي وأتكلــــــــــم
 بكرامــــــــــــة أم النــــــــــــور مــــــــــــريم

 يـــــا زيـــــن العـــــالم صـــــرنا بابنـــــك
 ومــــــن أســــــر إبلــــــيس خلصـــــــنا

 
 تمـــــــــت عنـــــــــكِ كـــــــــل الأقـــــــــوال
ــل ــي إن أممانوئيــ ــين ميســ ــه ابجــ  إثفيــ

 جاهـــــــــــاجبرائيـــــــــــل بالبشـــــــــــرى 
ــا ــت مولاهـــــ ــول حملـــــ ــر بتـــــ  بكـــــ

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 القـرار

ــة ــي البريـــــ ــي فـــــ ــى النبـــــ  موســـــ
 ولــــــــــــــم تمسســــــــــــــها بأذيــــــــــــــة
ــة ــر اللاهوتيـــــــــ  حملـــــــــــت جمـــــــــ
 وهـــــــــــــى عـــــــــــــذراء ببكوريـــــــــــــة

 
 وأنطــــــــــــق بأســــــــــــرار خفيــــــــــــة
 طوبــــــــاكِ يــــــــا زيــــــــن البشــــــــرية
ــة ــد عبوديــــــ ــن بعــــــ ــرارا مــــــ  أحــــــ
 طوبــــــــاكِ يــــــــا زيــــــــن البشــــــــرية

 
ــة ــهادات نبويـــــــــــ ــل شـــــــــــ  وكـــــــــــ
 طوبــــــــاكِ يــــــــا زيــــــــن البشــــــــرية
 بحلــــــــــــول الكلمــــــــــــة الأزليــــــــــــة
 وهـــــــــــــى عـــــــــــــذراء ببكوريـــــــــــــة

  
ــا  ــي رآهـــــــــــــ ــة التـــــــــــــ  العليقـــــــــــــ

 
ــة  ــي البريـــــ ــي فـــــ ــى النبـــــ  موســـــ

  
5. 
 
6. 
 
 
7. 
 
8. 
 

 حـــل بــــروح قدســـه فــــي أحشــــاكِ 
 بشـــــــري كامـــــــل حملتـــــــه يـــــــداكِ 
ــه ـص آدم وبنيــــــــــــــــــــ ــّ  خلـــــــــــــــــــــ
ــد رده ــه قـــــــــــ ــى مرتبتـــــــــــ  وإلـــــــــــ

 
 داود أبـــــــــــــوكِ قـــــــــــــال عنـــــــــــــكِ 
 إلـــــــــه الآلهـــــــــة صـــــــــار ابنـــــــــكِ 
ــاكِ  ــن أنشــــــ ا لمــــــ ــّ ــتِ أمــــــ  دُعيــــــ
 أتــــــــى وســــــــكن فــــــــي أحشــــــــاكِ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 القـرار

ــكِ الناســــــــــــوتية ــذ منــــــــــ  وأخــــــــــ
 طوبــــــــاكِ يــــــــا زيــــــــن البشــــــــرية
 وأبــــــــــراه مــــــــــن ســــــــــم الحيــــــــــة
 طوبــــــــاكِ يــــــــا زيــــــــن البشــــــــرية

 
 ونطــــــــــق بشـــــــــــهادات نبويـــــــــــة
 طوبــــــــاكِ يــــــــا زيــــــــن البشــــــــرية
ــرية ــلاص البشـــــــــ ــل خـــــــــ  لأجـــــــــ
 والخــــــــــاتم مصــــــــــان ببكوريــــــــــة

  
ــا  ــي رآهـــــــــــــ ــة التـــــــــــــ  العليقـــــــــــــ

 
ــة  ــي البريـــــ ــي فـــــ ــى النبـــــ  موســـــ

  
9. 
 
10 . 
 
 
11 . 
 
12 . 

ــنك ــار حســـــــ ــد اختـــــــ  رب المجـــــــ
 وأخـــــــذ طبـــــــع الناســـــــوت منـــــــكِ 
 زرع أثمــــــــــرمن غيــــــــــر بـــــــــــذار
ــار ــاهر مختــ ــل نقــــي طــ  فــــي حقــ

 
ــمّاكِ الآبـــــــــــــاء الأبـــــــــــــرار  ســـــــــــ
ــار ــولى الجبــــ ــا المــــ  ســــــكن فيهــــ
 شــــــــــــــهد حزقيــــــــــــــال وراهــــــــــــــا

 دخــل وخـــرج فـيـــه مـولاهــــــــا

ــة  ــك باللاهوتيـــــــــــــــــــــ  وزانـــــــــــــــــــــ
 طوبــــــــاكِ يــــــــا زيــــــــن البشــــــــرية
ــقيه ــاء وســ ــر مــ ــن غيــ ــر مــ   هــ
ــة ــان ببكوريــــــــ ــتم مُصــــــــ  والخــــــــ

 
ــماء تانيـــــــــــة جســـــــــــدانية  ســـــــــ
 طوبــــــــاكِ يــــــــا زيــــــــن البشــــــــرية
ــا مختومــــــا فــــــي الشــــــرقية  بابــــ

 والـبــاب مـصـــــان ببكـوريـــــــــة
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Refrain 

❖ Al 3olleka allati ra2aha    Musa e nabbi fil baria 

Ua niran tosch3el guaha   ua lam tam sus-ha bi asia 

❖ Missal omm in nur tubaha   7amalat gamar e lahotia 

Tis3at aschhor fi a7schaha   uahia 3asra2 bi bakoria 

 

1. Ana afta7 fammi ua atakallam  uantik bi asrar 5afia 

Bi karamet omm e nur Mariam  tubaki ja zen el bascharija 

2. Be-ebnek ja sen el 3alam serna   a7raran men ba3d 3obodia 

Ua min asr eblis 5alusna   tubaki ja zen el bascharija 
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 رار ـالق           
❖ 
 
❖ 
 
 
13 . 
 
14 . 
 
 
15 . 
 
16 . 
 

ــا ــي رآهـــــــــــــ ــة التـــــــــــــ  العليقـــــــــــــ
ــا  والنيــــــــــــران تشــــــــــــعل جواهــــــــــ
ــا ــور طوباهـــــــــ ــال أم النـــــــــ  مثـــــــــ
ــعة أشــــــهر فــــــي أحشــــــاها  تســــ

 
ــلام، ــرح بكــــــ ــوفونيوس شــــــ  صــــــ
ــام، ــالقطر بغيــــــر غمــــ  ينــــــزل كــــ
 ،دانيـــــال عـــــاين بـــــي إثرونـــــوس
ــدوس، ــك القــ ــعد الملــ ــه صــ  وعليــ

 
 طأطــــأ ســــماء الســــموات ونــــزل،
ــزل، ــم يـــ ــه لـــ ــن أبيـــ ــي حضـــ ــو فـــ  وهـــ
  هـــــــــرت عجائـــــــــب ورأيناهـــــــــا،
ــا ــت مولاهـــــ ــول حملـــــ ــر بتـــــ  بكـــــ

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 القـرار

ــة ــي البريـــــ ــي فـــــ ــى النبـــــ  موســـــ
 ولــــــــــــــم تمسســــــــــــــها بأذيــــــــــــــة
ــة ــر اللاهوتيـــــــــ  حملـــــــــــت جمـــــــــ
 وهـــــــــــــى عـــــــــــــذراء ببكوريـــــــــــــة

 
 عــــــــــــن تــــــــــــدبير اللاهوتيــــــــــــة،
 طوبــــــــاكِ يــــــــا زيــــــــن البشــــــــرية
 وحولـــــــــه طغمـــــــــات نورانيــــــــــة،
 طوبــــــــاكِ يــــــــا زيــــــــن البشــــــــرية

 
ــوتية، ــد بالناســـــــــــــــــ  وتجســـــــــــــــــ
 طوبــــــــاكِ يــــــــا زيــــــــن البشــــــــرية

   فـي كتـب البيعـة المسـيحية،
 وهـــــــــــــى عـــــــــــــذراء ببكوريـــــــــــــة

  
ــا  ــي رآهـــــــــــــ ــة التـــــــــــــ  العليقـــــــــــــ

 
ــة  ــي البريـــــ ــي فـــــ ــى النبـــــ  موســـــ

 
17 . 
 
18 . 
 
 
19 . 
 
20 . 
 

 علــــى قــــدرِك عــــن كــــل طقــــوس،
 وعســــــــــاكر نــــــــــي أنجيلــــــــــوس،
ــعبه، ــا شـــــ ــل خطايـــــ ــافر كـــــ  غـــــ
ــه، ــد وأحبـــــــــــ ب ه بالعبـــــــــــ ــ   ت شـــــــــــ

 
ــائر بـــي كوزمـــوس  فُقـــتِ عـــن سـ
 نــيم نــي إثمــي نــيم نــي ذيكيئــوس
 قولــــــــوا يــــــــا إخــــــــوة "طوباهــــــــا،
ــاها، ــي أحشـ ن  حملـــت فـ ــ  ــام مـ  أمـ

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 القـرار

 وعــــــــــن الطغمــــــــــات العلويــــــــــة،
 طوبــــــــاكِ يــــــــا زيــــــــن البشــــــــرية
ــانحهم كــــــــــــل عطيــــــــــــة،  ومــــــــــ
 طوبــــــــاكِ يــــــــا زيــــــــن البشــــــــرية

 
 نــيم نــي طاغمــا نــيم نــي إســتراتي ا
 طوبــــــــاكِ يــــــــا زيــــــــن البشــــــــرية
 أووتــــين شــــويس إننيــــب ماريـــــا
 هيتــين نــي طويــه نــيم نــي إبريســ يِّا

  
ــا  ــي رآهـــــــــــــ ــة التـــــــــــــ  العليقـــــــــــــ

 
ــة  ــي البريـــــ ــي فـــــ ــى النبـــــ  موســـــ

  
21 . 
 
22 . 
 
 
23 . 
 
24 . 

 رب المجـــــــــــــــــــــد حملــــــــــــــــــــــتِ،
 بكرســــــــــــــــي الآب تشــــــــــــــــهبتِ،
 لــــــبس منــــــكِ طبــــــع الناســــــوت،
ــالوث، ــن الثــ ــد مــ ــتِ الواحــ  وحملــ

 
ــا مــــريم، ــا نلــــتِ يــ ن  نــــال مــ ــ   مــ
ــم، ــل أمــــــ ــعوب وكــــــ ــل شــــــ  وكــــــ
 "نحــــــن الكــــــل نقــــــول "طوباهــــــا،

 لم ن  اختار حسن بهاها،

ــل البشــــــــــــرية،   مصــــــــــــور كــــــــــ
 طوبــــــــاكِ يــــــــا زيــــــــن البشــــــــرية
ــة، ــاً باللاهوتيــــــــــــــــــ  ملتحفــــــــــــــــــ
ــرية ــن البشـــــ ــا زيـــــ ــاكِ يـــــ  .طوبـــــ

 
 فــــــــي ســــــــائر كــــــــل البشــــــــرية،
 طوبــــــــاكِ يــــــــا زيــــــــن البشــــــــرية
 ونرتـــــــــــــل بـــــــــــــاكر وعشـــــــــــــية،

  .بحلول الكلمة الأزلية
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Refrain 

❖ Al 3olleka allati ra2aha    Musa e nabbi fil baria 

Ua niran tosch3el guaha   ua lam tam sus-ha bi asia 

❖ Missal omm in nur tubaha   7amalat gamar e lahotia 

Tis3at aschhor fi a7schaha   uahia 3asra2 bi bakoria 

 

3. Ana afta7 fammi ua atakallam  uantik bi asrar 5afia 

Bi karamet omm e nur Mariam  tubaki ja zen el bascharija 

4. Be-ebnek ja sen el 3alam serna   a7raran men ba3d 3obodia 

Ua min asr eblis 5alusna   tubaki ja zen el bascharija 
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 رار ـالق           
❖ 
 
❖ 
 
 
25 . 
 
26 . 
 
 
27 . 
 
28 . 
 

ــا ــي رآهـــــــــــــ ــة التـــــــــــــ  العليقـــــــــــــ
ــا  والنيــــــــــــران تشــــــــــــعل جواهــــــــــ
ــا ــور طوباهـــــــــ ــال أم النـــــــــ  مثـــــــــ
ــعة أشــــــهر فــــــي أحشــــــاها  تســــ

 
 إشــــفعي لــــي بالتوبــــة يــــا مــــريم،
 وأســــــتيقط مــــــن غفلــــــة الأيــــــام،
ــفر، ــل الســـــ ــزاد قبـــــ ــئ الـــــ  وأهيـــــ
ــرة،  لتســـــــاعدني فـــــــي أرض قفـــــ

 
ــدي قليـــــل، ــاجز وجهـــ ــى عـــ  لأنـــ
ــل، ــفر ورحيـــــــ ــي لســـــــ ــان وقتـــــــ  وحـــــــ
ن  لا نترجـــــــى ســـــــواها، ــا مـــــــ   يـــــ
 ونتعلـــــــق فـــــــي طـــــــرف رداهـــــــا،

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 القـرار

ــة ــي البريـــــ ــي فـــــ ــى النبـــــ  موســـــ
 ولــــــــــــــم تمسســــــــــــــها بأذيــــــــــــــة
ــة ــر اللاهوتيـــــــــ  حملـــــــــــت جمـــــــــ
 وهـــــــــــــى عـــــــــــــذراء ببكوريـــــــــــــة

 
،  قبــــــل أن يــــــدنو الوقــــــت علــــــي 
ــواني   ــد تـــــ ــن بعـــــ  .وأنهـــــــ  مـــــ
ــة، ــل مطيــــــــــ ــز للعمــــــــــ  وأجهــــــــــ
 .بصـــــــــــلاة ســـــــــــيدة البشـــــــــــرية

 
،  وحملــــــــــــــي يثقــــــــــــــل علــــــــــــــي 
ــفيعة إلا هــــــــــي  .ولا لــــــــــي شــــــــ

ــية، ــاكر وعشـ ــألها بـ   ونسـ
 .وملابســـــــــــــــــــها النورانيـــــــــــــــــــة

  
ــا  ــي رآهـــــــــــــ ــة التـــــــــــــ  العليقـــــــــــــ

 
ــة  ــي البريـــــ ــي فـــــ ــى النبـــــ  موســـــ

 
29 . 
 
30 . 
 
 
31 . 
 
32 . 
 

ــور، ــلامي لأم النــــــ ــر  ســــــ  وأقــــــ
ــهور، ــا مشـ ــلاص منهـ ــي الخـ  التـ
ــرور، ــل شــــــ ــن كــــــ ــا مــــــ  تنجينــــــ
 وتســـــــاعدنا فـــــــي كـــــــل أمـــــــور،

 
ــا، ــل "طوباهــــــــ ــون الكــــــــ  "يقولــــــــ
ــاها، ــي أحشـ ن  حملـــت فـ ــ  ــدام مـ  قـ
 والأب الفاضـــــــــــــــل بطركنـــــــــــــــا،
 راعــــــــــــي صــــــــــــالح ومثبتنــــــــــــا،

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ــيحية، ــل المســ ــفيعة كــ ــريم شــ  مــ
ــة ــعب المعموديــــــ ــع شــــــ  .لجميــــــ
 ومــــــــــــن الآفــــــــــــات الزمنيــــــــــــة،
 .وكــــــــــل شــــــــــعوب المســــــــــيحية

 
 ويســـــــــألونها بـــــــــاكر وعشـــــــــية،
وِية ــ  ــل ســــــ ــي الكــــــ ــفع فــــــ  .تشــــــ
ــيحية، ــة المســــــ ــود الديانــــــ  عمــــــ
 .بحســــــــــــن سياســـــــــــــة ورعيـــــــــــــة

   
33 . 
 
34 . 
 
 
35 . 
 
36 . 

 أب الآبـــــــــاء الحبـــــــــر الـــــــــوارث،
 بإيمــــان صــــحيح ورجــــاء ثابــــت،
ــديب، ــد الــ ــن يــ ــه مــ ــافط غنمــ  حــ
ــب، ــر غريـ ــل أمـ ــنهم كـ ــل عـ  مبطـ

 
 راعــــــي شــــــعبه بلذيــــــذ صــــــوته،
ــه، ــا رب بكهنوتـــــــــ ــه يـــــــــ  هنيـــــــــ
 الأب العامــــــــــــــل بالنــــــــــــــاموس،

 أبا )...( بي أرشي إريڤس

ــاداكية،  ــوت ملكيصــــــــــــــ  كهنــــــــــــــ
 .ومحبــــــــــــــــــــة أرثوذكســــــــــــــــــــية
ــيطانية، ــاخ شــــ ــل فخــــ  ومــــــن كــــ
ــية  .وكــــــــــــل بــــــــــــدع الأريوســــــــــ

 
ــه الروحانيــــــــــــــــــة،  وتعاليمــــــــــــــــ
ــة  .بعمــــــــــر فســــــــــيح وطمأنينــــــــ
ــرطونية، ــوانين الشــــــــــــــــ  وقــــــــــــــــ

 .عامود دين النصرانية
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5. Ana afta7 fammi ua atakallam  uantik bi asrar 5afia 

Bi karamet omm e nur Mariam  tubaki ja zen el bascharija 

6. Be-ebnek ja sen el 3alam serna   a7raran men ba3d 3obodia 

Ua min asr eblis 5alusna   tubaki ja zen el bascharija 
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37 . 
 
38 . 
 
 
39 . 
 
40 . 
 

ــاقفتنا، ــل أســـــ ــاء الأفاضـــــ  والأبـــــ
 بقبــــــــــول صــــــــــلاتهم يجعلنــــــــــا،
ــقفنا، ــل أســـــــــــــ  والأب الفاضـــــــــــــ
ــا،  بقبـــــــــــول صـــــــــــلاته يجعلنـــــــــ

 
ــا، ــائر كهنتنـــــــــــ  وثبـــــــــــــت ســـــــــــ
 وأدِم عمـــــــــــــــــــــارة بيعتنـــــــــــــــــــــا،
ـــال، ــو النـــــــا م غبريـــــ ــا هـــــ  وأنـــــ
ــل، ــجاع وبطـــــــ ــل بشـــــــ  ومتوســـــــ

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 شـــركاؤه فـــي الخدمـــة الرســـولية،
ــة ــوت الأبديــــــــ ــاء الملكــــــــ  .أبنــــــــ
ــولية، ــة الرسـ ــي الخدمـ ــريكه فـ  شـ
ــة ــوت الأبديــــــــ ــاء الملكــــــــ  .أبنــــــــ

 
 قمامصــــــــة وقســــــــوس ســــــــوية،
ــية ــرابين مرضــــــــــ ــع قــــــــــ  .برفــــــــــ
 منســـــوب بمــــــديح بكــــــر نقيــــــة،
 .وســـــــــابق لـــــــــه الفضـــــــــل علـــــــــي  

 
41 . 
 
42 . 
 
 
43 . 
 
 

 كبـــــــــادوكي فخـــــــــر الشـــــــــجعان،
ــجعان، ــل الشـــــــــــ ــدم كـــــــــــ  مقـــــــــــ
ــي أثلوفــــوروس إممــــارتيروس  بــ
 باشـــــويس إبـــــؤرو جؤورجيـــــوس

 
ــا، ــتم أقــــــــــــوال رتبناهــــــــــ  وأخــــــــــ
ــا، ــيحي يقراهــــــــــ ــل مســــــــــ  وكــــــــــ

 

 
 
 
 
 

 

ــلية،  منســـــــوب بالنســـــــبة الأصـــــ
 .وزيــــــــــــن كــــــــــــل الكبادوكيــــــــــــة
ــبحية، ــي الصــ ــارق فــ ــب شــ  كوكــ
 .صــــــاحب عــــــزم ونجــــــدة قويــــــة

 
 فــــــــي مـــــــــديح بكـــــــــر ونقيـــــــــة،
ــة ــل خطيــ ــو كــ ــه لمحــ ــفع لــ  .تشــ

 
 رار ـالق           

❖ 
 
❖ 
 

ــا ــي رآهـــــــــــــ ــة التـــــــــــــ  العليقـــــــــــــ
ــا  والنيــــــــــــران تشــــــــــــعل جواهــــــــــ
ــا ــور طوباهـــــــــ ــال أم النـــــــــ  مثـــــــــ
ــعة أشــــــهر فــــــي أحشــــــاها  تســــ

 

 
 
 
 

ــة ــي البريـــــ ــي فـــــ ــى النبـــــ  موســـــ
 ولــــــــــــــم تمسســــــــــــــها بأذيــــــــــــــة
ــة ــر اللاهوتيـــــــــ  حملـــــــــــت جمـــــــــ
 وهـــــــــــــى عـــــــــــــذراء ببكوريـــــــــــــة
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❖ 3.3.1 Al 3olleka allati ra2aha - Umschrift ❖ 

 

Refrain 

❖ Al 3olleka allati ra2aha    Musa e nabbi fil baria 

Uan-niran tosch3el guaha   ua lam tam-sus-ha bi azia 

❖ Mithal omm en-nur tubaha   7amalat gamr el-lahotia 

Tis3at aschhor fi a7schaha   uahia 3azra2 bi-bakoria 
 

1. Ana afta7 fammi ua atakallam  uantek be-asrar 5afia 

Be-karamet omm en-nur Mariam  tubaki ja zen el bascharija 

2. Be-ebnek ja zen el 3alam serna  a7raran men ba3d 3obodia 

Ua min asr eplis 5alusna   tubaki ja zen el bascharija 

 

3. Tammat 3anki kolle el-akual  ua kolle schahadat nabauija 

Ethwe epġin misi en-Emmanuil  tubaki ja zen el bascharija 

4. Gebrail bil-buschra gaha   bi-7ilul el kalima el azalija 

Bekr batul 7amalat Maulaha  uahia 3azra2 bi-bakoria 

 

Refrain: Al 3olleka allati ra2aha   Musa e nabbi fil baria 

 

5. 7all bi-ro7 kudsu fi a7schaki  ua a5az menki en-nasutija 

Baschari kamel 7amalat-hu jadaki  tubaki ja zen el bascharija 

6. 5allas Adam ua banih    ua abra2u men sum el 7aija 

Ua ila martabutu kadd radduh  tubaki ja zen el bascharija 

 

7. Dauud abuki kal 3anki   ua natak bi schehadat nabauija 

Illah el aleha sara ebnek   tubaki ja zen el bascharija 

8. Du3iti omman le man anscha2ki  le agl 5alas il bascharija 

Atta ua sakan fi a7schaki   uel-5atem mosan be bekurija 
 

Refrain: Al 3olleka allati ra2aha   Musa e nabbi fil baria 
 

9. Rabb elmagd e5tara 7osnek   uasanek bel-lahutia 

Ua15as tabe3 ennasot mennek  tubaki ja zen el bascharija 

10. Sar3 asmar men gher besar   sahar men gher ma2 ue sakia 

Fi 7akl nakki taher mo5tar   uel 5itm musa3an bi bakurija 

 

11. Sammaki el 2aba2 el 2abrar   sama tanija gesdanija 

Sakan fiha el maula el gabbar  tubaki ja zen el bascharija 

12. Schahad 7iskijal ue ra2aha   baban makhtuman fil scharkija 

Da5al ua 5arag fih maulaha   uel bab musa3an bi bakurija 
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Refrain 

❖ Al 3olleka allati ra2aha    Musa e nabbi fil baria 

Uan-niran tosch3el guaha   ua lam tam-sus-ha bi azia 

❖ Mithal omm en-nur tubaha   7amalat gamr el-lahotia 

Tis3at aschhor fi a7schaha   uahia 3azra2 bi-bakoria 

 

13. Sofonious schara7 bekalam   3an tadbier ellahoteya   

Kal jansel kakatar beghayr ghamam tubaki ja zen el bascharija  

14. Danial 3ajan pi ethronos   ue7auloh taghamat nuranja 

Ue 3aleh galas elmalek elkodus  tubaki ja zen el bascharija 

 

15. Tata2 sama2 esamuat ue nasal  uetta7ad benasotja 

Ua hoab fi 7edn abih lam jasal  tubaki ja zen el bascharija 

16. Saharet 3agajeb ue ra2ainaha  fi kotob elbaj3a elmasi7ja 

Bekr batoul 7amalat maulaha  uahea 3asra2 bebakourja  

 

Refrain: Al 3olleka allati ra2aha   Musa e nabbi fil baria 

 

17. 3eli kadrek 3an kol tokous   ue3an etaghamat el3ala uja 

Ue 3asaker ni angeloos   tubaki ja zen el bascharija 

18. Ghafer kol 5ataja scha3buh   ue mane7hom kol 3ateja 

Taschabah bel3abd ua7abuh   tubaki ja zen el bascharija 

 

19. Fokti 3an sa2er pi kosmoos   nemni taghma nemni setratja 

Nemni ethmi nemni siki oos   tubaki ja zen el bascharija 

20. Kulu ja e5ua tubaha    oten schois enneb Maria 

Amam man 7amalat fi a7schaha  hitenni tovh nemni presvia 

 

Refrain: Al 3olleka allati ra2aha   Musa e nabbi fil baria 

 

21. Rabb elmagd kad 7amalti   mosauer kol elbascharja 

Ua bekorsi el2ab taschabahti  tubaki ja zen el bascharija 

22. Lebes mennek tab3 enasot   mota7edan bel lahotja 

Ue7amalti elua7ed men ethalouth  tubaki ja zen el bascharija 

 

23. Man nal manolti ja Mariam   fi sa2er kol elbascharja 

Uakol escho3ub uakol elomam  tubaki ja zen el bascharija 

24. Na7nu elkol nakul tubaha   ua noratel baker ue 3aschja 

Leman e5tar 7osn bahaha   le7elul elkalema el2asalja 
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Refrain 

❖ Al 3olleka allati ra2aha    Musa e nabbi fil baria 

Uan-niran tosch3el guaha   ua lam tam-sus-ha bi azia 

❖ Mithal omm en-nur tubaha   7amalat gamr el-lahotia 

Tis3at aschhor fi a7schaha   uahia 3azra2 bi-bakoria 

 

25. Haje2i li etoba ja Mariam   kabl an jadnu eluakt 3alaja 

Uastajkes men ghaflat el2jam  uanhad men ba3d tauanja 

26. Uaohje2 esad kabl esafar   ua ogahes lel7eml matja 

Letosa3edni fi arden kafra   besalat sajedat elbascharja 

 

27. Le2ani 3ages uegohdi kaliel   ue7emli thakiel 3alaja 

Ue7an uakt esafar uera7iel   uala leja malga2 ella heja 

28. Ja man la nataraga se uaha   uenes2alha baker ue 3ascheja 

Ue net3ala2 fi hodb redaha   uemalabes ha enoraneja 

 

Refrain: Al 3olleka allati ra2aha   Musa e nabbi fil baria 

 

29. Ua okre2 salami le Om Ennur  Mariam 3on kol elmasi7ja  

Allati menha el5alas maschhur  legamie3 scha3b elma3modja 

30. Tenagina men kol escherur   uamen kol elafat esamaneja 

Uetasaedna fi kol elomour   uekol esche3ub elmasie7ja 

 

31. Jakoul elkol tubaha    uejas2alonha baker ue3ascheja 

Koddam man 7amalat fia7schaha  teschfa3 fina elkol saueja 

32. Uel2ab elfadel batrakna   tag elmella elorthosoxja   

Ra3i ero3a mothabetna   be7osn sejastuh lelra3eja 
 

Refrain: Al 3olleka allati ra2aha   Musa e nabbi fil baria 

 

33. Abb al2ba2 el7abr eluarth   kahanot malschi sadakeja 

Be iman sa7ie7 ueraga2 thabet  ue ma7aba orthosoxja 

34. 7afes ghanamoh men jad edieb  uamen kol fe5a5 schaitaneja 

Uamobtel 3anhom kolamr gharieb  uakol beda3 el2rjoseja 

 

35. Ra3i scha3bu belasies soto   ue ta3aliemu ero7aneja 

Hanieh ja Rabb bekahanotu   be3omr fasie7 ua toma2nina 

36. Ela2b el3amel bennamous   ue kauaninoh eschartunja 

Anba Schenouda pi arschi erefs  3amoud dien ennosraneja 

 

37. Uela2b elfadel oskofna    scharikoh fel 5edma erasolja 

Bekobul salauat hom jeg3alna   abna2 elmalakot el2badeja 

38. Uethabbet sa2er kahanetna   kamamsa ua kosous saueja 

Ue adem 3emaret baje3tna   beraf3 karabien mardeja 
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Refrain 

❖ Al 3olleka allati ra2aha    Musa e nabbi fil baria 

Uan-niran tosch3el guaha   ua lam tam-sus-ha bi azia 

❖ Mithal omm en-nur tubaha   7amalat gamr el-lahotia 

Tis3at aschhor fi a7schaha   uahia 3azra2 bi-bakoria 

 

39. Uana hoa ennasem Ghobrial  mansoub bemadie7 bekr nakeja 

Ua motauasel beschoga3 uebatal  ue sabek lo elfadl 3alaja 

40. Kabadoki fa5r eschog3an   mansoub benesba el2sleja 

Mokadem kol elschog3an   uesen kol elkabadokeja 

 

41. Pi athloforos emmartieros   kaukab scharek fesobheja 

Paschois epouro Georgeious  saheb asm uenagda kaueja 

42. Ua5tem akual ratabnaha   femadie7 bekr uenakeja 

Uekol masie7i jekra2ha   teschfa3 loh lema7u kol 5ateja 

 

Refrain: Al 3olleka allati ra2aha   Musa e nabbi fil baria 
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❖ 3.4 Anti schfi3ul akramu – Deutsch+Umschrift ❖ 

 

Refrain 

❖ Anti schfi3ul akramu    3enda ibnuki ja Mariamu 

 

1. Nulti makaman 3alian   uata3atufan mutaualian 

Faduru leisa ghalian    fi mad7uki lau junsamu 

 

2. Badr el 3ula schamsul uara   ma3 nuruki lan juskara 

Man schakka fiki u aftara   fa lahul 3ekabu guhanamu 

 

3. Anschaki rabuki ra7matan   lel 3alamin ua minattan 

Ja mumtali2a ne3matan   man ja7tami biki jur7amu 

 

4. Gibra2il uafa anasera    bi bischaratin laki fa5ira 

Kal ifra7i ja tahera    falaki alhana2u ala3samu 

 

5. Rabbul mala2eka ual baschar  sirrahu fiki kad sahar 

Inna almasi7 almuntasar   men gesmuki jatagasammu 

 

6. Ro7 el 3alei ja7illu fi    a7aschaki si atuhr asaffi 

Ua kouat el3ali el5afi    tusalliluki ja Mariamu 

 

7. Anti aschafi3u ua matma3i   fiki kabul tadaru3i 

Fa 3asa 3asa ann taschfa3i   fiman biki jastar7imu 
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 ❖ رم ـــكع الأ  ــي ــفــش  ــال تِ  ــنأ ❖

 

 رارـالق              
❖ 

 

1 . 

 

 

2 . 

 

 

3 . 

 

 

4 . 

 

 

5 . 

 

 

6 . 

 

 

7 . 

 

 

ــ يع الأنــــــــــــــــتِ أ ــرم الشــــــــــــــ  كــــــــــــــ
 

ــا نلــــــــــــــــــــتِ  ــا عاليــــــــــــــــــ  مقامــــــــــــــــــ
ــا ــيس غاليـــــــــــــــــ ــدر لـــــــــــــــــ  فالـــــــــــــــــ

 
ــور  ــى شـــــــمس الـــــ ــدر العلـــــ  ى بـــــ

 وافتـــــــــــرى  مـــــــــــن شـــــــــــك  يـــــــــــكِ 
 
 رحمــــــــــــــــــة ربــــــــــــــــــكِ  نشــــــــــــــــــاكِ أ

 يــــــــــــــــــــــا ممتل ــــــــــــــــــــــة نعمــــــــــــــــــــــة
 

 جبريــــــــــــــل وافــــــــــــــى الناصــــــــــــــرة
ــا طــــــــــاهرة ــي يــــــــ ــال افرحــــــــ  قــــــــ

 
 رب الملَئكـــــــــــــــــــــة والبشـــــــــــــــــــــر

 ن المســــــــــــــــــــــي  المنتظــــــــــــــــــــــرأ
 

 يحـــــــــــــــل فـــــــــــــــي يروح العلــــــــــ ـــــ
ــوة الــــــــــــــــــر   ب الخفــــــــــــــــــيوقــــــــــــــــ

 
 الشــــــــــــ يع ومطمعــــــــــــي نــــــــــــتِ أ

 ن تشـــــــــفعيأ ىفعســـــــــى عســــ ـــــ
 
 
 

 مــــــــــــــريم يــــــــــــــا ابنــــــــــــــكِ  عنــــــــــــــد 
 

 وتعطفــــــــــــــــــــــــــــــــــا متواليــــــــــــــــــــــــــــــــــا
 لــــــــــــو يــــــــــــنظم فــــــــــــي مــــــــــــدحكِ 

 
 لـــــــــــــن يـــــــــــــذكر مـــــــــــــع نـــــــــــــوركِ 

 فلـــــــــــــــــــه العقـــــــــــــــــــاب جهـــــــــــــــــــنم
 

ــة ــالمين ومنــــــــــــــــــــــــــــــــ  للعــــــــــــــــــــــــــــــــ
 يــــــــــرحم بــــــــــكِ  يمــــــــــن يحتمــــــ ــــ

 
 فــــــــــــــــــــاخرة ببشــــــــــــــــــــارة لــــــــــــــــــــكِ 

ــمالهنــــــــــــــــاء الأ فلــــــــــــــــكِ   عظــــــــــــــ
 

 قـــــــــــــد ظهـــــــــــــر ســـــــــــــره  يـــــــــــــكِ 
 يتجســـــــــــــــــم مـــــــــــــــــن جســـــــــــــــــمكِ 

 
ــفي حشـــــاكِ أ  زي الطهـــــر الصـــ

ــكِ  ــا مــــــــــــــــــــــريم تظللــــــــــــــــــــ  يــــــــــــــــــــ
 

 قبــــــــــــــــول ت ــــــــــــــــرعي  يــــــــــــــــكِ 
 يســــــــــــترحم فــــــــــــي مــــــــــــن بــــــــــــكِ 
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❖ 3.5 Enti manaret el a2kdas - Deutsch+Umschrift ❖ 

 

1. Enti manaret el a2kdas   ja 3adra ja omm al 5alas 

Scharr el 3alam rafadtih   fa 2ataki Jasu3 ua 7amaltih 

Rams e tahara el 7akikija   enti ja 3adra ja ghalia 

 

2. Fi 7ajatik ja omm Jasu3   derus betfid el gemu3 

7aualeen fadila au etneen   nuaf net2ammel sanateen 

Bi 2lub me7taga han2ul   sallelna ja 3adra ja batul 

 

3. Ja ma7la el 2lb el malian   be tauade3 omm el 7annan 

Bi ma7abba ua inkar e sat   Mariam 5adamet Elisabat 

2lb el mutauade3 bejkun   maskann le elahna el7anun 

 

4. Lamma nesalli ulamma ne2ul  schafa3tik ja 3adra ja batul 

Tesma3 salauatna fil 7al   tutlub me rab el muta3al 

Ja ba5t el jenadi 3alatul   ja 3adra ja 3adra ja batul 
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 ❖ داس ــقارة الأ ــن  ــم تِ  ـنأ ❖

 

 

1. 

 

 

 

2. 

 

 

 

3. 

 

 

 

4. 

 

ــارة الأ نــــــــــــــــتِ أ ــداسمنــــــــــــــ  قــــــــــــــ
ــتيه ــالم رف ــــــــــــــ ــر العــــــــــــــ  شــــــــــــــ
ــارة الحقيق  ةيـــــــ ـــــرمــــــــــــز الطهــــــــــ

 
ــا  فـــــــــي حياتـــــــــكِ   م يســـــــــو أيـــــــ

 و اثنــــــــــينأحـــــــــوالين ف ـــــــــيلة 
 بقلـــــــــــوب محتاجـــــــــــة هـــــــــــانقول

 
ــا محلـــ ـــــ ــان ىيــــــ  القلــــــــب المليــــــ

 بمحبــــــــــــــة وانكــــــــــــــار الــــــــــــــذات
ــع بيكــــــــــــون   قلــــــــــــب المتواضــــــــــ

 
 ا نقـــــــــول ـــــــــــَّ ي ولم ـــــــــــِّ ا نصل ــــــــــَّ لم

 تســــــمع صــــــلواتنا فــــــي الحــــــال
 يــا بخــت اللــي ينــادي علطــول 

 

ــا   ــدرا يــــــ ــا عــــــ  م الخــــــــلَ أيــــــ
ــه تــــــــــــــاكِ  ف  يســــــــــــــو  وحملتيــــــــــــ
 يــــــــا عــــــــدرا يــــــــا غاليــــــــة نــــــــتِ أ
 

ــو  ــد الجمـــــــــــــــــــ  دروس بتفيـــــــــــــــــــ
ــنتين ــل ســـــــــــــــ ــ  نت مـــــــــــــــ  نقـــــــــــــــ
 صــــلي لنــــا يــــا عــــدرا يــــا بتــــول

 
ــَّ أبتواضـــــــــــــــــــــــــع   انم الحنـــــــــــــــــــــــ

ــدمت  ــريم خــــــــ ــاباتأمــــــــ  ليصــــــــ
ــكن لإ ــون مســـــــــــ ــا الحنـــــــــــ  لهنـــــــــــ

 
ــا بتـــــول ــدرا يـــ ــا عـــ ــفاعتك يـــ  شـــ
ــرب المتعــــــال ــب مــــــن الــــ  تطلــــ
ــا بتـــــول ــا عـــــدرا يـــ ــدرا يـــ  يـــــا عـــ
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❖ 3.6 7ubbuki ja Mariam ghajat el mona - Deutsch+Umschrift ❖ 

 

 

Refrain 

❖ 7ubbuki ja Mariam     ghajat el mona 

Ja omm al mu3asam (ja Mariam)  kuni ommona 

 

1. Ibnuki ausaki      bina 3ala salib 

A3tana iaki (ja Mariam)   fi scha7s el 7abib 

 

2. Kal omm al 7anuna     biki nasta3in  

Es-hiri el ma3una (ja Mariam)  minki lil banin 

 

3. Kullama narguki     nefusna tatib   

Kulama narguki (ja Mariam)  min uadi ena7ib 

 

4. Narguki el 7imaja     min kull el scherur  

Da3ifil 3enaja (ja Mariam)   fi jaum ineschur 

 

5. Ja omm al raga2i     ual 7ob el gamil  

Ja bab a sama2i (ja Mariam)   7ubuki esabil 

 

6. Kalat il 2a2ima     fadina arad  

Ena kulla ne3ma (ja Mariam)  menki tus-tafad 

 

7. La jakun ja Mariam     7asu el 3abedin  

Jauman fi guhanam (ja Mariam)  mesl el kafirin 

 

8. Ishiri sa5aki      fi kull al a7kab 

Ena ma ataki (ja Mariam)   talibun au 5ab 
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 ❖ ى  ـن  ـم ـة ال ـم غايـري ـا م ـي كِ  ـب ـح ❖

 

 

 رار ـالق             

❖ 

 

 

1. 

 

 

2. 

 

 

3. 

 

 

4. 

 

 

5. 

 

 

6. 

 

 

7. 

 

 

8. 

 

 

 يـــــــــــــــــــــــــا مـــــــــــــــــــــــــريم حبـــــــــــــــــــــــــكِ 
 (م المعظــــــــم  يــــــــا مــــــــريمأيــــــــا 

 
 وصــــــــــــــــــــــــــــــــــــاكِ أ ابنــــــــــــــــــــــــــــــــــــكِ 

 ( يـــــــــا مـــــــــريم يـــــــــاكِ إعطانـــــــــا أ 
 

ــةكـــــــــــــــــــــــــــــــــــالأ  م الحنونـــــــــــــــــــــــــــــــــ
ــريم(إ ــا مـــ ــة  يـــ  ظهـــــري المعونـــ
 

 كـــــــــــــــــــــــل مـــــــــــــــــــــــا نرجـــــــــــــــــــــــوكِ 
ــوكِ  ــا نرجـــ ــل مـــ ــريم( كـــ ــا مـــ   يـــ

 
ــوكِ  ــة نرجـــــــــــــــــــــــــــــ  الحمايـــــــــــــــــــــــــــــ

 ضـــــاعفي العنايـــــة  يـــــا مـــــريم(
 

ــا  ــاءأيــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  م الرجــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
ــا مـــــريم( ــاب الســـــماء  يـــ ــا بـــ  يـــ

 
 ثمــــــــــــــــــــــــــــــــــــــةقالــــــــــــــــــــــــــــــــــــــت الأ

ــريم(إ ــا مــــــ ــة  يــــــ ــل نعمــــــ  ن كــــــ
 

 لا يكــــــــــــــــــــون يــــــــــــــــــــا مــــــــــــــــــــريم
ــريم( ــا مـــ ــنم  يـــ ــي جهـــ ــا فـــ  يومـــ

 
 ظهـــــــــــــــــــــــــــــــــري ســـــــــــــــــــــــــــــــــخاكِ إ
  يــــــــــا مــــــــــريم( تــــــــــاكِ أن مــــــــــا إ
 

 غايــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة المنــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــى 
ــوني  ــاأكــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  منــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
ــليب ــى الصــــــــــــــــ ــا علــــــــــــــــ  بنــــــــــــــــ
 فـــــــــــــــي شـــــــــــــــخ  الحبيـــــــــــــــب

 
 نســــــــــــــــــــــــــــــــــــــــتعين بــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــكِ 
 للبنــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــين منــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــكِ 

 
ــنا تطيـــــــــــــــــــــــــــــــــــب  نفوســـــــــــــــــــــــــــــــــ
 مـــــــــــــــــــــــــــن وادي النحيـــــــــــــــــــــــــــب

 
 مـــــــــــــــــــــن كـــــــــــــــــــــل الشـــــــــــــــــــــرور
ــور ــوم النشـــــــــــــــــــ ــي يـــــــــــــــــــ  فـــــــــــــــــــ

 
 والحـــــــــــــــــــــــــــــــــب الجميـــــــــــــــــــــــــــــــــل
 حبــــــــــــــــــــــــــــــــــــــك الســــــــــــــــــــــــــــــــــــــبيل

 
ــا   رادأفادينـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ــكِ  ــتفاد منـــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  تســـــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 

ــدين ــ  العابــــــــــــــــــــــــــــــــــ  حــــــــــــــــــــــــــــــــــ
ــافرين  مثــــــــــــــــــــــــــــــــــــل الكــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
ــل الأ ــي كـــــــــــــــــ  حقـــــــــــــــــــابفـــــــــــــــــ

ــاب  طالــــــــــــــــــــــــــــــــــــب وخــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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❖ 3.7 Tubaki ja Mariam ja 3asa Harun - Deutsch+Umschrift ❖ 

 

 

Refrain 

❖ Tubaki ja Mariam     ja 3asa Harun 

Ja ubbet Musa      ue schurejet Harun 

 

1. Magduki ja Mariam     arfa3 me sama 

Ualadti lana al mu5ales    ua a3taki kulla baha2 

 

2. Magduki ja Mariam     faka a samaijin 

3aleiti 3ala a scharubim    ua eidann 3ala a serafim 

 

3. Magduki ja Mariam     sami fil 3ola 

La2aniki 3arschu el ilah    ga2a ua a3tana al fida2 

 

4. Magduki ja Mariam     judi2 3abra al agial 

Anti e sama e tania     omm Allah e deijan 
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 ❖ ارون  ــا ه  ــص  ـا ع  ــم ي ــري ــا م ــي اكِ  ــوب ــط ❖

 

 
 رارـالق             
❖ 

 

 

1. 

 

 

2. 

 

 

3. 

 

 

4. 

 

 يـــــــــــــــــــــا مـــــــــــــــــــــريم طــــــــــــــــــــــــوباكِ 
ــا قبــــــــــــــــــــــــة موســــــــــــــــــــــــى  يــــــــــــــــــــــ

 
ــدكِ  ــريم مجــــــــــــــــــــ ــا مــــــــــــــــــــ  يــــــــــــــــــــ
ــدتِ     ـــــــــــــــــِّ خللنـــــــــــــــا المُ  ولـــــــــــــ

 
ــدكِ  ــريم مجــــــــــــــــــــ ــا مــــــــــــــــــــ  يــــــــــــــــــــ
ــتِ  ــاروبيم عليــــــــــ ــى الشــــــــــ  علــــــــــ
  

ــدكِ  ــريم مجــــــــــــــــــــ ــا مــــــــــــــــــــ  يــــــــــــــــــــ
 لـــــــــــــــــــهعـــــــــــــــــــر  الإ نـــــــــــــــــــكِ لأ
 

ــدكِ  ــريم مجــــــــــــــــــــ ــا مــــــــــــــــــــ  يــــــــــــــــــــ
ــتِ أ ــة نــــــــــــــــ ــما الثانيــــــــــــــــ  الســــــــــــــــ
 

ــارون   ــا هــــــــــــــــــ ــا عصــــــــــــــــــ  يــــــــــــــــــ
 وشــــــــــــــــــــــــــــــــورية هــــــــــــــــــــــــــــــــارون 

 
 رفــــــــــــــــــــــع مــــــــــــــــــــــن الســــــــــــــــــــــماأ
ــاكِ أ و  ــاء عطــــــــــــــــ  كــــــــــــــــــل بهــــــــــــــــ
 

 فـــــــــــــــــــــــــــــــــا  الســـــــــــــــــــــــــــــــــمائيين
 ي ـــــــــــــا علـــــــــــــى الســـــــــــــيرا يمأو 
 

 ســــــــــــــــــــامي فــــــــــــــــــــي العـــــــــــــــــــــلَ
 عطانــــــــــــــــا الفــــــــــــــــداءأ جــــــــــــــــاء و 

 
 جيــــــــــــــالي ــــــــــــــي  عبــــــــــــــر الأ

ــَّ م اللأ  ه الــــــــــــــــــــــــــــــــــديان ــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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❖ 3.8 Fi sell 7ema jatuki - Deutsch+Umschrift ❖ 

 

 

Refrain 

❖ Fi sell 7ema jatuki    naltage2u ja Mariam 

La tarudi tell batana    3endama nad3uki 

 

1. Ja fa5r al baraia    ja 5eir al uara 

Ja ba7r al 3ataja    fi edunia gara 

 

2. Ja bab e sama2i    ja omm al fida 

Ja 3ein el raga2i    ja a7la neda 

 

3. Ischfa3i fi scha3bik    Salli kula 7in 

Jatlubuna ebnik    bi ro7 il banin 

 

4. Ja omm al Masia    nurun fil salam 

Ja a7la 3atia     a3tetna salam 
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 ❖ كِ ـــت ـاي ـم  ـل ح ـي   ـف ❖

 

 

 رارـالق             
❖ 

 

 

1. 

 

 

2. 

 

 

3. 

 

 

4. 

 

 فــــــــــــــــــــي ظــــــــــــــــــــل حمايتــــــــــــــــــــكِ 
 لا تــــــــــــــــــــــــــــــــردي طلبتنــــــــــــــــــــــــــــــــا

 
 يـــــــــــــــــــــــا فخــــــــــــــــــــــــر البرايــــــــــــــــــــــــا
ــا ــر العطايـــــــــــــــــــ ــا بحـــــــــــــــــــ  يـــــــــــــــــــ

 
ــماء ــاب الســــــــــــــــــــ ــا بــــــــــــــــــــ  يــــــــــــــــــــ
ــاء ــين الرجــــــــــــــــــــ ــا عــــــــــــــــــــ  يــــــــــــــــــــ

 
 اشـــــــــــــــــفعي فـــــــــــــــــي شـــــــــــــــــ بكِ 
 يطلبـــــــــــــــــــــــــــــــــــــون ابنـــــــــــــــــــــــــــــــــــــكِ 

 
 م المســـــــــــــــــــــــــــــــــــــــياأيـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــا 
 حلــــــــــــــــــــــى عطيــــــــــــــــــــــةأيــــــــــــــــــــــا 

 

 نلتجـــــــــــــــــــــــ  يـــــــــــــــــــــــا مـــــــــــــــــــــــريم 
ــدعوكِ  ــدما نــــــــــــــــــــــــــــــــ  عنــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
ــور  ــر الـــــــــــــــــــــ ــا خيـــــــــــــــــــــ  ى يـــــــــــــــــــــ
 فــــــــــــــــــــــي الــــــــــــــــــــــدنيا جــــــــــــــــــــــرى 

 
 م الفــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــداءأيــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــا 
ــا  ــداءأيــــــــــــــــــــــ ــى نــــــــــــــــــــــ  حلــــــــــــــــــــــ

 
ـيل ـص ــِّ ــل حــــــــــــــــــــين ـــــــــــــــــــ  كــــــــــــــــــ

ــين  بـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــروح البنـــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 

ــلَم ــي الظـــــــــــــــــــ ــور فـــــــــــــــــــ  نـــــــــــــــــــ
ــا الســــــــــــــــــــــــــــــــــلَمأ   عطتنــــــــــــــــــــــــــــــــ
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❖ 3.9 Magdu Mariam jata3aasam - Deutsch+Umschrift ❖ 

 

Refrain 

❖ Magdu Mariam ja ta3asaam   fil mascharek ual ghurub 

Karimuha 3asemuha    mallekuha fi kulub 

 

1. Kad talalt ua ta3alat    male nureha ghurub 

Uahia kalat 7ina nalat    fal tutauibni e sche3ub 

 

2. Kad ra2aha uas tafaha   rabu kulla al 3alamin 

Uaua kaha mus baraha   kulla ma7surin juschien 

 

3. Hia ragakum fi schakakum   fa esma3u ja 5ati2in 

La ta5afu an tuafu    li 7imaha talebin 

 

4. Hia to3raf ua hia tusaf   anaha malga2 gaseel 

Faxeduha tageduha     le ma3unatikum tamil 

 

5. Uskurina u ansurina    nasar el omm lel banin 

Uakbalina uag 3alina    beina saff el 3abedin 

 

6. Ingedina u arschedina    na7ua sedk el e3tekad 

Uamna7ina tarba7ina    lebnuki 7usn al uedad 

 

7. La tamalli an tusalli    fi rugu3 el 5ati2in 

3alemihum ua arschedihum   inaki elmalga2 al amin 

 

8. Suma nas2al an nu2ahal   le sa3dat al 5etam 

7eisu nasma3 an jukarar   mad7uki 3ala dauam 
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 ❖ م ـ ـــظــع  ــت ـم ي  ـــري ـد م  ـج ـم ❖

 

 رار ـالق             

❖ 

 

 

1. 

 

 

2. 

 

 

3. 

 

 

4. 

 

 

5. 

 

 

6. 

 

 

7. 

 

 

8. 

 

 مجـــــــــــــــــــد مـــــــــــــــــــريم يـــــــــــــــــــتعظم
ــا  كرموهـــــــــــــــــــــــــــــا عظموهـــــــــــــــــــــــــــ

 
 لــــــــــــــــــت وتعالــــــــــــــــــتقــــــــــــــــــد تلأ

ــت ــين نالـــــــ ــت حـــــــ ــى قالـــــــ  وهـــــــ
 

 هـــــــــــــــــا واصـــــــــــــــــطفاهاآ قـــــــــــــــــد ر 
ــا  ووقاهـــــــــــــــــــــا مـــــــــــــــــــــذ براهـــــــــــــــــــ

 
ــي شـــــــــقاكم ــاكم فـــــــ ــى رجـــــــ  هـــــــ

 ن توافـــــــــــــــــــــــــواألا تخــــــــــــــــــــــــافوا 
 

ــى توصــــــ   ــى تعــــــرف وهــــ  هــــ
 قصــــــــــــــــــــــــــدوها تجــــــــــــــــــــــــــدوها ف
 

 نظرينــــــــــــــــــــــــــــــاااذكرينــــــــــــــــــــــــــــــا و 
 واقبلينـــــــــــــــــــــــــــــــا واجعلينـــــــــــــــــــــــــــــــا

 
 رشــــــــــــــــــــــــــــــديناأنجــــــــــــــــــــــــــــــدينا و إ
 منحينــــــــــــــــــــــــــــــا تربحينــــــــــــــــــــــــــــــاأو 

  
ــلين تُ ألا تملــــــــــــــــــــــــي   صــــــــــــــــــــــ

 رشــــــــــــــــــــــــــديهمأيهم و  ـمـــــــــــــــــــــ ـــــ ـ ـِّعل
 

 ن نؤهــــــــــــــــــلأثــــــــــــــــــم نســــــــــــــــــ ل 
 ن يكـــــــــــــررأحيـــــــــــــث نســـــــــــــمع 

 

 فــــــــــــي المشــــــــــــار  وال ــــــــــــروب 
ــالقلوب ــا بــــــــــــــــــــــــــــ  طوبوهــــــــــــــــــــــــــــ

 
 مـــــــــــــــــــا لنورهـــــــــــــــــــا غـــــــــــــــــــروب
 فلتطـــــــــــــــــــــــــوبني الشـــــــــــــــــــــــــعوب

 
ــالمين  رب كــــــــــــــــــــــــــــل العــــــــــــــــــــــــــ
ــين  كـــــــــــــــــل محظـــــــــــــــــور يشـــــــــــــــ

 
ــاط ين ــا خـــــــــــــ ــمعوا يـــــــــــــ  فاســـــــــــــ
ــالبين ــا طــــــــــــــــــــــــــــــ  لحماهــــــــــــــــــــــــــــــ

 
ــا ملجــــــــــــــــــــ  جزيــــــــــــــــــــلأ  نهــــــــــــــــــ

ــل ــونتكم تميـــــــــــــــــــــــــــــــ  لمعـــــــــــــــــــــــــــــــ
 

ــيننظــــــــــــــــــــــــــــــر الأ  م للبنــــــــــــــــــــــــــــ
 بــــــــــــــــين صــــــــــــــــ  العابــــــــــــــــدين

 
ــو صــــــــــــــد  الاعتقــــــــــــــاد  نحــــــــــــ

 حســــــــــــــــن الــــــــــــــــوداد لابنــــــــــــــــكِ 
 

ــاط ين  فـــــــــــــــي رجـــــــــــــــو  الخـــــــــــــ
ــ  الأ نـــــــــــــــــكِ أ ــينالملجـــــــــــــــ  مـــــــــــــــ
 

 لســــــــــــــــــــــــــــــــــعادة الختـــــــــــــــــــــــــــــــــــام
 علـــــــــــــــــى الـــــــــــــــــدوام مـــــــــــــــــدحكِ 
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❖ 3.10 Ja 3adara ja omm ennur - Deutsch+Umschrift ❖ 

 

 

1. Ja 3adara ja omm en-nur   es-hari lina suhur 

3eisin schafa3tek ja batul   3eisin salatek 3alatul 

 

Refrain 

❖ Jalla es-hari ue nauari    uemli el dunja bil bu5ur 

(3eisin schafa3tek ja batul) 2x 

 

2. Nurek ja 3adra jefara7ni   lama tetulli 3alena e7na 

Netmalla bi gamal norek   ue netmelli men bu5urek 

(Ue neschuf asrab el7amam) 3x 

 

3. Ja Mariam ja omm Allah   onsuri lina e7na l 5otah 

Ue etlubbi Jasu3 jesami7na   ueisalih daiman ju7rusna 

(Di schafa3tek 2a2ua schafa3at) 3x 
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 ❖ ور ـ ـــن ـم الأا  ـدرا ي ــا ع ـي ❖

 

 
1 . 
 

ــا  ــدرا يــــــــــ ــا عــــــــــ ــورأيــــــــــ  م النــــــــــ
ــفاعتكِ  ــايزين شــــ ــا بتــــــول عــــ  يــــ

  

 ظهـــــــــــــــــري لينـــــــــــــــــا ظهـــــــــــــــــورا 
 علطـــــــــول عـــــــــايزين صـــــــــلَتكِ 

 
 رار ـالق             
❖ 
 

 يـــــــــــــــــلَ اظهـــــــــــــــــري ونـــــــــــــــــوري 
 

 واملــــــــــــــي الــــــــــــــدنيا بــــــــــــــالبخور 
 2)عــايــزيــن شــفــاعــتــك يــا بــتــول(   

 
2 . 
 

 يـــــــــــا عـــــــــــدرا يفرحنـــــــــــا نـــــــــــوركِ 
 نتملـــــــــــــــى بجمــــــــــــــــال نــــــــــــــــوركِ 

 

 لمـــــــــــا تطلـــــــــــي علينـــــــــــا احنـــــــــــا 
 ونتملــــــــــــــــي مــــــــــــــــن بخــــــــــــــــوركِ 

 3ســــراب الــحــــمــــــام(أ)ونــشــوف      
 

3 . 
 

 ـم اللأيـــــــــــــا مــــــــــــــريم يــــــــــــــا   هـــــــــــــــَّ
ــامحنا  واطلبـــــــــــي يســـــــــــو  يســـــــــ

 

ــاة  ــا الخطـــــ ــا احنـــــ  انظـــــــري لينـــــ
ــنا ــا يحرســـــــــــ ــ ليه دايمـــــــــــ  واســـــــــــ

 3قــوى الــشــفــاعـات( أ)دي شـفـاعــتــك   
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❖ 3.11 Ja Mariam al bekra fokti - Deutsch+Umschrift ❖ 

 

 

1. O Jungfrau Maria, du bist erhoben 118, Höher als Sonne und Mond, 

Erhabener als alle Sterne,  die am Himmel leuchten (2x) 

 

2. O Morgenstern, du leuchtest hell in unseren Kirchen, 

Erhellst unsere Herzen und Gedanken, und läuterst unsere Sinne (2x) 

 

3. O Mutter Jesu Christi,   du bist mein Schutz und mein Trost; 

Verlass mich nicht in der Stunde, da ich in Sünde falle (2x) 

 

4. Du bist meine Hilfe stets   in Zeiten der Bedrängnis, 

Ein Licht in meinem Herzen,  wenn es matt und schwach wird (2x) 

 

 

 

1. Ja Mariam al bekra fokti   a schamsa ua l kamara 

Ua kulla nagmen be aflak   a sama2i sara 

 

2. Ja nagmata sob7i sche3i   fi kana2esena 

Ua naueri 3aklana    ua sama3a ua basara 

 

3. Ja omma Jasu3 ja ommi   uaja 2amalie 

La tuhmelini mata    meni el 5ata2 sadara 

 

4. Anti malasi ua 3uni    kullama da3ufat 

Nafsi ua gabran le kalbi   kullama inkasara 

 

 

 
 

 
118 Referenz: https://tasbeha.org/hymn_library/view/2540 

https://tasbeha.org/hymn_library/view/2540
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 ❖  تِ ـــ ـــق  ــر ف ـــك ـــب  ـم ال ــري ـا م ـي ❖

 

 

1. 

 

 

2. 

 

 

3. 

 

 

4. 

 

 

 تِ فقــــــــ ـــــ يــــــــــــا مـــــــــــــريم البكــــــــــــر
ــم بــــــــــــــ ـــــ  لَكف وكـــــــــــــــــــل نجـــــــــــــــــ

 
 ييـــــــــا نجمـــــــــة الصـــــــــب  شـــــــــع
 اونــــــــــــــــــــــــــــــــــــــوري عقلنـــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــ

 
 يمــــــــ ـــــأم يســـــــــــــو  يـــــــــــــا أيـــــــــــــا 

ــي متـــــــــــــــــــــــــ ـــــ  ىلا تهملينــــــــــــــــــــــــــــ
 
ــتِ أ ــون  نـــــــــــــ  يمـــــــــــــــلَذي وعـــــــــــــ

ــرا لقلبـــــــــــــــــي ــي وجبـــــــــــــــ  نفســـــــــــــــ
 

 رَ الشـــــــــــــــــــــــــــــــــمس والقمــــــــــــــــــــــــــــ ـــــ 
 ســـــــــــــــــــــــــــــــــــــرى  ءالســـــــــــــــــــــــــــــــــــــما

 
ــن   افــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــي كنائســــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
ــر ــمع والبصــــــــــــــــــــــــــــ  والســــــــــــــــــــــــــــ

 
ــا   يملــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــأويـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 منـــــــــــــــــي الخطـــــــــــــــــا صـــــــــــــــــدر
 
 تمـــــــــــــــــــــــــــــــــــــا ضـــــــــــــــــــــــــــــــــــــعفكلّ 

ــر ــا انكســـــــــــــــــــــــــــــــــــــ  كلمـــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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❖ 3.12 Ja malika barra nakija - Deutsch+Umschrift ❖ 

 
1. Ja malika barra nakija    sadaha e tuhr gamal 

Ja ua7ida fil bascharija   e5taraha rabu el gallal 

 

2. Bil ma7abba uel uada3a   uel mahaba uel kamal 

Serti ahlan le schafa3a   ua le tatuib el agial 

 

Refrain 

❖ E salamu laki ja Mariam   ja schfi3at el mu2menin 

Fil 5ala2ek anti a3sam   anti fa5r il a3lamin 

 

3. 3allemina  keifa naschkur   ua nu3asim el kadir 

Ua bet iteda3 el kalb na3bud  rabina el 3ali i nasir 

 

4. 3allimina  keifa noschba3   kull ba2esin fakir 

Ua 3ala el karasi narfa3   kull mutauade3 kasir 

 

5. 3allimina  3an e sala    bein e schumu3 ual bu5ur 

Ua takalid el aba2    ua raschm e sulban 3ala l sudur 

 

6. 3allimina  3an el kana3a   uel reda bi kalbin fa5ur 

Ual iman bi schafa3a    ual uafa2 bin nusur 

 

7. 3allemina  7ob el kenisa   fi uakarin au 5uschu3 

Ua 3akidit-ha e nafisa    allati rasamha Jasu3 

 

8. 3allemina  bi uada3tik   3an i ta3a uel 5udu3 

Ue itlubi lana bi schafa3tik   bariki kull al gemu3 

 

9. Narfa3u sot il aghani    bibtihagin ua ikdam 

Innanna nulna il amani   isbiha tam al murad 

 

10. Ja gumu3 a scha3b haia   inschiduh la7n el salam 

Lel um da2emat el batulija   tauibuha 3ala el dauam 
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 ❖   ة ـــي ـ ـــقـارة ن ـة ب  ـــك ــل ــا م ـي ❖

 

 

1 . 
 
 
2 . 
 

ــارة نقيـــــــــ ـــــ ــة بــــــــــــ ــا ملكــــــــــــ  ةيــــــــــــ
ــي البشــــــــــري  ــدة فــــــــ ــا وحيــــــــ  ةيــــــــ

 
ــة والوداعـــــــــــــــــــــــ ـــــ  ةبالمحبــــــــــــــــــــــــــ

 هــــــــــــــلَ للشــــــــــــــفاعةأ  صــــــــــــــرتِ 
 

 زادهــــــــــــــــا الطهــــــــــــــــر جمــــــــــــــــال 
 اختارهــــــــــــــــــــــا رب الجــــــــــــــــــــــلَل

 
 والمهابـــــــــــــــــــــــــــــة والكمـــــــــــــــــــــــــــــال

 جيــــــــــــــــــــــــــالولتطويــــــــــــــــــــــــــب الأ
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 ميـــــــــــــا مـــــــــــــري  الســـــــــــــلَم لـــــــــــــكِ 
 معظـــ ـــــأ  نــــــــتِ أفــــــــي الخلَئــــــــي 

 
ــكعلّ  ــا كيــــــــــــــــ  نشــــــــــــــ  رمينــــــــــــــ

ــا  القلـــــــــــــب نعبـــــــــ ــــ  دوبات ـــــــــــ
 
 عمينـــــــــــــــــا كيـــــــــــــــــ  نشـــــــــــــــــب علّ 

 عوعلـــــــــــــــى الكراســـــــــــــــي نرفــــــــــ ـــــ
  
 لَةمينــــــــــــــــا عــــــــــــــــن الصـــــــــــ ـــــعلّ 

ــد الآ  اءبـــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــوتقاليــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 
ــا عــــــــــــــــن القناعـــــــــــ ـــــعلّ   ةمينــــــــــــــ
ــان بالشـــــــــــــــــــــــــفاعوالإ  ةيمـــــــــــــــــــــــ
 
 ةمينـــــــــــــــا حـــــــــــــــب الكنيســــــــــ ـــــعلّ 

ــدتها الن يســـــــــــــــــــــــ ـــــ  ةوعقيــــــــــــــــــــــــــ
 
 كِ مينـــــــــــــــــــــــــــــــا بوادعتــــــــــــــــــــــــــ ـــــعلّ 

 كِ واطلبــــــــــــــي لنــــــــــــــا بشــــــــــــــفاعت 
 

ــوت الأ ــع صـــــــــــ ــان نرفـــــــــــ  يغـــــــــــ
ــا الأإ ــا نلنــــــــــــــــــ ــان ننــــــــــــــــــ  يمــــــــــــــــــ
 

 يـــــــــــايــــــــــا جمــــــــــو  الشــــــــــعب  
 م دائمـــــــــــــــــة البتوليـــــــــــــــــةلـــــــــــــــــلأ
 

ــؤمنين  ــ يعة المــــــــــــــ ــا شــــــــــــــ  يــــــــــــــ
 فخـــــــــــــــــر العـــــــــــــــــالمين نــــــــــــــــتِ أ
 

ــدير ــم القـــــــــــــــــــــــــــــــــ  ونعظـــــــــــــــــــــــــــــــــ
ــير ــالي النصـــــــــــــ ــا العـــــــــــــ  ربنـــــــــــــ

 
 كــــــــــــــــــــــل بــــــــــــــــــــــائس فقيــــــــــــــــــــــر
 كــــــــــــــــل متواضــــــــــــــــع كســــــــــــــــير

 
 بــــــــــــــين الشــــــــــــــمو  والبخــــــــــــــور
 ورشـــم صـــلبان علـــى الصـــدور

 
ــور ــا بقلـــــــــــــــب فخـــــــــــــ  والرضـــــــــــــ
ــذور ــاء بالنــــــــــــــــــــــــــــــ  والوفــــــــــــــــــــــــــــــ

 
ــار وخشـــــــــــــــــــو   فـــــــــــــــــــي وقـــــــــــــــــ
 التــــــــــــــــــي رســــــــــــــــــمها يســــــــــــــــــو 

 
ــة والخ ـــــــــــو  ــن الطاعـــــــــ  عـــــــــ
ــاركي كـــــــــــــــــل الجمـــــــــــــــــو   بـــــــــــــــ

 
ــدام ــا  واقــــــــــــــــــــــــــــــــ  بابتهــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ذ بهـــــــــــــــــــــا تـــــــــــــــــــــم المـــــــــــــــــــــرادإ
 

 انشــــــــــــــــدوا لحــــــــــــــــن الســــــــــــــــلَم
 طوبوهـــــــــــــــا علــــــــــــــــى الــــــــــــــــدوام

 



3.Maria Fastenzeit und Feste – Arabische Hymnen Taratil 
 

143 

 

❖ 3.13 Ja man o3titi aschraf 3atia - Deutsch+Umschrift ❖ 

 

 

1. Ja man o3titi      aschraf 3atia   

Ja man ba3atlik (ja Mariam)   ro7u hidija 

 

2. Bihi fari7na      bihi naga7na   

Bihi s-tala7na (ja Mariam)   ua ksibna al adija 

 

3. Samaret 7aschaki     bi ne3ma malaki  

Hua anschaki (ja Mariam)   tahra ue nakia 

 

4. 5arat kuana      uaslama dijana    

Lola inu atana (ja Mariam)   ibnuki el masija 

 

5. Rabul baraja      mo3ti el3ataja  

Ma7i il 5ataja (ja Mariam)   fadil bascharia 

 

6. Salumat a3daki     minal halaki   

Rabbena 5alaki (ja Mariam)   sama gisdanija 

 

7. Schurija ue tabut     maskan lil lahot   

Tab3ena masbut (ja Mariam)    mutda7id bil lahotia 

 

8. Samata el gami3     is la schafi3  

Fa atta al sami3 (ja Mariam)   minki ja nakija 

 

9. 3ad lana el 2aman     sirna fi etmi2nan  

Lama geh edajan (ja Mariam)   bil buschra el radeja 

 

10. Fukti el 5alika      ua as-harti al 7akika  

Ua min kull dika (ja Mariam)   ankasti el bascharija 

 

11. Ja omm 3afifa     ja bikr latifa  

Ja maleka manja3a (ja Mariam)   7ini 3aleia 
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 ❖  ة  ـــي ــط ــرف ع ـــشأ ت  ــي  ــط  ـعأن  ـيا م ❖
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 عطيـــــــــــــــــــــــتِ أ يـــــــــــــــــــــــا مـــــــــــــــــــــــن 
 مــــريم(  يــــا يــــا مــــن بعــــت لــــكِ 

 
 بــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــه فرحنــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــا

 مــــــــريم( بــــــــه اصــــــــطلحنا  يــــــــا
 

ــرة حشـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــاكِ   ثمـــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 مـــــــــــريم(  يـــــــــــا نشـــــــــــاكِ أهـــــــــــو 
 

 خــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــارت قوانــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــا
ــه إلـــــــولا  ــاأنـــــ ــا  يـــــ  مـــــــريم( تانـــــ

 
ــا  رب البرايــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ــا ــا  يــــ ــاحي الخطايــــ ــريم( مــــ  مــــ
 

ــاك ــلمت ع ــــــــــــــــــــــــــــــ  ســــــــــــــــــــــــــــــ
ــا  مـــــــــريم( ربنـــــــــا خلَكـــــــــي  يـــــــ

 
ــابوت  شـــــــــــــــــــــــــــــــــورية وتـــــــــــــــــــــــــــــــ

ــا ــوت  يـــــ ــا مثبـــــ ــريم( طبعنـــــ  مـــــ
 

 صـــــــــــــــــــــــــــــــــمت الجميـــــــــــــــــــــــــــــــــع
ــا ىت  فـــ ـــــ ــميع  يــــــ ــريم( الســــــ  مــــــ
 

ــا الأ ــاد لنــــــــــــــــــــ  مــــــــــــــــــــــانعــــــــــــــــــــ
ــا جـــــه الـــــديان  يـــــا  مـــــريم( لمـــ

 
 الخليقــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة فقــــــــــــــــــــــــــــــــــــــتِ 

ــا ــيقة  يــ ــل ضــ ــن كــ ــريم( ومــ  مــ
 

ــا  ــةأيـــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  م ع يفـــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 مــــــريم( يـــــا ملكـــــة منيعـــــة  يـــــا

 

 شــــــــــــــــــــــــــــــــــــرف عطيــــــــــــــــــــــــــــــــــــةأ 
 روحــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــه هديــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة

 
ــا ــه نجحنــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  بــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 وكســــــــــــــــــــــــــــــــبنا الق ــــــــــــــــــــــــــــــــية

 
ــة ملَكــــــــــــــــــــــــــــــــي  بالنعمــــــــــــــــــــــــــــــ
 طـــــــــــــــــــــــــــــــــــــاهرة ونقيـــــــــــــــــــــــــــــــــــــة

 
 اظلـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــم ضـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــيانا

ــيا ابنـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــكِ   المســـــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 

 معطــــــــــــــــــــــــــــــــي العطايــــــــــــــــــــــــــــــــا
 فـــــــــــــــــــــــــــــــــــادي البشـــــــــــــــــــــــــــــــــــرية

 
ــن الهــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــلَك  مــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 ســـــــــــــــــــــــــــــــــــما جســـــــــــــــــــــــــــــــــــدانية

 
 مســــــــــــــــــــــــــــــــكن للَهــــــــــــــــــــــــــــــــوت
ــة ــدا بالاهوتيــــــــــــــــــــــــــــ  متحــــــــــــــــــــــــــــ

 
 ذ لا شــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ يعإ

 يــــــــــــــــــــــــــا نقيــــــــــــــــــــــــــة منــــــــــــــــــــــــــكِ 
 

ــان ــي اطم نــــــــــــــ ــرنا فــــــــــــــ  صــــــــــــــ
 بالبشـــــــــــــــــــــــــــــرى الرضـــــــــــــــــــــــــــــية

 
ــة ظهــــــــــــــــــــــــــــرتِ أو   الحقيقــــــــــــــــــــــــــ
 البشــــــــــــــــــــــــــــــــــرية نقـــــــــــــــــــــــــــــــــذتِ أ
 

 يــــــــــــــــــــــــا بكــــــــــــــــــــــــر لطيفــــــــــــــــــــــــة
 يَّ علـــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــ يحنـــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــ
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❖ 3.14. Maria, Tochter Joachims ❖ 

 

1. Maria, Tochter Joachims, 

Dir gilt all unsere Ehre, 

Dein Ruhm ist über den Seraphim 

Die Mutter des gütigen Herrn. 

 1. Mariam ja ebnat Joachim,  

laki menna kol al-ta3zim, 

magdek asma men al-Serafim, 

ja omm ar-rab al-ra7im. 
 

2. Ti Parthenos, Mutter Jesus, 

du, leuchtender Stern im Paradies. 

Du, die Christus gebar,  

durch dich besiegen wir den Teufel 

 2.  Ti Parthenos, ja omm Isous, 

ja negma betedui fel-ferdos, 

ja man waladti Pekhristos, 

beshafa3-tek 3ala eplis ben-dous 
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 ❖ بنة يواقيما مريم يا ترنيمة  ❖

 
1. 
 
 
2. 
 
 
3. 
 
 
4. 
 
 
5. 
 
 
6. 
 
 
7. 
 
 
8. 

ــا إبنـــــــــة يـــــــــواقيم  مـــــــــريم يـــــــ
ــن الســـيرافيم ــمى مـ ــدك إسـ  مجـ

 
 تـــي بـــارثينوس يـــا أم إيســـوس
ــي أخرســتوس ــدتى ب ــا مــن ول  ي

 
 أنـــــــــت فـــــــــرح أمنـــــــــا حـــــــــواء
 حملتــــــــــى حامــــــــــل الســــــــــماء

 
 ربـــــك شـــــفتيه وكمـــــان شـــــلتيه
 الـــــــرب يســـــــوع إزاى حوتيـــــــه

 
 مـــــين يقـــــدر يوصـــــا مجـــــدك

 امـــــى لحضـــــنك ضـــــمينى يـــــا
 

 بعجايبـــــك أنـــــا دايمـــــا مبهـــــور
 مادمتى معانا يا أم النور

 
 مـــــين يقـــــدر يوصـــــا مجـــــدك

 امـــــى لحضـــــنك ضـــــمينى يـــــا
 

 بعجايبـــــك أنـــــا دايمـــــا مبهـــــور
ــا ــور مـ ــا أم النـ ــا يـ ــى معانـ  دمتـ
 

ــيم  ــل التعظــــــ ا كــــــ ــّ ــي منــــــ  لكــــــ
ــرحيم ــرب الـــــــــــ ــا أم الـــــــــــ  يـــــــــــ

 
 يا نجمة بتضوي فــي الفــردوس
 بشفاعتك على إبلــيس بنــدوس

 
ــعياء ــى أشــــــ ــلاص النبــــــ  وخــــــ

 وانـــــــــت عـــــــــذراء  وولدتيـــــــــه
 

 وشـــــــــرب لبنـــــــــك وأرضـــــــــعتيه
ــه ــار فيـــ ــى بنحتـــ ــر خفـــ  ده ســـ

 
ــدك ــايل عنــــــــــ ــل الفضــــــــــ  كــــــــــ
ــاتى بحبـــــــك  إملـــــــى لـــــــى حيـــــ

 
 أســمك فــى كــل مكــان مشــهور
 أحـــزان الـــدنيا هـــاتبقى ســـرور

 
ــدك ــايل عنــــــــــ ــل الفضــــــــــ  كــــــــــ
ــاتى بحبـــــــك  إملـــــــى لـــــــى حيـــــ

 
 أســمك فــى كــل مكــان مشــهور
 أحـــزان الـــدنيا هـــاتبقى ســـرور
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❖ 3.15 Ja Mariam ja sett elabkar - Deutsch ❖ 

 

1. Ja mim reh jeh mim    ja set el abkar 

Kad nelti ta3sim    men nur el anuar 

Ue uehebti ta3sim    men 3endu kad sar 

Ue 7amalti el 5alek    man sa la ja7tar 

  

2. Kad serti o3guba    lelru2sa amsal 

Dora ma7guba     ua fel engil kad kal 

Ju3tonek etoba     fi kol el agjal 

Ja ebnat Joakim    kad fokti escharobim 

 

3. Man nal ma nelti    ja om er7ma 

Ua anti kad serti    mamlu2a ne3ma 

Ua lellahut serti    7egaban lelkalema 

Ua 7tara fiki     arbab etafhim 

 

4. Ja tabut el 3ahd     ja magmaret Haroon 

Ja ro7 el magd     ja ebnat seheon 

Ja nur el3oeon     biki nasado 

Ua na7sa bena3im    ja mamlu2a ne3ma 

 

5. Ja mamlu2a ne3ma    anti el7sn el7asin 

Anti kans er7ma    ja 3aun elmasakin 

Bebnek salet enakma    ja schafi3et elkedisin 

Schafi3etna fesa7ma    ja om era7im 

 

6. Nokadem laki eta3sim   ja set el2bkar 

Ja ebnat Joakim    ja korsian mo5tar 

Uelmaulud menki karim   asal 3nna el3ar 

Alelah el3asim     5alek eladhar 

 

7. Ja seen elabkar     ja kods ela7bar 

Ja tuhr el at-har     ja nur el anuar 

Ja kans en3ma     ja om er7ma 

Anti hea alkrma    almamlu2a asmar 

 

8. Ja ebnat Joakim    kad nelti ta3sim 

Anti hea orschalim    sat elmagd ualfa5ar 

Anti hea sehion     ja gauharan maknun 

Fakakti elmasgun    men jad elmakkar 
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 ❖ ار ــــــــ ـــك ــت الأبـ ـــا س ـــم يـ ـــريــ ـــا م ـ ـــي ❖

 

1 . 

 

 

 

 

2 . 

 

 

 

 

3 . 

 

 

 

 

4 . 

 

 

 

 

5 . 

 

 

 

 

6 . 

 

 

 

 

7 . 

 

 

 

 

8 . 

 

 

 يــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــا م ر ي م
 قـــــــــــــــــــــــد نلـــــــــــــــــــــــت تعظـــــــــــــــــــــــيم
ــيم  ووهبــــــــــــــــــــــــــــــــــت تعظــــــــــــــــــــــــــــــــ
 وحملــــــــــــــــــــــــــــــــت الخــــــــــــــــــــــــــــــــالي

 
 قـــــــــــــــــد صـــــــــــــــــرت أعجوبــــــــــــــــــة
 درة محبوبـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة
 يعطونـــــــــــــــــــــــــــك "الطوبـــــــــــــــــــــــــــة"

 بنـــــــــــــــــــــــــة يـــــــــــــــــــــــــواقيمايــــــــــــــــــــــــا 
 

 مـــــــــــــــن نــــــــــــــــال مـــــــــــــــا نلــــــــــــــــت
 وأنـــــــــــــــــــــت قـــــــــــــــــــــد صـــــــــــــــــــــرت
 وللَهـــــــــــــــــــــــــــــوت صـــــــــــــــــــــــــــــرت
 وإحتـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــار  يـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــك

 
ــا تـــــــــــــــــــــابوت العهـــــــــــــــــــــد  يـــــــــــــــــــ
ــد ــا روح المجـــــــــــــــــــــــــــــــــ  يـــــــــــــــــــــــــــــــــ
ــا نـــــــــــــــــــــــور العيـــــــــــــــــــــــون   يـــــــــــــــــــــ
ــالن يم  ونحظـــــــــــــــــــــــــــــــى بـــــــــــــــــــــــــــــ

 
ــة ــوءة نعمـــــــــــــــــــ ــا مملـــــــــــــــــــ  يـــــــــــــــــــ
ــة ــز الرحمـــــــــــــــــ  أنـــــــــــــــــــت كنـــــــــــــــــ

 بنــــــــــــــــــك زالــــــــــــــــــت النقمــــــــــــــــــةاب 
 شـــــــــــــــ يعتنا فــــــــــــــــي الزحمــــــــــــــــة

 
 نقــــــــــــــــــــدم لــــــــــــــــــــك التعظــــــــــــــــــــيم

 بنـــــــــــــــــــــــــة يـــــــــــــــــــــــــواقيمايــــــــــــــــــــــــا 
ــك كــــــــــــــــريم ــود منــــــــــــــ  والمولــــــــــــــ
 الإلــــــــــــــــــــــــــــــــــــــه العظــــــــــــــــــــــــــــــــــــــيم

 
ــار ــا زيــــــــــــــــــــــن الأبكــــــــــــــــــــ  يــــــــــــــــــــ
 يـــــــــــــــــــا طهـــــــــــــــــــر الأطهـــــــــــــــــــار
ــة ــز النعمـــــــــــــــــــــ ــا كنـــــــــــــــــــــ  يـــــــــــــــــــــ
ــة  أنــــــــــــــــــــت هــــــــــــــــــــي الكرمــــــــــــــــــ

 
 بنـــــــــــــــــــــــــة يـــــــــــــــــــــــــواقيمايــــــــــــــــــــــــا 

 أنـــــــــــــــــــت هـــــــــــــــــــي أورشـــــــــــــــــــليم
 أنــــــــــــــــــت هــــــــــــــــــي صــــــــــــــــــهيون 

 ون  ـجـــــــــــــــس ـت الم ـك ـك ـف

ــار  ــت الأبكـــــــــــــــــــ ــا ســـــــــــــــــــ  يـــــــــــــــــــ
 مـــــــــــــــــــــن نـــــــــــــــــــــور الأنـــــــــــــــــــــوار
 مـــــــــــــن عنـــــــــــــده قـــــــــــــد صـــــــــــــار
ــار ــن ذا لا يحتــــــــــــــــــــــــــــ  مــــــــــــــــــــــــــــ

 
ــال ــاء أمثـــــــــــــــــــــــــــــــ  للرؤســـــــــــــــــــــــــــــــ
 وفـــــــــــي الإنجيـــــــــــل قـــــــــــد قـــــــــــال
 فــــــــــــــــــــي كـــــــــــــــــــــل الأجيـــــــــــــــــــــال
 قــــــــــــــــــد فقــــــــــــــــــت الشــــــــــــــــــاروبيم

 
ــا أم الرحمـــــــــــــــــــــــــــــــــــــة  يـــــــــــــــــــــــــــــــــــ
ــة  مملـــــــــــــــــــــــــــــــــــــوءة نعمـــــــــــــــــــــــــــــــــــ
ــا للكلمــــــــــــــــــــــــــــــــــــة  حجابــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 أربـــــــــــــــــــــــــــــــــــاب التفهــــــــــــــــــــــــــــــــــــيم

 
ــارون  ــرة هـــــــــــــــــ ــا مجمـــــــــــــــــ  يـــــــــــــــــ
ــا إبنـــــــــــــــــــــة صـــــــــــــــــــــهيون   يـــــــــــــــــــ
ــعد ــك نســــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  بــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
ــة ــوءة نعمـــــــــــــــــــ ــا مملـــــــــــــــــــ  يـــــــــــــــــــ

 
 أنـــــــــــت الحصـــــــــــن الحصـــــــــــين
 يــــــــــــــــــا عــــــــــــــــــون المســــــــــــــــــاكين
ــين ــ يعة القديســــــــــــــ ــا شــــــــــــــ  يــــــــــــــ
 يـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــا أم الـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــرحيم

 
ــار ــت الأبكـــــــــــــــــــ ــا ســـــــــــــــــــ  يـــــــــــــــــــ
ــار ــيا مختــــــــــــــــــ ــا كرســــــــــــــــــ  يــــــــــــــــــ
 أزال عنـــــــــــــــــــــــــــــــــا العـــــــــــــــــــــــــــــــــار
ــار ــالي الأدهــــــــــــــــــــــــــــــــ  خــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
 يــــــــــــــــــــا قــــــــــــــــــــدس الأحبــــــــــــــــــــار
 يـــــــــــــــــــــــا نـــــــــــــــــــــــور الأنـــــــــــــــــــــــوار
ــا أم الرحمـــــــــــــــــــــــــــــــــــــة  يـــــــــــــــــــــــــــــــــــ
ــار  المملـــــــــــــــــــــــــــــــــوءة أثمـــــــــــــــــــــــــــــــ

 
 قـــــــــــــــــــــــد نلـــــــــــــــــــــــت تعظـــــــــــــــــــــــيم
 ذات المجــــــــــــــــــــــد والفخــــــــــــــــــــــار
ــا جــــــــــــــــــــوهرا مكنــــــــــــــــــــون   يــــــــــــــــــ

 ارــــــــــ ــــك ـم ـد الــــــ ــــمن ي 
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9. Ebnek 5allas Adam    el5ati enadem 

Ue 3tak el3alam    men kol el2drar 

Rabbek men soghrek    lamma ra2a tohrek 

Kad tayab sekrek    fi kol el2ktar 

  

10. Arsal laki Ghabreal    bemo7kam el2koal 

Ua bascharek es kaal    Allah lakki e5tar 

Ro7 kodso malaki    ue sakan fi a7schaki 

Ja 3adra tubaki     fi kol el a3sar 

 

11. En gher el ma7sus    erab elkodus 

Menki ata ue do3ja Isos   ue nasarat-hu el absar 

Mosa ra2a el 3ausag    ue nar fih tatt2gag 

Ue aghsanu tata uahag   ma darat hu ennar 

 

12. En ma ra2t hu el3ainan   moltaheban beniran 

Fel 3ausag uel aghsan    hea Mariam sint elabkar 

Ue nar hea Isos     errab el kodus 

Mo3tina enamus    maktuban fel a7gar 

 

13. Fe Asch3ja kad kiel    3an hasa et2uil 

Taled 3emanuel    el malek el gabber 

7askeal ra2a baab    da5al fih rab el arbab 

Ue 5etm el bab mohab   3alia almekdar 

 

14. 3ali hua kadrek     le2an Jau3 ebnek 

Lamma ueled mennek   tasayanat el amsar 

Aydan Danial     tanaba2 7ysu kal  

Ra2yt elkorsi al3al    3alia almekdar 

 

15. Nasart fo2 el arkan    schebh ebn el ensan 

Ue lahu soltan     3ala kol el 2ktar 

Ue hua rab el koat    ue men 7aulo taghamat 

Oluf ua raba uat    men 3esam ue uakar 

 

16. Ja ebnat Joakim    fokti el karobim 

Aydan eserafim    ua kol el2ba2 el2brar 

Menki ga2 elmaulud    errab el ma3bud 

Jama7 fiki Dauud    bel 3ascharat autar 
 

17. Eluatar el2ual     kaulon mobaggal 

Ue 3adra ta7bal     belmalek elgabbar 

Eluatar etani     Dauud bel aghani 

Yoratel belal7ani    ma3a darb elkithar
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ــكِ   خلــــــــــــــــــــــــــــــ  آدم ابنــــــــــــــــــــــــــــ
ــالم ــي العــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  وعتــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ــكِ  ــ ركِ  ربـــــــــــــــــ ــن صـــــــــــــــــ  مـــــــــــــــــ
 قـــــــــــــــــــــد طيـــــــــــــــــــــب ذكـــــــــــــــــــــركِ 

 
 غبريــــــــــــــــــال أرســــــــــــــــــل لــــــــــــــــــكِ 
ــركِ  ــال وبشـــــــــــــــــــــــــــــــ  إذ قـــــــــــــــــــــــــــــــ

 روح قدســــــــــــــــــــــــــه ملَكــــــــــــــــــــــــــي
ــدرا طوبـــــــــــــــــــــاكِ  ــا عـــــــــــــــــــ  يـــــــــــــــــــ

 
ــر المحســـــــــــــــــــــــوس  إن غيـــــــــــــــــــــ

 إيســـــــوس ىأتـــــــى ودعــ ـــــ منـــــــكِ 
 موســــــــــــــــــــــى رأى العوســــــــــــــــــــــ 
ــوه  ــانه تتــــــــــــــــــــــــــــ  وأغصــــــــــــــــــــــــــــ

 
 ن مـــــــــــــــــا رأتـــــــــــــــــه العينـــــــــــــــــانإ

 فــــــــــي العوســــــــــ  والأغصــــــــــان
 والنــــــــــــــــار هــــــــــــــــي إيســـــــــــــــــوس
ــا النـــــــــــــــــــــــــــــاموس  معطينـــــــــــــــــــــــــــ

 
 شـــــــــــــ ياء قـــــــــــــد قيـــــــــــــلإفــــــــــــي 

ــل ــد عمانوئيــــــــــــــــــــــــــــــــــ  تلــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 حزقيــــــــــــــــــــــــــــال رأى بــــــــــــــــــــــــــــاب
 وخـــــــــــــــــتم البـــــــــــــــــاب مهـــــــــــــــــاب

 
 عــــــــــــــــــــــال هــــــــــــــــــــــو قــــــــــــــــــــــدركِ 
ــكِ  ــد منـــــــــــــــــــــــ ــا ولـــــــــــــــــــــــ  لمـــــــــــــــــــــــ
 أي ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــا دانيــــــــــــــــــــــــــــــــــــــال
 رأيـــــــــــــــت الكرســـــــــــــــي العـــــــــــــــال

 
 نظــــــــــــــرت فـــــــــــــــو  الأركـــــــــــــــان
 ولــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــه ســــــــــــــــــــــــــــــــــــــــلطان
 وهــــــــــــــــــــــــــــــو رب القــــــــــــــــــــــــــــــوات

 لـــــــــــــــــــــــــــــــــــوف وربـــــــــــــــــــــــــــــــــــواتأ
 

 بنـــــــــــــــــــــــــة يـــــــــــــــــــــــــواقيمايــــــــــــــــــــــــا 
ــيرا يم ــا الســــــــــــــــــــــــــــــ  أي ــــــــــــــــــــــــــــــ

ــكِ  ــود منــــــــــــــــ ــاء المولــــــــــــــــ  جــــــــــــــــ
ــك داود ــدح  يـــــــــــــــــــــــــــــ  يمـــــــــــــــــــــــــــــ

 
ــوتر الأول  الـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 والعـــــــــــــــــــــــــــــــــــــدرا تحبـــــــــــــــــــــــــــــــــــــل
ــاني ــوتر الثــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  الــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 انـــــــــــــــ ــــح  ـالأل ـل ب  ـرت  ـي 

ــاطي النـــــــــــــــــــــــــــــــــادم   الخـــــــــــــــــــــــــــــــ
 مـــــــــــــــــــن كـــــــــــــــــــل الأضـــــــــــــــــــرار
 لمــــــــــــــــــــــــــــــــا رأى طهــــــــــــــــــــــــــــــــركِ 
ــار ــل الأقطــــــــــــــــــ  فــــــــــــــــــــي كــــــــــــــــــ

 
 بمحكـــــــــــــــــــــــــــــــــم الأقـــــــــــــــــــــــــــــــــوال

 ـالل ــَّ ــكِ ـــــــــــــــــــــ ــار ه لــــــــــــــــــــ  إختــــــــــــــــــــ
 وســــــــــــــــكن فــــــــــــــــي أحشــــــــــــــــائكِ 
 فــــــــــــــــــي كــــــــــــــــــل الأعصــــــــــــــــــار

 
ــدوس  الـــــــــــــــــــــــــــــــــــرب القـــــــــــــــــــــــــــــــــ
 ونظرتــــــــــــــــــــــــــــه الأبصــــــــــــــــــــــــــــار
 والنـــــــــــــــــــار  يـــــــــــــــــــه تتـــــــــــــــــــ ج 
 مـــــــــــــــــــــا ضـــــــــــــــــــــرته النـــــــــــــــــــــار

 
 ملتهبــــــــــــــــــــــــــــــــــا بــــــــــــــــــــــــــــــــــالنيران
 هـــــــــي مـــــــــريم زينـــــــــة الأبكـــــــــار
ــدوس  الـــــــــــــــــــــــــــــــــــرب القـــــــــــــــــــــــــــــــــ
 مكتوبـــــــــــــــا فـــــــــــــــي الأحجـــــــــــــــار

 
ــل ــذا الت ويــــــــــــــــــ ــن هــــــــــــــــــ  عــــــــــــــــــ
ــار  الملــــــــــــــــــــــــــــــــــــك الجبــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 دخــــــــــــل  يــــــــــــه رب الأربــــــــــــاب

ــال ــدار يعـــــــــــــــــــــــــــــــــ  المقـــــــــــــــــــــــــــــــــ
 

 بنــــــــــــــــــــــــــــــــكِ الأن يســـــــــــــــــــــــــــــــو  
 تزينـــــــــــــــــــــــــــــت الأمصــــــــــــــــــــــــــــــار
ــال ــ  حيـــــــــــــــــــــــث قـــــــــــــــــــــ  تنبـــــــــــــــــــــ
ــدار ــالي المقـــــــــــــــــــــــــــــــــ  عـــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
 بـــــــــــــــــــن الإنســـــــــــــــــــاناشـــــــــــــــــــبه 

 علــــــــــــــــــى كــــــــــــــــــل الأقطــــــــــــــــــار
 ومــــــــــــــــن حولــــــــــــــــه ط مــــــــــــــــات
ــار ــم ووقــــــــــــــــــ ــن عظــــــــــــــــــ  مــــــــــــــــــ

 
 الكــــــــــــــــــــــــــــــــــاروبيم فقــــــــــــــــــــــــــــــــــتِ 
 بـــــــــــــــــاء الأبـــــــــــــــــراروكـــــــــــــــــل الآ

 الــــــــــــــــــــــــــــــــــــرب المعبــــــــــــــــــــــــــــــــــــود
ــار  بالعشـــــــــــــــــــــــــــــــــــرة أوتـــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
ــّ  ــول مبجـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  لقـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
ــار ــك الجبــــــــــــــــــــــــــــــــ  بالملــــــــــــــــــــــــــــــــ
ــاني  داود بالأغـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ارــــــ ــــث  ـي  ـق ـرب ال ــــع ض ـــم
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18. Etalet ja ebna     enti mo2tamena 

Benur moschtamela    ue rab lakki e5tar 

Eluatar erabe3     esghi ja same3   

Sa kaulan scha2e3    fi kol el2ktar 

 

19. El5ames af5ar     7amama hea tas har 

Besahab elasfar     3la mankabyha saar 

Ue sades abadi     kaulan ma o5fih 

Lakenni aruih     ua osch herhu eg har 

 

20. Uesabe3 es kal     ja gabal Allah el3al 

Tagasad menki el mota3al      bela schak uala enkar 

Ue tamen rannan    el 3adra Mariam 

E5tarha elmu3asam    kallalaha bel fa5ar 

 

21. Ue tase3 2al 3nha    jes har 7akan menha 

Elelh ua hua ebnaha    uel bakurja fi 7efs ue uakar 

El uatar el3ascher    Allah elkader 

Fi sehion saher     maskan el 2brar 

 

22. Lam jogad fe dahr    meslek ajatuha el bekr 

Le2nek fakakti el2sr    3an Adam uel3ar 

Ja sajedet el2kuan    ja fa5r eliman 

Ana 3abdek 7ajran    gharek fel ausar 

 

23. 3alen hoa kadrek    la tatroki 3abdek 

Kasdi men ebnek    3etkan men ennar 

Le2nek 5er man jeschfa3   ue ledu3aa jasma3 

Ue3anna jerfa3     darabat el makkar 

 

24. Oum enhad ja meskin    uelbes sob eljakin 

Ue2ul Amin Amin    fahea taschfa3 fel7oddar 

Ue nasem el meskin    made7ha fi kol 7in 

Malo jom eddin    se ua sajedat el abkar 
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24 . 

 

 بنــــــــــــــــــــــــةا التالـــــــــــــــــــــــت يـــــــــــــــــــــــا
 بــــــــــــــــــــــــــــــــــالنور مشــــــــــــــــــــــــــــــــــتملة
ــع ــوتر الرابـــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  الـــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 ذا قــــــــــــــــــــــــــــــــــــــولا شــــــــــــــــــــــــــــــــــــــائع

 
 الخــــــــــــــــــــــــــــــــــامس أفخــــــــــــــــــــــــــــــــــر
 بالـــــــــــــــــــــــــــــذهب الأصـــــــــــــــــــــــــــــفر
ــدي ــادس أبــــــــــــــــــــــــــــــ  والســــــــــــــــــــــــــــــ
 لكنــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــي أروي 

 
 والســــــــــــــــــــــــــــــــابع إذ قـــــــــــــــــــــــــــــــــال

 المتعــــــــــــــــال تجســــــــــــــــد منــــــــــــــــكِ 
 والتـــــــــــــــــــــــــــــــــــــامن رنـــــــــــــــــــــــــــــــــــــان
 إختارهـــــــــــــــــــــــــــــــا المعظـــــــــــــــــــــــــــــــم

 
 والتاســــــــــــــــــع قــــــــــــــــــال عنهــــــــــــــــــا

ــو  ــه وهـــــــــــــــــــ ــااالإلـــــــــــــــــــ  بنهـــــــــــــــــــ
 الــــــــــــــــــــــــــــــــــــوتر العاشــــــــــــــــــــــــــــــــــــر
 فــــــــــــــــي صــــــــــــــــهيون ظــــــــــــــــاهر

 
 لـــــــــــــم يوجـــــــــــــد فـــــــــــــي الـــــــــــــدهر

ــكِ  ــتِ  لأنــــــــــــــ ــر فككــــــــــــــ  الأســــــــــــــ
ــيدة الأكــــــــــــــــــــوان ــا ســــــــــــــــــ  يــــــــــــــــــ

 حيــــــــــــــــــــران أنــــــــــــــــــــا عبــــــــــــــــــــدكِ 
 

 عــــــــــــــــــــــال هــــــــــــــــــــــو قــــــــــــــــــــــدركِ 
 بنـــــــــــــــــــكِ اقصـــــــــــــــــــدي مـــــــــــــــــــن 

 خيـــــــــــر مـــــــــــن يشـــــــــــفع لأنـــــــــــكِ 
 وعنـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــا يرفـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــع

 
 قـــــــــــم إنهـــــــــــ  يـــــــــــا مســـــــــــكين
ــين ــين آمـــــــــــــــــ  وقـــــــــــــــــــول آمـــــــــــــــــ
 والنـــــــــــــــــــــــــــــاظم المســـــــــــــــــــــــــــــكين
ــدين  مالــــــــــــــــــــــه يــــــــــــــــــــــوم الــــــــــــــــــــ

 

 مؤتمنـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة أنـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــتِ  
ــكِ  ــرب لـــــــــــــــــ ــار والـــــــــــــــــ  إختـــــــــــــــــ

 إصــــــــــــــــــــــ  يــــــــــــــــــــــا ســــــــــــــــــــــامع
ــل الأ ــارفــــــــــــــــــــي كــــــــــــــــــ  قطــــــــــــــــــ

 
 حمامـــــــــــــــــة هـــــــــــــــــي تظهـــــــــــــــــر
 علــــــــــــــــى منكبيهــــــــــــــــا صــــــــــــــــار
ــي ــا أخفــــــــــــــــــــــ ــولا مــــــــــــــــــــــ  قــــــــــــــــــــــ
ــار ــهره إجهــــــــــــــــــــــــــــــــ  وأشــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
 ـيـــــــــــــا جبـــــــــــــل الل ــالــــــــــــــَّ  ه العـــــــــــ

 بــــــــــــــــــلَ شــــــــــــــــــك ولا إنكــــــــــــــــــار
 العــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدرا مــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــريم
ــا بالفخـــــــــــــــــــــــــــــــــــار  كللهـــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
 يظهـــــــــــــــــــــر حقـــــــــــــــــــــا منهـــــــــــــــــــــا
 والبكوريـــــة فــــــي حفــــــ  ووقــــــار

 ـالل  ه القـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــادرــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــَّ
ــرار ــكن الأبــــــــــــــــــــــــــــــــ  مســــــــــــــــــــــــــــــــ

 
ــر مثلـــــــــــــــــــكِ  ــا البكـــــــــــــــــ  أيتهـــــــــــــــــ

ــار  عــــــــــــــــــــــــــــــــن آدم والعــــــــــــــــــــــــــــــ
ــان  يـــــــــــــــــــــا فخـــــــــــــــــــــر الإيمـــــــــــــــــــ
 غـــــــــــــــــــــــــــار  فـــــــــــــــــــــــــــي الأوزار

 
ــدكِ  ــي عبــــــــــــــــــــــــــــ  لا تتركــــــــــــــــــــــــــــ
 عتقـــــــــــــــــــــــا مـــــــــــــــــــــــن النـــــــــــــــــــــــار
ــمع ــدعا يســــــــــــــــــــــــــــــــــ  وللــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 ضـــــــــــــــــــــــــــــــربات المكـــــــــــــــــــــــــــــــار

 
 والـــــــــــــــــبس ثـــــــــــــــــوب اليقـــــــــــــــــين
ــار ــفع فـــــــي الح ـــــ  فهـــــــي تشـــــ
ــل حــــــــــين ــا فــــــــــي كــــــــ  مادحهــــــــ
ــار ــيدة الأبكــــــــــــــ  ســــــــــــــــوى ســــــــــــــ
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❖ 3.14.1 Ja Mariam ja sett elabkar - Umschrift ❖ 

 

1. Ja mim reh jeh mim    ja set el abkar 

Kad nelti ta3sim    men nur el anuar 

Ue uehebti ta3sim    men 3endu kad sar 

Ue 7amalti el 5alek    man sa la ja7tar 

 

 

 

 

 

   
 

Ikonen der heiligen Jungfrau Maria im St.Antonius Kloster in Kröffelbach 
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